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Ars moriendi u ars vivendi B cpeAHEBEKOBBIX ITIOABCKUX HAMSITHUKAX
(«Pasrosop maructpa IToankapia co cmepTsio», «’Kaao6b1 ymuparonero»,
«Aerenpa o cB. Arekcee»)

B doknade paccmampusaiomcst siekcuteckue 0co6eHHOCMU PEX CUXOMBOP-
Hblx OpesHenonvekux namamuuxos XV 6., 6 KOMOPbIX nepeniemarmcs MOmuebt
ars moriendi u ars vivendi: «Paseosop maeucmpa Ilonukapna co cmepmoio», «Kano-
6v1 ymuparouezo», «Jlezenda o ce. Anexceer. Ecnu 6 nepsvix 08yx npesanupyem mo-
mue ars moriendi, mo 6 «/lezerde 0 ce. Anexcee» enaseHcmeyem mema 00CMOLHOL
0na xpucmuanuna sxusHu. OOHo8peMeHHO I NAMAMHUKU ATIOMCT UCHOYHUKOM
céedeHuUli 0 cocmase cpedHeseK08020 COUUYMA, NOBCeOHEBHOM bbiie e20 OMOeNbHbLX
npedcmasumerneii, okpyxaioujeii cpeOHesex06020 uenosexa cpede. Bee 3 mexcma npu-

HAOTeHaAMm K NAMAMHUKAM C pe2UOHATbHBIMU MA308EUKUMU 0CO0EHHOCMAMU.

KiroueBble crioBa: 0pesHenonbekutli sA3bik, 1eKCUMeCKas 0C00eHHOCHIb, MA306U3M.

1. Bce 3 maMATHMKA OTHOCATCA K XV B. U ABMAIOTCSA ePeBOJAMU C TATUHCKO-
ro (cp. «Dialogus magistri Policarpi cum Morte» — Rozmowa magistra Polikarpa
ze Smiercig — nanee RP, Vita sancti Allexij rikmice — Legenda o $w. Aleksym —
manee LA) mnu wenickoro (cp. O rozdélenij dusse z télem — Skarga // Zale umie-
rajacego — panee SU). B gokiaze ncnonbayercs n3faHye pyKOIUCHBIX TEKCTOB
B xpectomaruu C. Bprenp-Bepunuckoro [Vrtel-Wierczynski 1969], Ho npumepst

MIPUBOASTCA B COBpeMeHHOIT opdorpadun.

2. B yKa3aHHBIX TAMATHUKAX IPeJICTaB/IeHbI HEKOTOPbIE 0COOEHHOCTY Ma30Bel]-
KOTO inajeKTa (13 ABYX ciyckoB SU Mbl OIMpaeMcs Ha IUTOLKIIT BapMaHT, B KOTO-
POM, B OT/IMYNE OT CUJIE3CKO-MOPABCKUX YePT BPOIJIABCKOIO BaPMAHTa, OTPasKeHbI
MasoBerKue ocobeHHocTH). K Ma3oBM3MaM B 9TMX HAMSATHUKAX OTHOCSITCS, B 9aCT-
HOCTY, Haya/IbHbIe je < ja 11 re < ra (jeptka ‘jablka’, w jepice ‘w jablce” — coBp. ‘w jabtku’
RP, jeko ‘jako), jetmuzny ‘jalmuzny’ LA), popma 1 mens. mpesenca bierze «biore»
(mo T. bpaepckomy, xapakrepHas B XV-XVI BB. 1 Masosuibs, Kyas u Bemkoir
Ionbuy [Brajerski 1995: 93-94]), MasoBeljKo-MaIoNonbckuit epexoy, chw B f (fasci
‘przechwala si¢’, ku fale ‘chwale’, lifnik ‘lichwnik’, filki ‘chwilki’ RP, fata ‘chwala’ byta,
wielikg mu fate ‘chwale’ dali, zfe file ‘chwile’, ta fata ‘chwala’ LA), masoBerjko-maso-

nonbckyie popmet ¢ gl < dl (sig moglyt ‘sie modlyl, mglejg ‘mdleje’ RP) u mp.

3. BCC 3 HPOI/I3BC,I[CHI/ISI CTI/IXOTBOprIe, HaIlMCaHbl BOCbMUC/IIOJKHUMKOM. B
wronkoi pykomucy SU HadajbHbIe OYKBBI KaXK[OTO U3 22-X YeTBEPOCTUIINI
PacHoIoXeHbl B a1paBUTHOM IOpsfiKe (OT a 1o z). CTpoKa IIof s B IVIOLKOI Py-
KOIVCY OTCYTCTBYeT, /I Heé JIMIIb OCTaBIeHO cBOOOZHOe MecTo. B arToil e
PYKOIIMCH TaK>Ke IIPefCTaBIeHO 3HAYNTEeTbHOE YUCTIO0 60reMn3MoB (Hampumep,

MHOVHUTKBDI Ha -Ci — YelCK. -ti).

4. B pykonucax LA u RP orcyTcrBylor okonuanus. [Ina RP 4. JIoch o TekcTy

pycckoro nepebofa K. XVI B. peKOHCTpyMpoBa MONbCKII BapUaHT.

5. Tema ars moriendi B RP u SU sABnsercs neHTpanbHOI, a MOTUB ars viven-
di mapruHanbHBIM, B TOT BpeMsA Kak B LA cOOTHOLIeHVe yKa3aHHBIX MOTUBOB
IIPOTUBOIIONIOKHOE: ars vivendi ABAeTCA T TMOTUBOM, a TeMa ars moriendi Ha-

XOJIUTCS Ha tepudepun.



6. HeoTBparumslit xapakTep cMepTy Hauboree sipKo IpepcrasiaeH B RP, rae
epcoHnGUUNPOBAHHASL CMEPTb, ABUBLIASCS 10 Ipocbbe MarucTpa [Tonukapma
B XpaM, IJie OH MOJIUTCS, pacCKasblBaeT O CBOeIT Bcemornomaroieit cune («Mo-
rze wszytko ludzkie plemye», — roBoput cmeptn). IlpuBogutcs «obraz szkarady»
(OTBpaTUTENBHBIN 00pa3) CMEPTH, COOTBETCTBYIONINIT e€ M300pa’keHUI0 B CIO-
xertax dance macabre: chuda, blada, zZétte lice «xypas, OnegHasi, XE1TOe IULION,
Isci sig jako miednica «6rmecTUT KaK Me[HBII Tas», wpadt jej koniec nosa «mposa-
NUICA y Heé KOHYMK HOCay», Z oczu plynie krwawa rosa «u3 r7a3 Te4éT KpoBaBas
pocan, jako samojedz krzywousta «kak nogoen KpuBopotasi», nie byto warg u jej
geby “y nuna eé He ObL0 TY6», Zgrzyta zeby «ckpexenier 3ybaMu», B pyke y Heé
grozna kosa «rposHas xocay, gota glowa «ronas ronosar, przykra mowa «Hemnpu-
ATHas pedb», wypieta zebra i kosci «y Heé BrIUpaloT pébpa u KocTw» U T.4. [eit-
CTBUA CMEPTHU XapaKTePU3YIOT IJIATONbl aHUTVJUIATUBHON YU JIeCTPYKTUBHOI
CeMAaHTUKI: MOrzy¢ «yMepIIBIATD», ZANiszczac w Zywocie «TUINATh SKU3HW», siec
«KOCUTD, CeUb», zbawié Zywota «IVIIUTD >KU3HW», zabi¢ «yOUTb», wieszal «Be-
matby», $cinac «06e3rmaBInBaTh, Ka3HUTby, (u)dawié «(y)gymnTs», ucigé «otpe-
3aTb», szkodzi¢ w Zywocie «<HaHeCTU Bpef; TUIINTD XUSHI», potraci¢ «moybuBars,
youtb», wbi¢ na krzyz «pacusats Ha Kpecte» u ap. Habmogaercs xapakTepHas
/IS APEeBHENONbCKOTO SI3bIKa BaPUATUBHOCTD IIATOJIBHBIX TIPePUKCOB: ucigé //
scigé szyje, udawic // zdawic ‘cosp. udlawi¢’ u gp. Ynorpebnsworcsa u merapopu-
YecKue CYyOCTUTYTBI IIar0IOB-AeCTPYKTUBOB: byé w szkole ($Smierci) «ymepeThb».
CMepTb paccKasbiBaeT O CBOEM IIPOMCXOXKAEHUN U3 6710Ka, KOTOpOe CopBasa
EBa B paiickoM cany (W ten czas si¢ ja poczeta, Gdy ewa japtko ruszyta, Adamowi
jeptka data, a ja w onem jeptku byla). RP n306unyer HOMMHALMAMMI JINL], Pa3-
JIMYAIOLINXCS [0 TIONTY, TeM VIV MHBIM QUSMIECKUM U ICUXMIECKIM KaueCTBaM,
COLMANIbLHOMY CTaTyCy u mpodeccusaM. Beex ux obbennHseT obmas cMepTHas
yuactb. «Mors dicit»: morze mqdre i tez wily («1 yMepIIBIAK0 YMHBIX U [TYII-
110B»), bgdZ to stary albo mtody («6ynp TO cTapblil MM MOJIOLOI»), i chorego i
zdrowego («u1 607IbHOTO, ¥ 3TOPOBOro»), bgdZ ubodzy i bogaczy («6ynp To 6enHbBIE
unu 6oraun»), sieke doktory i mistrze («s1 Kolly Bpadeil 1 MarUCTPOB»), wojewody
i czesniki («<BoeBop M mopg4anx»), bgdz ksigzeta abo grabie («0ynb TO KHA3DA
i rpadbr»). CMepThb 6bIBaeT I B MMIEPaTOPCKUX ITOKOAX («w cesarskiej sieni»),
CHUMAeT KOPOHBI ¢ Koporeii («ja z kréla korong semkne»). B BuXpb cMepTenbHOIL
IIsicK (He CITy4alfHO B TEKCTe CMepPTh TOBOPUT 0 cebe, yrnoTpebus rmaron plgsaé
«mscath»: z kosg plgsac) BoBredeHsl Bce COCMOBUSL: OT «naliszszego zebraka» (ca-
MOTO 3aXy/Ia/IOTO HUIIETO) O PUMCKOTo Hamnsl (papieza). Cp. HeKOTOpble nomina
personalia: rzemieslnik, kupiec, oracz «maxapb», zdradzca «upematens», lifnik
«POCTOBIIVIK», karczmarz «kopuMapb», totr «pa3boitHuK», kardynat «xappuHan»,
biskup «envickom», kanonik, proboszcz «IpUXOICKOI CBALIEHHWUKY, Sufragan «BU-
Kapuii», mnich «MoHax», opat «ab6at», pleban, rostocharz «Toproser; IO FbMI»,
szlachcic «uutaxTndy, sedzia «Cynbsi», podsedek «ITOMOIIHUK CYbU, IOCYLOK»,
filozof, gwiazdarz «actpornor, acTpoHOM». ITOCKONIBKY CMepTb YHUYTOXKAET BCE
XKUBOE, B TEKCTe IPeJCTaBIeHbl TaK)Ke HOMMHAIMM )XMBOTHBIX 1 mruyy (liszki
«JIUCBI», Kuny «KyHULbI», wiewiorki «6enku», wilki «BOIKW», gronostaje «ropHo-
CTam», sarny «KOCyIn», zZorawie «Kypasnu» u up.) Ilepeuncnaiorcsa nMeHa 6u-
071eICKIX IEPCOHAKEN M MICTOPUYECKIX JINIL], KOTOPbIE TOXKE OKA3A/INCh «B IIKO-
ne» cmeptu (Fonmnad, Camcon, Myna, ConoMoH u fp.). ETVHCTBeHHBIT YeloBek,
KOTOPBIIT «CMEPTBI0 CMepThb Honpa», 0bi1 Vucyc («Ten jeden ma kose zwycie-
2yl», — roBoput cmepts). Takke 6omee pagoCTeH y/el «XOPOIINX MOHAXOB» (B
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ornn4ne ot «ztych mnichéw»), koropsie, x0Ts1 1 He 136erHyT 0611Iel CMEPTHOI!
y4acTit, HO, Korjfa npupét fenp CTpalIHOTO CyAia, OHU «idg w niebieskie radosci,
a nie piekielne zatosci». B o6pase Xpucra 1 He CTpAIIAINXCS CMEPTH «XOPOIINX
MOHAaXOB» peajin3yeTcsi MOTUB ars vivendi.

[ToMMMO JIeKCHYeCKOTl perpeseHTal My MOTUBOB ars moriendi u ars vivendi,
B TeKcTe RP IpejcTaB/ieH MIMPOKIIT KPYT JIEKCUKI, CBSI3aHHOI C TOBCEHEBHOI
JKM3HBIO CPEHEBEKOBOTO YeloBeKa (Ha3BaHNUs OJEX/BL, [jelleOHbIX TPaB, Mpef-
MeTOB OBITa, OPYXXNs U JP.): AaXKe CMEPTH MOSBJLIETCS, VIMes Ha TO/IOBE IIATOK
(chusta) n nogmnosicaHHast KyckoM moynoTHa (foktusza). Takum obpasom, RP (n
takke SU n LA) ABIAI0OTCA LeHHeNIINMI ICTOYHMKAMMI J/IA M3Y4eHNA Pasnd-
HBIX CJIOEB [IPEBHETIONbCKOI IEKCUKIL.
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Ars Moriendi and Ars Vivendi in Medieval Polish Literary Monuments
(“Master Polucarp’s Talk with Death”, “Complaints of the Dying”,
“The Legend of Snt. Alexey”)

The report reviews lexical peculiarities of the three pieces of poetry of the
ancient polish literary monuments of the XV-th century, in which the motives
of ars moriendi and ars vivendi are closely interwoven: “Master Polucarp’s Talk
with Death”, “Complaints of the Dying”, “The Legend of Snt. Alexey”. If in the
first two pieces the ars moriendi motive prevails, in “The Legend of Snt. Alexey”
it is the motive of life worthy for a real cristian that dominates. At the same time
these literary monuments are a source of information about the social structure
of the medieval community, about everyday life of its individual citizens and their
environment. All the three pieces relate to literary monuments with peculiarities
of Mazovets region.

Key words: ancient Polish, lexical feature, mazovism
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OpurnHasbpHOE 1 3aMMCTBOBaHHOE B TBOpuecTBe Knpnaaa Typosckoro*

B moxmaze paccMaTpuBaOTCs BOIPOCHL, CBSI3aHHbIE C KOMITMISITOPCKOI Jiesi-
TelbHOCTDI0 Kupnta TypoBckoro u ero opreHTanmer Ha BUSAHTUIICKYE 1 0XK-
HOCTIaBSHCKIUE 00pasibl. AHAIMSUPYIOTCS METOABI 3aMIMCTBOBAHUS U Iepepa-
6otxu Kupumnom TypoBcKMM BU3aHTUIICKOTO 1 fPeBHEOONITAPCKOTO KHIYKHOTO
Hac/meays, a TAK)XKe BBIAB/IAIOTCS OPUIVHAIbHbIE YePTHI €0 TOBECTBOBATENbHBIX
Y PUTOPMYECKUX TPOU3BENeHMIT, COCTaBMBIINE eMY CTaBy PYCCKOTrO 371aTOyCTa.

KnioueBble Cl10Ba: KOMNUNAUUSA, 3AUMCIME08aHUe, ABMOPCKULl crunv, Kupunn
Typosckuti

Bormpoc o cooTHOIIeHNN 3aMMCTBOBAaHHOTO M OPUTMHATIBHOTO Hayal B TBOP-
gectBe Kupnnna TypoBckoro He pas 06cyx/gajcs B paboTax, IOCBSIEHHbIX ero
counHeHMsIM. [Ipy 9TOM IIOYTH BCe MCTOYHUKM €T0 TPOU3BEIEeHMIT, KaK TOBECTBO-
BaTenbHBIX ([Ipumuu o dywie u mene, Ilosecmu o becneurom yape u e2o mMyopom
cosemnuxe, CkasaHuu 0 4epHOPU3CKOM HUHe), TAK M PUTOPUIECKUX (B UX dUCIIE
BOCeMb 0ecCIIOpHO ImpuUHamIexxamux eMy Cr06) BBISABIICHDI UCCIE[OBATENSIMY B
Gornblieit M MeHbllel crenenn [Bunorpagos 1915, Epemun 1955, 1956, 1957,
Huxkonosa 1988, Con [I>xour Co 2003 u mp.]. ViccnenoBateny orMedanu 3aBUCH-
MOCTb TOTO VIV MHOTO npoussefienyss Kupumina TypoBckoro oT BM3aHTUIICKUX,
pe’Ke I0>)KHOCTIaBAHCKIX IPOV3BE/IeHNIT, HO ITOYTY He IIPeATPUHMMAJIN IOMBITOK
COIIOCTAaBUTEIPHOTO aHaAM3a HAPPATUBHBIX U PUTOPUYECKUX MTPOU3BEREHMIT C
L[e/IbI0 BBISIBMIEHNST 0COOEHHOCTE aBTOPCKOTO CTUJIS 9TOTO IINCATENs U 0OLInX
npreMoB ero koMmusanuu. CrefyeT OTMETUTD, YTO 38 PEIKUM MCKTIOUeHMEM
Kupnn nonpsyercsi FOTOBBIM CIOKETOM: /1S IBYX €TI0 IIOBECTBOBATEIbHBIX IIPO-
usBefieHnit — Ilpumuu u Ilosecmu — 3TO IPOJIOKHBIE IPUTYY, I/ GONBIINH-
crBa C106 — eBaHTe/IbCKIE CI0KETBL, TOIIOJTHEHHbIe ¥ 00pabOTaHHbIE MM B IyXe
IepeBO/IHBIX BU3AHTUICKUX ICTOYHUKOB.

CrereHb CriefoBaHMs 9TUM 00OpasLaM He pa3 MOJIEPKMUBAETCSI CAMUM aBTOPOM
KaK B 3aTO/IOBKaX, TaK M B TEKCTaX caMux Ipoussefennit: «Kupnaa MHuxa cioBo
Ha CBATYIO IIaCXy B> CBBTOHOCHDIN eHb BbCKpeceH1a XPpICTOBa OT IPOPOYbCKBIXb
ckasaHum», «Crnije )ke MHB O CUXD CKa3aBILI, He OT YMBILUIASA, HO OT CBSTBIXD
KHUI'D, la HBCTb ce MOe CTI0BO HO Oectvda, HBCMb 60 yIMUTeNDb SKOXKe OHM IIePKOB-
Hu csuernu Myxxu (IIpumua, 1. 2948"), «He 60 MbI ceyt TOBECTH TBOPLIBI €CMBIL, HO
oT 6OrOIyXHOBEHHBIX B3yMalolle nucanum» (ITosecmv, 1. 78) u T.11. [oBOP: 0 CBoeM
COUYMHEHUM KaK 0 6ecene, Kupmun meaer akijeHT Ha TOMKOBAaHUAX, KOTOPbIE OH J0-
6aBIsIeT B TEKCTBI U KOTOPBIE COCTAB/LIIOT [IABHYIO Lie/Ib €r0 MoBeCcTBOBaHus. Ta-
KMM 00pasoM, CTaTyC 3a/IMCTBOBAHNUIT TONBKO MOBBIIIAET LIEHHOCTD [TPOU3BeeHMIT
B I7Ia3aX YyTaTesIel He3aBUCUMO OT ero SKaHPOBOI IPMHAJTEXHOCTIL.

* Pabora BeimonHeHa npu noppepkke PTH®, mpoext Ne 16-04-00127a «TBopueckoe Hacmegue
npesHepycckoro mucatensa XII B. Kupunna Typosckoro: nmosecTBoBaTe/ibHble IPOU3BENEHUA U

opaTopcKas mpo3ar.

** 3pech n manee tekcT IIpumuu nutupyercs no cuucky I'IM, co6p. Yynosckoe, Ne 20, XIV B.,

Iosecmu — I'VIM, c06p. Cunopanpaoe, Ne 935, X VI B.
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CrnepmyeT OTMETUTD IPeKpacHOe 3HaHMe Kupnmom BU3aHTUIICKOTO M J0)KHOC-
JTaBAHCKOTO KHIVKHOTO HacyefiNs, MCIIO/Ib30BaHMe B €T0 TBOPYECTBEe COYMHEH NI
Tura Boctpckoro, Vloanna 3naroycra, I'puropus borocmosa, Enndanns Kunp-
ckoro, Tonkosoro Epanremus ®eodunakra Boarapckoro u mpyrux aBTOPOB.
BeposaTHee Bcero, nmpousseieHNsl BU3AHTUICKMX IIMCATeNell MCIONb30BANNCDh
Kupunnom He B rpedecKux OpUTHMHANAX, a B UX I0)KHOCTABAHCKUX WIN JpeBHe-
PYCCKMX nepeBofiaX. B To >xe BpemsA BKIIOUYEHNME OTPHIBKOB M3 3TUX NPOU3BeEJe-
Hunit B C06a He CO3[aeT BIleYaT/IeH e PA3HOPOLHOCTH I Jaske Pa3HOCTUIbHOCTH,
mockonbKy Kupnn ymerno mepepabaTsiBan ux, IMOAYUHS CBOEMY obleMy 3a-
MBICTTY, CO3/laBasl He MO3aMYHYIO KapTHUHY, a CAMOCTOsITe/IbHbIE BBICOKOXYTI0XKe-
CTBEHHDbIE ¥ IOITUYECKIE IPOU3BE/IEHNA.

ITO [JOCTUTANIOCH 3a CYET PsAfja NPUEMOB, UCIONb3yeMbIX B €r0 IOBECTBO-
BaTENbHBIX U PUTOPMYECKUX ITPOU3BENEHNUAX, CPEIM KOTOPBIX MOXKHO Ha3BaTh
CIefyIolIe: YMeNbIll BEIOOP GOPMBI TONKOBaHNA B COOTBETCTBUU C COfEpIKa-
HIUeM INpOoM3BeleHN A, OOMIie TOJKOBAaHMII M VX PaclIMPEHHBII XapaKTep II0
CPaBHEHMIO C MCTOYHMKOM; MCIONb30BaHUE B psAfle CIy4aeB MaTOTUYECKON
¢dopmel, mpuparomielt 6OIbUIYI0 BHIPA3UTENIBHOCTD TIOBECTBOBAHNIO; HACHIIEH-
HOCTb PasHOOOPasHBIMIU AETA/ISIMU, OTCYTCTBYIOLIMMY B IIePBOMCTOYHUKE; VUC-
II07Ib30BaHM€ HPABOYYMTE/NIbHBIX CEHTEHIMil, BbIPA)KEHHBIX, KaK NpPaBUJIO, B
MHOCKa3aTe/NbHOII popMe 1 MCKYCHO BIIETEHHBIX B TEKCT OBECTBOBAHM; HAKO-
Hell, MacTePCKOe MCIOIb30BaHNe BBIPA3UTENbHBIX CPECTB A3bIKA (CMHOHMIMOB,
CTUIMICTUYECKUX PUIYP U T.IL.).

Hna IIpumuu, OCHOBAaHHOI Ha OIpeJe/IeHNI COOTHOIIEHN A TEIECHOTO U J1y-
XOBHOTO Hayasl B 4enoBeke, Kupumn nsépan popmy TOIKOBAHS, IIPUMEHSIEMYIO
B [llecmoonesax. OH onmpascs Ha KOMMeHTapuu Ko 2 riaBe kuury berrue. Vc-
10/1b3yeMbIM MCTOYHMKOM B 9TOM criydae saBjsiics Hlecmoones VoarnHa sx3apxa
Bonrapckoro, B Toit ero 4acTu, KOTopas NpeACTaBsiia nepeBof us [llecmoonesa
Cesepuana l'aBanbckoro. TonkoBanma Kupuina opurnHaabHBL U TTOJYMHEHBI
o61ieMy 3aMBICTY IIPOU3BEJIeHNA — ITI0Ka3aTh JyalbHOCTh IPUPOBI YeTOBEKa.
9ro nosBonnno Kupnny kpaTko o6pucoBaTb KapTUHY MUPA, XO3AMHOM KOTO-
POTO INOJKEH CTaTh Y€I0BEK, MOKa3aTh NCTOPUIO €0 IPeXonafleH N U MyTH CIa-
ceHMsl. 3aHMMATeE/IbHAS CIO)KETHAsI OCHOBA, 3aMIMCTBOBAHHas1 u3 I[Ipumuu o dyuie
U merse, OKa3aaachb TECHO CBSI3aHHOI C GUOMIENCKOI UCTOPMEN CO3TaHNS Yemo-
BeKa. 'peXOBHOCTD 4e/10BeYeCKOl IPUPOJbI MOXKET NMPUBECTY K IIPerpelieHnAM
U 3a0ITy>X/IeHUsAM CBsIeHHOCTyXuTeneit. Kak Axgam 6bUT M3rHaH U3 pas 3a To,
YTO «IpeXKe OCBAILIEHNA Ha CBATAA JIEP3HYBDb», TaK I 1[ePKOBHUK, PaJiil BLICOKO-
IO CaHa M 3eMHOJI CTIaBbl BONpeKM bo)kbeMy 3aKOHy B3OMIELINII HA €MMCKOII-
CKUII cTOT, OyfeT M3rHaH ¢ Hero. IIpuem sk3ere3nl mo3sonna Kupuiny nepeitu
K OONIMYeHMIO CBALIEHHOCTYXXUTeNIeN, He JOCTOMHBIX BbICOKOro caHa. s Ilo-
8ecmu XxapaKTepHbI 60Jiee IIPOCTPAHHbIE, €M B COOTBETCTBYIOLIEN IIPOTOXKHOIL
npuTye, TONKoBaHuA. [IncaTens BBOAUT HOBbIE aHTPOIIONIOTMYECKIIE A/ITIETOPUL.
Tak, rpaj, B KOTOPOM CIy4YM/ICA MATEX, — 3TO YelloBeYecKoe TeJlo, CO3/JaHHOoe
Borowm; mrofu Bo rpajie — 4yBCTBa (CyX, 3peHIe, 0OOHAHNUE, BKYC, OCA3aHMe 1
“HIVDKHSSI TEIIOTHI CBUPENbCTBO ). EC/iu B Ipo/I0)KHOT IpKTYe Laphb BHICTYIaeT
A3BIYHUKOM, TO B [Tosecmu Kupunna napb — 3TO yM, BIaJelOI Uil BCEM TEIOM I
IIOBeJ/IeBAIOIMII CBOMMY MOAJaHHBIMY — 4yBcTBaMu. . [Tofckanbekm o6paTm
BHIUMaHJe Ha HEKOTOPOe CXOACTBO aroro ¢pparmenTa ITosecmu ¢ Ilocnanuem Mu-
tTpononura Hukudopa Bragumyupy MoHOMaxy o IOCTe 1 BO3JIepXKaHUM YYBCTB
(Tlomckanbcky 1996: 252], He KOHKpeTUsUpyA ero. OFHAKO CXOHCTBO COCTOUT
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nuib B obpaieHny 0601X aBTOPOB K aHTPOIOIOTNIECKOIT IpobIeMaTuKe, KO-
TOpast 0-pasHoMy ucnonbsyercs umu. Ecnu B ITocnanuu Hukudop ucnsiroiBaet
MATH YYBCTB KHA3A U HAXO[UT UX COBEPLIEHHBIMY, HANIPABJIEHHBIMY Ha TO, 4TO-
6bI TBOPUTH F06pO, To Kupunn TypoBcknit moguepKuBaeT IIOTCKMIT XapaKTep
9yBCTB, IPUBOAAILINX K TYXOBHOJ TMOENN YemoBeKa.

B Cnose na nedento @omuny, uctionnsys Cnoso I'puzopus boeocnosa Ha Hosyiwo
Hedento [Bunorpaos 1915: 109-113], Kupusn He TOMbKO HachI[aeT pa3HOOOpas-
HBIMM JIeTa/ISIMU CKYIIYIO KapTUHY BECEHHETO IIPOOYXKIeH S IPU PO, JaHHYIO
I'puropmeM, HO ¥ COCPeOTOYMBAET OCHOBHOE BHMMaHNE Ha IIPOTMBOIIOCTAB-
JeHNM Mupa QUSNIECKOTO [YXOBHOMY. B KauecTBe mpuMepa MOXKHO IIPUBECTU
aJleropuyeckoe 1300pakeHre MOHAIIECTBa, K KOTOPOMY aBTOP MHOTOKPAaTHO
obpalliaeTcsi B CBOUX IIPOM3BENIEHNUAX, KaK TPYHOTI0OMBOI TUeNbl, «KUBYIICH B
ITYCTBIHAX CAMOKOPMJIEIO» U JOCTABJIAIONIEN BCeM IOAM «ClIafocTb». B Crose o
paccnabnenrom Kupuin MacTepcku UCIONb3yeT GOpMY AMaora, 4To IpyaeT
€T0 COYMHEHMNIO IT0 CPaBHEHMIO ¢ OfHOMMeHHbIM Crosom VoanHa 3maToycra fgpa-
MaT¥3M U JUHAMU3M ITIOBECTBOBAHMA.

Crenyer o6paTuTh BHMMAaHIE HA OfHY XapaKTePHYI0 O0COOEHHOCTb aBTOP-
CKOTO CTUJISA MMCATENA: K KaK/JOMY CBOEMY TONKOBaHMIO Kupuin npucoenHsaeT
OUOIIEIICKYI0 MM eBAHTe/IbCKYIO IIUTATY, MHOTAA Cpasy HeCKoabKo. Takoit mpuem
mnpoxo ucnonbsyerca Kupumnnom u s Ilpumue, n B Ilosecmu, HachIILEHHON ajl-
TIETOPMYECKMMY TONKOBAHMUAMH, MeHee B C1064X: ONUIETBOPEHNE MOHAIIECKOTO
41Ha B 06pase MyXKa B XyJOM pybuIle compoBoKaaeTcsa nutaToi us Ma. 11: 8.
Anneropudeckoe nzodpaskenye Xpyucra Kak My»a, CTOSIEro Ha BBLICOKOM KaM-
He, COIpOBOXKaeTcsa uuTaroit us VMep.17: 9 u r.x.
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I'PEKO-CIaBAHCKOI 1lepPKOBHO-Y4YnTenbHol nuteparypol. Ceprues Ilocap, 1915. C. 97-178.

Epemun 1955, 1956, 1957 — Epemun VLII. JIuteparyproe Hacnenue Kupunna Typos-
ckoro // TOOPII. T. XI-XIIT . M; JI., 1955-1957.

Huxonosa 1988 — Huxonosa C. Kupun TypoBcku u 105KHOCTaBAHCKATa KHVDKHIHA //
Palaeobulgarica Codms, 1988. C. 25-39.

Ioockanvcku 1996 — Ilonckanbcku I. XpucTnaHCTBO M 60rOC/IOBCKaA TUTEPATypa B
Kuesckoit Pycu (988-1237 rr.). CII6., 1996.

Con [Inconz Co 2003 — Con [Ixxonr Co. Emie pas o cooTHoIeHNN ABYX JpeBHepyc-
ckux pegaxuuit Iputun o cnene n xpomue (ITponoxxnas ctatba u Cnoso Kupumna Ty-
posckoro) // TOIOPJL. T 54. CII6., 2003. C. 396-398.

Galina Barankova
Vinogradov Institute of the Russian language of the Russian Academy of Sciences, Russia
barankova@inbox.ru

Originality and Adoption in the works of Cyril of Turov
The questions related to the activity of the compilation of Cyril and his prefer-
ence for the Byzantine and South Slavic samples are examined. The Cyril’s meth-

ods of compilation and processing for the Byzantine and Old Bulgarian book her-
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itage are analyzed. Also original features of his narrative and rhetorical works,
making glory of Russian Chrysostom, come to light.
Key words: compilation, adoption, author’s style, Cyril of Turov
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ABa nepesoaa IleTpoBCcKOro BpeMEHM COYMHEH M S
Historia Alexandri Magni regis Macedonum Ksuura Kypunus Pyda

B moxmazme paccMaTpuBaloTcs fBa IepeBofa courHenn: [leTrpoBckoro Bpeme-
Hu Historia Alexandri Magni regis Macedonum Ksunura Kypuus Pyda. Ilepsbiit
nepesoji, moaroToBneHHbI Vnbeit Konuesckum B konne X VII - nepBoii yeTsep-
™ XVIII B., coxpanuica B pykonucHoM Buje. Bropoit nmepeBosi, aHOHMMHBIIA,
BoInIes1 B Mockse B 1709 1. B menTpe BHMMaHMA JOK/Ia/ja HAXOATCS A3BIKOBBIE
0COOEHHOCTH IBYX [IEPEBOIOB.

Kmrouesbie cnoBa: ITemposckoe spems, Anexcandp MaxedoHckuii, nepesooHe-
ckas dessmenvrocmy, Vnvs Konuesckuil, A361k08as cumyayus

B moxnane paccMaTpuBaloTCsA fiBa IepeBoyia counHeHns [leTpoBckoro BpeMeHn
Historia Alexandri Magni regis Macedonum pumckoro ucropuka Ksyunra Kypuns
Pyda. ITepsorit mepeBog, osarmaBneHHbI O 1a6HbIXD OWIIDXD B0UHCKUXD ATleK-
canopa Benukaeo Maxedorckaeo, 6b11 cocTaBiieH Vbeit KonneBckyM, BepOATHO,
B koH1e XVII - mepsoit uerseptu X VIII 8. On npunanexan 6ubamnoreke Ilerpa L.
Ipyroii mepesoy counHennst Kypius Pyda, anoHuMHbII, o3arnasieH Knuea Keun-
ma Kypuua o Onnax coornsnvix Anexcandpa Benukaeo yaps maxedorckazo. OH BbI-
men B MockBe B 1709 1. 1 6611 OCy1eCTBIEH “TTOBesieHNeM Laps. DTOT MEePEeBO
n0/b30BajIcs ycrexoM: B TedeHne X VIII B. oH 6b11 epeuspat 4 pasa.

[Tocrme KpaTKOTo paccMOTpeHM A 3HaueHu A obpasa AjekcaHipa MaKeJOHCKO-
ro B KynpTrype IleTpoBckoro BpeMeHN, MpeaMeTOM BHUMAaHMSA JOKIafia Oymer
UCTOPUA CO3JJaHNA JBYX II€PEBOJOB I aHA/IN3 UX A3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEIL.

Oco0blit MHTepeC IpeiCTaB/IACT COIOCTAB/IeHNE IIEPEeBOLOB I BBIAB/ICHNE UIX
SI3BIKOBBIX 0cobenHocTer. O6a mepeBoa BBIEISIIOTCS HEOTHOPOLHBIM MOLXO-
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TOM K MICXOJTHOMY TEKCTY: IIePEBOJYMKN, C OFHOV CTOPOHDI, ITePEJAIOT JOCIOBHO
OPUTMHAJL, & C IPYTOIL, YIPOI[AIOT MU OOBACHAIOT €TO0.

ITepeson KommeBCKOro COfiepXKUT B OCHOBHOM KHUKHBIE 37IEMEHTHI, B TO
BpeMs KaK IIe4aTHBIN NepeBOJ] XapaKTepu3yeTcs IPUCYTCTBUEM HEKHIMIKHBIX
37IEMEHTOB, COOTBETCTBYS, TAKMM 00pasoM, TpeOOBAHMAM A3BIKOBOI MOMUTUKU
Ilerpal.

AHayy3 U COIoCTaB/IeH e IBYX ITepeBofoB counHennsa Ksunra Kypnusa Pyda
0 Ajexcanzpe MakeJOHCKOM IIPeACTAB/ISIOT COO0I BK/IAJL B U3y YEHIIE SI3bIKOBOIL
cutyauuu anoxu Ilerpa I.

WcTounukn

Ksunr Kypuuit Pyd. O cnasHoixs onwnnwxs 6ounckuxs Anexcanopa Benuxazo Maxke-
doHckazo, nepesop Vnsu Konnesckoro (BAH, IT.LE N. 81; 265 11.; aBTorpad).

Ksunr Kypumit Pyd. Knuea Keunma Kypuyua o onnax coonanvix Anexcandpa Benu-
Kazo yaps maxedoxckazo, Mocksa, 1709.

Quintus Curtius Rufus. De rebus gestis Alexandri Magni, cum commentariis ... Frein-
shemii, Lugduni Batavorum, 1696.

Maria Kristina Bragone
University of Pavia, Italy
mariacristina.bragone@unipvit

Two translations of Quintus Curtius Rufus’
Historia Alexandri Magni Regis Macedonum

The presentation examines two translations of Quintus Curtius Rufus’ Histo-
ria Alexandri Magni Regis Macedonum established during the reign of Peter the
Great: The first translation, crafted by 11’ ja Kopievskij at the end of the XVII - first
quarter of the XVIII centuries, survived as a manuscript. The second, anonymous,
translation was published 1709 in Moscow. The presentation focuses on linguistic
aspects of these two translations.

Key words: Reign of Peter the Great, Alexander the Great, translations, II’ja
Kopievskij, language situation
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Kvint Kurtsii Ruf. O slavnykh dBlskh voinskikh Aleksandra Velikago
Makedonskago, perevod II'i Kopievskogo (BAN, P.I.B N. 81; 265 L.; avtograf).

Kvint Kurtsii Ruf. Kniga Kvinta Kurtsia o délakh sodéyanykh Aleksandra
Velikago tsarya makedonskago, Moskva, 1709.

Quintus Curtius Rufus. De rebus gestis Alexandri Magni, cum commentariis
... Freinshemii, Lugduni Batavorum, 1696.
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VruBepsumem y Beozpady, Cpbuja
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Monvana Maprosrnh
VruBepsumem y Beozpady, Cpbuja

[jiljana.markovic@gmail.com
Caorencku 18. Bex y 6ubanorpadpuju l'eopruja Muxanaosuha

Muxannosuhesa Cpricka 6ubnmorpacguja 18. Bexa, Kao [pBa KibUIa 3aMaIlHOT Ha-
LIMIOHATHOT 6ub/orpadcKor npojekra, o6yxsara: 1. ce o cy Cpon y 18. Beky mram-
a1yt Ha OV7I0 KOM jesUKy; 2. M3fjatba [ip>KaBHIX BIIACTH 3a YIIOTPeOy 1 obaBelTaBatbe
Cpba; 3. 3paBayKe KaTasore; 4. jefjaH IPeBOJ] CPIICKOT MICIIA Ha PYCKM je3HK.

Kpyuane peun: 6ubnuozpaguja, 18. sex, I'eopeuje Muxaunosuh, cnosercka nu-
mepamypa.

CauyBaH1 IIOfIALIM, KOje Cy CBojeBpeMeHO caKytubasy [Tasie ITonosuh u merosn
capaJiHMIY, YK/ByYMBAHMU Cy TIOCTYIIHO ¥ PETPOCIIEKTUBHY 616nmorpadujy kojy y
roilMHaMa HaKoH JIpyror cBeTCKOr paTa, Ha MHMIMjaTuBYy JpymTsa 61bnmoTexapa
Cpb6uje, a y3 cMepHuile Pery6mdke KoMmucuje 3a U3pajy CpICKe PeTpOCIeKTIB-
He 6ubmorpaduje, kojy je obpasosao Caset 3a Hayky u Kynrypy HPC (19.7.1954),
nspabyje Haponna 6ubnmorexa Cpbuje (moges op 1.10.1954) 3a nepuop of mojase
IpBe Cprcke mrammapuje y 15. Beky po 1944. rogune. IlocrynmHocT y m3pagu
6ubnmorpaduje npouctuiaa je u us crefehe nepronnsauyje: 1. O mpse mram-
naHe Kibure 1494. no kpaja 17. Bexa; 2. 18. Bek; 3. 1801-1867; 4. 1868-1944. Kao npsa
KIbJITa OBOT 3aMAIITHOT HAIIMOHA/THOT ITpojeKTa objaBrbeHa je Cpncka 6ubnuozpagduja
18. sexa Teopruja Muxannosuha [Muxannosuh 1964], xoja je, Kako cBefo4M cam
ayTop, 3allo¥eTa Ha MOACTHULAj VIHCTUTYTA 3a IIpOydaBatbe KibyKeBHOCTI CpIicKe
akajieMuje HayKa. bubnmorpaduja je pabena yriaBHoM Ha ocHOBY Muxannosnhese
ymyHe 6ubmuoTeKe. Bumie on monoBuHe omycaHMxX Kmbura Muxamnosuh je moce-
noBao, a Meby mwuma 44 cy ynukatse. Bynyhu Benuxu 616mnodun u 6ubnuorpad,
MuxannoBuh je kiure moveo fa cakymba OMax HaKOH 6oMbaproBama CPIICKe
Hal[MoHaTHe 61bnroTeke 1941. roguHe 1 cTpagama 6ubnMMoTeKa PPyIIKOTOPCKIX
MaHacTupa. Iberosa 6ubnuoreka, Koja je JaHac BIACHUIITBO bubnuorexe Maruie
cpIicke, 6poju mpexo 20000 Kip1ra, HOBMHA, Yacomyca 1 gpyre rpabe.

Muxannosuhesa Cpncka 6ubnuozpaguja 18. éexa obyxsara: «1. CBe wWITO Cy
Cp6u y 18. BeKy ImyTeM IuTaMIle 00jaBYIIN Ha OMJIO KOM je3MKY: a) OpUTMHAIHA Jie/la
CPIICKMX mucang; 6) IpeBofie CTPAHNX MICALlA Ha jeffHY Off BAPMjaHTM TaJallber
CPIICKOT KIbJDXKEBHOT je31Ka, a IITaMIIaHe LpkBeHoM un rpabanckom huprmmmon;
B) KIbUTe 33 I[PKBeHe IOTpebe M BepcKy IOyKy, 6e3 063upa Ha BepcKy IpuUIaj-
HOCT, CaMO aKo Cy 137laTe Ha I[PKBEHOCTIOBEHCKOM I/IV HAIIpefl HaBeJIeHOM je3UKY, a
IITaMIIaHe IIPKBEHOM, TpabaHckoM mmu 6psonucHoM hupunuiiom; r) npuBuiIeruje
mTamiane o Tpomky Cpba Ha TaTMHCKOM je3MKY; /i) CBa OCTa/la Hallla M3ama y
18. BeKy IITaMIIaHa I[pKBeHOM 1u rpaharnckoM hmpnmniom Kao: MIKOICKe KbIUTe
VI IIKOJICKY M3BEIITAjN, HOBIHE, IPOK/IaMaIiyje, Ka/IeH/apy, M3BELITaj) aKIIIOHap-
CKVX ApylITaBa, uth. 2. Vsgama Ap)KaBHMX BIACTM 3a YHOTpeOy U obaBelnTere
Cp6a, mrammnana pkBeHoM Wi rpahaHckoM hupumniom, kao MTO Cy IIKOICKe
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KIbIITe, 3aKOHN, Hapefbe, CAaHUTapHA YIYTCTBA, IpoKaamMaruje 1 ap. 3. Karamosu
HalIKX KIbUTa M3TaBaHMUX Off IITaMIIapuja. 4. Jean IpeBoj, CPIICKOT NNUCLIA Ha Py-
CKM jesyK.» TauHOCT M TpernefHOCT KapakTepuury MuxannosuheBy aHOTMpaHY
6ubnmorpadujy cpruckux Kmura 18. Beka. Muxannosuh je CTOBeHCKY M CPIICKY HAYKY
U KYJITYPY 3ay>K1o aTpubynpameM rmecama 3axapuja Opdennna 1 paspeliapameM
BaXKHMX 616mmorpadckux mpobema 13 MCTOpyje CPIICKe KIbIKeBHOCTH. TeMe/bHO
1 KOHII3HO Muxawnosuh y npeprosopy 6uénuorpaduju objalmasa 00yxBar, Ha-
4MH OINCHBamba rpabe, OCHOBHe U3BOpe 1 CBOje y30pe U IPETXOFHIKE, COIICTBEHE
HefJOyMNLIe 1 YTUIjaje pelieHseHaTa 1 u3faBsada. To je, ¢ jemHe cTpaHe, 00jeKTUBHA
U 3HaJauKa aHamusa 6mbmmorpaduja Jlykmjana Myumiikor, ITasma Iadapuxa,
Crojana HoBakosuha u ucnpasku Hopba Pajkosnha, ¢ gpyre max, objaurmeme
MeTOfo/ornje paja Ha Oubanorpaduju, cucremarusannje rpabe (xpoHonouxu),
KapakTepa Omomuorpapckmux jeIMHuUIIA UM HOTIYHOCTH OMOmmorpadckux usBO-
pa, HapOUYNUTO JOCTyNHe apxuBcke rpabe. Anamsa 6ubnmorpadckux mpobmema
HACTaB/bEHA je Y3 CBaKy jejHNILY, 300T dera je oa 6ubnmorpaduja 1 aHOTMpaHA.
AHoTanuja ce cacToju Of yKasuBama Ha jesVK 1 IICMO MyOIMKaiuje, CafpiKaj
KIBIITe, [PYIITBEHN KOHTEKCT, CTPYYHa MUTakbha, UCTOPIjCKE U TEOPUjCKe [AIIEME,
HajBaXXHUjy MTuTeparypy u ckpahenuiy 6ubnmoreke y Kojoj je Kiura caqypaHa. Vs-
BecHa cKpahema y onucy (HapounTo HacloBa) yBefleHa Cy 300T MITYCTPOBaba TeKCTa
HaC/IOBHOM CTPaHOM KHbITe, KaKO He 61 JIOIIUIO [Io AYIUIMPatha, Majla To, KaKO KaXke
caM Muxannosuh, Huje mpuMepeHo Hay4yHoj 616nuorpaduju. Jlakine cHamaxemwe
y 6ubnmorpaduju omoryheHo je yHaKpCHUM periCTPOM OfipefiHNIIA, IMEeHa Koja ce
jaB/bajy y TEKCTY jeIMHMIIA U TUTEPATYPE.

JIutepatypa
Muxaunoeuh 1964 — Muxaunoeuh I. Cpncka 6ubnuozpapuja X VIII eexa. Beorpap;
Hapopna 6ubnnorexa Cpbuje, 1964.

Aleksandra Vranesh
University of Belgrade, Serbia
aleksandravranes@gmail.com

Liliana Markovich
University of Belgrade, Serbia
fjiljanamarkovic@gmail.com

Slavic 18th century in the bibliography of Georgije Mihailovi

The Serbian Bibliography of the 18th Century by Georgije Mihailovic includes:
1. everything that the Serbs have published in any language through printing
houses during the 18thcentury; 2. Issues of national authorities for the use and
notification ofSerbs; 3. Catalogs of our books issued by the printing houses.

Key words: bibliography, 18th century, Georgije Mihailovic, Slavic literatures.
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Hogsrii pparmenT Texrcra «Kuurn [Nasomsnk» AaTornsa Hosropoackoro

«KHIKa MaoMHIK», Ty TeBble 3aMeTKI Hob6psiau SnpeiikoBrnya, OCIe CBO-
ero BosBpameHnsa u3 Ilapprpajga BospefeHHOro Ha HoBropopckyrwo apxuenu-
CKOIICKYIO Kadeqpy, U3BeCTHa KaK HaUIOApOoOHelIee 1 B TO )Ke BpeMsI BeCbMa
3aIlyTaHHOE ONMCaHMEe CBSATHIHb KOHCTAHTMHOMONSA HaKaHyHe pasrpabieHus
€To 3aMaJHBIMU KpecToHOCIaMu B 1204 1. B foknajie mpepiaraeTcs BO3MOXKHaA
pasBsA3Ka MyTaHMUIIbI, BOSHUKIIEN B CBA3M C NMPEAIONOKeHNeM IBYX peflaKInii

TEKCTA, I IPENCTaABIAETCA HOBOHaf/[I[eHHbHZ (bpaI‘MeHT cnucka «KHurm».
KnroueBbie cnoBa: usbaﬂue, MeKCMOonocu.

IIpn mpocMOTpe KapTOTEK M PYKOIMCHBIX COOpaHMil MyseeB U OMOIMOTEK
Mockser 1 Cankt-IleTep6ypra B paMKax IOATOTOBKM K M3GaHMIO TeKcTa «KHura
[TaToMHMK» HeJaBHO BeCbMa HEOXNJJAHHO YJA/0Ch BBIABUTL HOBBIN, 0 CUX
IIOp HEM3BECTHBIN ()pParMeHT CIMCKa AHTOHMeBON «KHUTM», KOTOpbIl BXOZUT B
cocTaB COOPHMKa UCTOPUKO-TUTepaTypHoro cofepxanma XVI B., XpaHsIerocs B

PYKOIIMICHOM OTHENE MockoBckoro rOCYI[apCTBCHHOI‘O MCTOpI/I‘IeCKOI‘O MYSCFI.

Taxym 06pasoM, MBI pacriosiaraeM yxe 10-10, 0T4aCTV HEIIOJTHBIMM CIIMICKAMU 9TOTO
[IPOV3BEEHIST , KOTOPOE, KaK M3BECTHO, SIBJISIETCSI e{VHCTBEHHBIM JIOLIEAIINM /IO HAC
omnycaHeM KOHCTaHTMHOIONBCKMX CBATBIHD C/IABAHCKOTO ITPOMCXOXKIEHNA [0 pas-
rpabieHst TOpOfa 3aIaHBIMU KPeCTOHOCIIaMu B 1204 rofy. ABTOp ITyTeBbIX 3aMETOK,
Ho6psis SppeitkoBud, B 6yayimem HOBropopcK it apXeickor AHTOHMIL, COBEPII
noesnky B Koncrantunonons mexxay 1200-1204 rr. ettie 6yAyuyt MUPSHIHOM, HO, BEpO-

SATHO, YK€ NU3BECTHDIM IOJIMTUYECKNM U LIEPKOBHBIM JIEATETIEM HOBFOpOJIa .

Co Bpemen mnocnefHero msfanusa AHToHueBoi «KuHurm» X.M. JlomapeBbiM
B 1899 I. 110 YeThIpEM K TOMY BPeMEHN M3BECTHBIM CIIMCKAM  IIPUHSITO CINTATD,
9TO TEKCT JIOLIEN A0 HAC B ABYX pefakipsix. C TexX e op obe pefakIui MPUHITO
CYUTATbh ABTOPCKUMM, XOTs, Kak 3amedaeT O.A. BemobpoBa, aT0 BbICKa3bIBaHIUe,
BIlepBble cietaHHOe JlonapeBbiM B ero usganun «Kuurn ITanoMHNK», «B CyIHO-
CTU HefloKa3aTenbHO». [Ipefnonoxenne, caenanHoe JlomapeBbIM U C TeX MOP MOJ-
Iep)KBaeMoe MCCIIefoBaTensIMu, 6y4T0 AHTOHNUI CO3[all IIepBbIil BapUaHT CBO-
MX IIYTEBBIX 3aMETOK [0 pasrpabieHus TOPOfia, @ BTOPYIO peJaKIMIo OCIIe STOr0
COOBITH S, JA0BI 3a1IeYaTIeTh B HAMATH OOMMK CTOMUIBI BU3aHTUIICKOIT MMIIEPITL,

OCHOBDBIBAETCA JINIID HA YIIOMVHAaHNN B3ATUA TOpPOAa BO BTOpOI/"[ pemaxkunm.

* MecToHaXOXXIeHIe elLie OfJHOTO, ONMHHALIATATO CIIICKa, KOTOPBLiT 6bUT 06Hapy»KeH A. V1. IiyMupckim B
Pymbrnnm, o cux nop He usBectHo. ITo croBaM SyMumpcKoro, 3To «pyKoInuch Ha pyMbIHCKOM SA3BIKE, COfiep-
JKalllasi ONVICaHNe ITYTEIIeCTBIUSA apXMeNVICKOIIa AHTOHMA, KOTOpoe OyieT IepeBefieHO Ha PYCCKMIA A3bIK.»

9ra nndopmanyst 6su1a Ory6/mKoBaHa B 1899 I, HO HI PYKOIIICH, HI ee IlepeBOfia He IOC/IEN0BATIO.

** TIATBI CIIMCOK Hallle/ICs He3aJjoro 10 3aBeplueHns paboTsl Jlonapesa 1 6bUI BKIIOYEH B €I0
M3JlaHMe B BIJIe HEKOMEHTVPOBAHHOTO TE€KCTA, PA3HOYTEHMA KOTOPOTO He BOUIIN B CAMO M3Jja-
Hye. OHAKO 3TOT CIIMCOK BOLIE/ B M3TOTOBEHHYIO B 9TOM K€ M3/JaHUI PEKOHCTPYKIIMIO TEKCTa
«Kunrn I[TamoMHMUK», cM. cTp. 41-69. CIICOK 9TOT, 0 IajeorpaduiecKM JaHHBIM CAMBIII [peB-
Huii 1 oTHOCcAIMItcA k XVI B., 6b1 06Hapy>KeH SIIMMUPCKIUM, KOTOPBIL, OHAKO, 0THEC COOPHMK,

B KOTOPOM HaXOJM/IC MHTEPECYIOIMI1 HAC TEKCT, K XV B.
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OpmHaKo, TEKCTOIOIMYECKIUI aHA/IN3 BCeX Ha CETONHSIIHMII feHb M3BECTHBIX
JMICTOYHUKOB He IO3BOJIAET Jlajiee NOANEPKUBATD COMMUNIS 0pinio, Tak KaK OH
MOKAa3bIBaEeT, UTO TeKCT TaK Ha3bIBaeMOIl BTOPOII pefjaKIiuu ABAeTCS OTHIONDb He
YMBIILIJIEHHON aBTOPCKOI MPAaBKOIi, a MUIIb UCKa>KEHHBIM TEKCTOM IIepBOIi pe-
HaKIVY, BOSHUKIIMM B Pe3ybTaTe HEMCIPABHOCTY TeKCTa mpoTtorpada u cBsi-
3aHHDBIX C IPABKOM 9TUX MCKAXKEHUI MHTEPIOAL NI TO3/JHETO BpEMEHN.

Taxum obpasom, Bce crcku «KHUTY» BOCXOLAT K OfJHOMY 1 TOMY e, Heflo-
HIefileMy 10 Hac apXxeTuIy. VimeHTHYHasa mocne0BaTeNbHOCTD JIEMM BCEX CIIN-
CKOB He JlaeT OCHOBAHMA MPeNIOoNaraTh ABa M3HAYaIbHO CYIIECTBEHHO Pa3sHBIX
BapuaHTa TeKcTa. ColmocTapjieHe PyKOICcell, CKopee, II0Ka3blBaeT Halnume ofi-
HOTO, M3HAYaIbHO MICIIPABHO IEepPeNMCaHOTO TeKCTa, CTPAHUIbI KOTOPOTO B IO-
CIeICTBUM TIEPENYTANNCh, 2 O3 Hee ¥ BOBCE MOTEPSIINCH B OFfHOM U3 COOHMKOB,
ABUBIIMMCSA IIPOTOrpadoM Tak HaspIBaeMOJi BTOPOII PefaKIIMIL.

V>ke B HEKOTOPBIX CIIMCKAX T. H. IEPBOJ peflakliuy 3aMeydaeTcs IepecTaHOBKa
TeKcTa, KoTopylo beno6poBa ydenuTenbHO 00bACHNIIA BBIITABIIVIMY 13 COOpPHUKA
JIVICTaMU, BIIOC/IE/ICTBUY ITOMEIEHHBIMI B TOM JKe COOpHIKe He Ha CBOEM MeCTe.
B mnpepgmaraemMoM J[oOKmajie IpPEACTaBIAETCA Pe3YyNbTaT TEKCTONOTMYECKOTO
aHa/IM3a BCEX CINCKOB 1 OOCY>KAaeTcsl posib HOBOHATIEHHOTO (pparMeHTa IIpu
pellleHu BOpoca BO3HMKHOBEHMA T. H. BTOPOIT peJlaKIIUN.

JIntepatypa
Benobposa 1974 -

Anna Zhuravel
Martin Luther University Halle-Wittenberg (Halle a.d. Saale), Germany
annajouravel@slavistikuni-halle.de

A newly discovered manuscript fragment of the Pilgrim’s book
by Antony of Novgorod

The “Kniga Palomnik”, a pilgrim report from the early 13th century, written by
Russian pilgrim Dobrynja Jadrejkovi¢ (the future Archbishop Antony of Novgorod)
is known as the most detailed and at the same time most confusing description of
the sacred places and relics of Constantinople on the eve of its plunder and destruc-
tion in the fourth crusade in 1204. The presentation aims at introducing a possible
explanation for the confusion, which emerged from the assumption of two different
versions of the text as well as at presenting a recently-found fragment of the “Kniga”.

Key words: critical edition, textology.
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«AMMaHEHTHAsI TpaMMaTHKa»
IJepKOBHOCAABSTHCKOTO A3bIKa XI-XVII BB.: ceMaHTHKa M MA€OCEMAHTUKA

Joxmaj mocBsieH npobnemMe «<MMMaHEHTHOM» -- IPAKTUYECKOI TpaMMaTh-
KU [J€PKOBHOC/IaBAHCKOTO fA3bIKa, PEKOHCTPYUPYEMON Ha OCHOBE JIMHTBUCTIYE-
CKUX pellleHN]], IPeACTaBIeHHbIX B KHIKHBIX TEKCTaX.

KiroueBsble CIoBa: 4epKoBHOCIABAHCKULL A3bIK, KHUNICHOCMb, NPAKIMUYECKAS
(UMMaHeHMHAS) 2PAMMAMUKA, UOEOCEMAHMUKA

«V/IMMaHeHTHasl TpaMMaTuKa», KaK U «MMMaHEHTHasl [O3TUKa» [ABEpUHIEB
1997: 3], aBnsna co60il COBOKYITHOCTD IMHIBUCTIYECKUX PELICHNIL Y OLIpefie/IsAB-
HINIX VX YCTAHOBOK, IIP€/ICTaBJIEHHBIX B TEKCTAX, a He B MeTaTeKCTaxX. VIMMaHEHTHO
MPpUCYIIasA CaMOM KHIV>KHO-A3BIKOBOM JIEATEIbHOCTY U, CIeI0OBATEIbHO, BOSHUK-
11as ¢ TIOsABIEHVEM IIepBbIX TEKCTOB Ha 1IePKOBHOCTIABSHCKOM s3bIKe, TaKas IpaK-
TUYecKasl IpaMMAaTHKa PEKOHCTPYMPYETCS MCCefloBaTe/IAMI 3 CaMUX TEKCTOB
KaK pe3y/lbTaT «HeBbITOBOPEHHOI» NTMHIBUCTUYECKO pedrekcyn. Ilo-pasHomy
MIOHMMaeMasl KHIDKHUKAMU MPA6uibHOCb A3bIKA NOCTUIANACh, IPEX/e BCEro,
pellleHreM BOIIPOCca BapyaHTHOCTY: BBIOMPaach 1160 BapyaTUBHOCTD, 1100 YHH-
¢dukanys, m6o nuddepeHManya A3bIKOBBIX 9eMeHTOB [3anonbckas 2008], [Ipu
mnddepeHIManY TpaMMaTUYeCKX (OpM Ha UCXOZHYI0 KOHCTAHTHYIO A3BIKO-
BYIO0 CEMAaHTHKY MOT HaK/IaZbIBaTbCA JOIOTHNUTEIbHBIN, IepeMEHHDII, KYyIbTYpPHO
OTYY>K/Ta€MBbIIA, UJEONOTMIECKII CEMaHTUIECKMIT KOMIIOHEHT, II03BOIABLINIA pac-
CMaTpMBATh SI3BIKOBBIE 3IEMEHTHI B KOHTEKCTE «CaKpaIbHOE - TpodaHHOe». VIMeH-
HO «MI€0OCEMAHTHUKa» KaK «CyMMa II03HaBaTe/lIbHbIX IIPE/ICTaBIeHNUI], B KOTOPBIX
OTpa’kaeTcs CTIOXKHasi BHYTPEHHA >KM3HD C/oBa» [AbGaeB 1934] ompenenser fo-
MIHAHTY MEHAIONIECSI BO BpEMEeHM M TPOCTPAHCTBE KY/IbTY Pl IMHTBUCTIYECKO
pedrrexcun. B nepxoBHocmaBAHCKUX TeKcTax XI-XVII BB. MpeoceMaHTIYECKYIO
HaTpy>KeHHOCTDb HOJMy4a/Iy OIIO3NLuy (YHKIMOHAIBHO PaBHOIPABHEIX (opM,
HEKHIDKHBIX M KHIDKHBIX (POPM, TPAMMATUIeCK) KOPPEKTHBIX I TPAMMATUYECKI
HEKOPPEKTHBIX (POPM TeX JIeKCeM, CeMaHTMKa KOTOPhIX PaCKpPbIBA/IaCh IMEHHO B
paMKax KoH(peccroHanbHOI KynbTypbl [3anonbckas 2013].

VpeoceMaHTHMYeCKYIO ClIelIUKALINIO MMeNa, HAIPUMEP, OIITO3ULIN KHIK-
HBIX // HEKHVDKHBIX GopM (Ha —a /Ha —k ) psAfa JIeKceM X.p. B TpaMMaTHYeCKO
nosunyy Vim. mu. Tak, B McrucnaBoBoM eBaHrenuu ¢popma VIM. MH. nTHLE 4n-
TaeTCA B XPOHOJIOTMYECKI OCTIeOBATe/IbHBIX YTEHMAX U3 Tpex eBaHrenuit (Md.
XIII: 3-4 — urenue Ha nATHULYY 4 Hepenu o Ilarupecaraune, Mx. IV: 3- 4 — gre-
Hye Ha nATHuLYy 12 mepenu no Iatupecarnuue, JIk.VIII 5 — uyrenne Ha 4 BocKpe-
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cenbe HoBoro seta), cogepsxatmux [Ipumuy o cessmene: ¢€ HIHAE Chian A CRIETh.
H CRIOLLOYOYMAR OBO MAAE MPH MOYTH. H MPHAOLWIA NTHLK HE CHBLIIA H M030-
Balla ke (38a); CABILUHTE. C€ H3HAE CRIAH AA CRIET'H H BEhICTh CRIOLLROYMK.
OBO MAAE HA MOYTH H MPHAOWIA MTHUE H NO30EALIA t (57B); H3HAE ChiaH
ckieTh Gemene CBOKIO. H KrAad CRIALIE OBO MAAE MPH MOYTH H MOMKPAHO
BRICTh. H MTHIYE HECHAIA N030EAWA ke (78r). IIpecTaBneHHOe B TeMaTuye-
CKYI TOX/IECTBEHHBIX INTYPIIYeCKUX OTPhIBKAX efTHOOOpasye IpaMMaTIYeCKOro
o opMIIeHNS JIEKCEMBI MTHILA TOCPEACTBOM (ieKcuu -k MOI/IO ObITH MOTUBUPO-
BaHO MJJEOCEMAaHTNYECKON HAaIPy>KeHHOCTBIO 9TOI /IeKceMblL. B IIpumue o cesmerne
«IITULBI HebeCHBIe» — 9TO AEMOHBI (IbABON), IIOXMINAIOILIYE OCESIHHOE B [Iyllle
TOTO, KTO He CII0COOEH ONYCTUTD B ITyOMHY CBOETO CepHlia CTIOBO YUEHNs, 2 TOTIBKO
IEP>KUT ero Ha IIOBEPXHOCTY, T.e. TOJIbKO BBICTYILINMBAeT. Takoe TOTKOBaHue, CO-
IeprKalljeecs BO BCeX TPeX eBaHTeNNAX, JaeT caM XPUCTOC, YBellleBasl YIeHKOB He
OTYayBaThCs OT TOTO, YTO CIIACAIOLIVIXCA MEHbIIe, YeM MOrMOAIONINX, IIOCKOTIBKY
MeHbIIIe TeX, B KOM Bepa ykopeHmIach. COOTBETCTBEHHO, (PAaKTOM JIUTYPrudecKoi
MPaKTUKU U, KaK C/IEeJCTBUE, (1)aKTOM KOJJIEKTUBHOW «JIUTYPIrUYECKOI ITaMATI»,
SABJIATIACh He TONbKO caMa [IpuTda o cesTene, HO ee TOMTKOBaHIUE.

VeoceMaHTN4eCKOII HATPY>KEHHOCTBIO JeKceMa MTHUA ofmajama 1 B
IIpumue o eopuuHoM 3epHe, OFHAKO C IPOTUBOIMOTOKHBIM U/[€0OCEMAHTUYECKIM
3HaKOM: B 3Toll mputde LlapcTBo HebGecHoe ymopmo6/seTcss TOPUMIHOMY 3ep-
HY, 1107} BETBSIMIU BO3POCIIETr0 13 HEro «IpeBa» IMOHMMAIOTCS Bepyollye, a Tof
«HeOeCHBIMY TITUL[AMU» AHTENIBI, OXPaHsIoNiNe UX. Takoe MOHNMaHNe IPUTYIML,
6e3 coMHeHMs, ObUIO M3BECTHO MUCLY MCTUCIaBOBA eBaHIe/INA, IIOCKOJIBKY OH
CBepsIJI CBOI TeKCT ¢ TeKcToM TonkoBoro eBaHrenus ®eodunakra bonrapckoro.
[TpuT4a 0 rOpUNYHOM 3epHe, Kak u [IpuTda o ceATerne, COTeP>KUTCA B YTCHNAX U3
Tpex eBaHrenuit — Md. 13: 31-32 — uTeHue Ha cpeny 5 Hefenu o IlaTugecsr-
Hune, Mk. 4: 30-32 — ureHue Ha BTOpHUK 13 Hemenu no Ilarupecarnnne, JIk.
13:18-19 - urenne Ha cy660Ty 12 Hemenu HoBoro neta, ofHAKO TOIBKO B 4Te-
HuM u3 JIyku nekcema nTHu,a yHOTpe6neHa B popme VM. MH., mpudeM B popMe ¢
brexcuer — a: OYMOAOEH ¢A LUCPLCTRO HE S ChHOE SLOHOY FOPRIILHOOY. KIKE
MPHHM'B MAORK'B B'hRhPKE B'h OrPAAs CROH. H B'h3APACTE H BEhIR'B| ApERO
REAHKO H MTHIA HERECAHAIM B'hCEAHLIA CA B'h RRTRH Kr0 (996). Takum 06-
PasoM, B IIepCIEKTUBE UJ€OCEMAHTNIECKOV COOTHECEHHOCTY OIIO3UILS TPaM-
MaTndeckux GopM NTHUA / NTHUE, 3afaHHAs CYOOOTHEIT 1 BOCKPECHOI CITYX-
6amu, okasbiBaeTcst GOpMaIbHBIM CPeICTBOM BBIPA’KEHISI ONIMO3UIINY «aHI€/IBI
/| BeMOHBI», T.e. CPeICTBOM BbIparkeH! A UTe0CeMaHTUKI.
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Immanent grammar’ of Old Church Slavonic language (XI—XVII centuries):
semantics and ideosemantics

The paper focuses on the problem of ‘immanent’ — practical grammar of
Old Church Slavonic language, reconstructed on the basis of linguistic solutions
presented in bookish writings.
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AVHIBUCTMYECKNUI Y TEKCTOAOTMYECKUIA aHAANS
SHAGTARAGHIA Kz GE(B[LIEHHOM‘@" [THGAHII (1734)

II'PpH IIOMOIIH KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOAOTHU

JIms IMHIBMCTUYECKOTO M TEKCTONOTMYECKOTO aHa/lN3a Ba>KHO BbIABJICHNE
peneBaHTHBIX KPUTEpUeB [ ONMCAHUA HOPMbI MICIIONb30BAHHOTO TI€PEeBOJYN-
KOM fI3bIKa U Jle/IeHe TeKCTa Ha TMOoACOpTHL. IImanupyercsa cosgaHme 6aspl faH-
HbIX, conep)l(ame}?{, IIOMVIMO CaMOTO TE€KCTa, KaK KpUTEpNN, TaK U IIOOCOPT TEK-
CTa, B KOTOPOM OHU BCTPEYAIOTCSA, YTO MOXKET 0OIerYUTh aHaJIU3.

Kniouesvie cnosa: ucmopus pyccxozo sisvika, X VIII 6., Todopckuti, 6a3a danHbix

«HACTARAGHIE Kz GE(?)II]@HHO(I/IY ITHGAHIKO  nan sz\eqmme W MTEHIH
tRALenHarw nreania» ([lanee «Hacrapnenie») sBiseTCs OMXHON U3 TaK Ha3bIBaE-
MBIX «PYCCKMX KHUT» U3 lainie, KoTopsle MpuHaIexKar K nepesogam CuMoHa
Tomopckoro, yuusmierocs B yuuepcurere [amie ¢ 1729 mo 1735 rr. [cp. Mengel
2009: 21]. Tonopckuii 6onee n3BecTeH kak AyxoBHuk Ilerpa I1I u mpuaneccs: Co-
¢un Anransr-LlepOcTrol, uen Casreiimero Cunona u enuckorn KoctpoMmckoit
u IlckoBckuii [cp. Menren 2006: 516].
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«Pycckme KHUTH» TIPEACTAB/ISIOT COO0IT IePEeBOAbI C HEMELKOTO 00IIM 00b-
eMoM B 1896 crpanul, BbinonHeHHble B nepBoil Tpetu XVIII B. npu noppep:xke
cuporckoro fioMa Asrycra I'epmana @panke B [anne. 3TU Tpy#bl MOXKHO OTHECTU
K JKaHpy AylleclacuTenbHoN muTepatyphl. Ilo npencrasnenuam Kpyxka Opanke,
IIepPeBOJbI JO/DKHBL ObUIN OBITDH CETaHBbI Ha «IIPOCTON» HAPOLHBII SI3BIK, KOTOPBII
ObL/I OBbI IOHATEH CPeJHeCTaTUCTUYECKOMY Bepyloliemy [cp. Uenbaesa 2015: 106].

«HacTtasneHie» AB/AeTCA MEPBBIM IePeBOAOM TOMOPCKOrO, BHIIIEAIINM B
cer B 1734 r. Hemeuxuit opurnnan non Hassanuem Informatorium Biblicum
(1623) mpeacTasisier coboil IpoOU3BefeHMe IPOTECTAHTCKOTO TEO/I0Ta U Peslu-
ruosHoro nucarens Voranna Apupara (1555-1621). TekcT nepeBoga cOCTOUT U3
48 marMHUpPOBaHHBIX CTpaHUI B ¢opmare B 12-10 gomio mucta. ComepxaHie
IpefiCTaB/sAeT co60i KpaTkoe pyKoBOACTBO 1o ureHnio Cs. [Iucanus u onu-
CaHMe, KaK CTOMT XUTb, OyAyun xpucrtuanuaoM. [Ipu stom B «Hacrapnenin»
NIPUBORATCA NpsAMbIe U KOCBeHHBIe uTaThl n3 CB. [Incanus, a Tak)xe KOMMeH-
Tapyy aBTOPA U NePEBOJYNKA, UYTO COOTBETCTBYET Jjiee HeleHM s JAaHHOTO TeK-
CTa Ha MOJICOPTHI.

J7 TMHTBUCTMYECKOTO aHAIN3a Ba)XHO MOHMMAaHME KY/IbTYPHO-A3bIKOBOII
curtyauuu B Poccun B nepsoii nonosune X VIII B., 1 371eCh JOCTaTOYHO YMECTHBIM
CUMTaeTCs MCIONb30BaHNMe TeOpUIl TaKuX y4€HbIX, kak B. M. JKusos mmu M.
JI. PemuéBa. Obe Teopuy cofiep>KaT HEKOTOpbIe Iapaslei, IT03BOJAIONIe
BBIZIE/IUTD MOXOXKMe TeHIeHIMN B omycannu. O6a yuEHBIX UCXONAT U3 JleTIeHN
MIMICbMEHHOCTM Ha KHVDKHBIN VIV TN TePaTy PHBII A3BIKI U A3bIK HEKHVDKHBIN VTN
SI3BIK JIEJIOBOIA, @ TaKXKe sI3bIK ObITOBOI nucbMeHHOCTH [Cp. JKuBOB 1996: 15-16;
Pemuesa 2003: 5]. Crout 3aMeTuTh, 4TO JKMBOB He ONMCHIBaeT HEKHMKHBII A3bIK
yIIyOnm€HHO, YIOMMHAS JINIIb O HAIMYNY HECKOIBKUX PAsSHOBUIHOCTEN 9TOTO
¢dparMeHTa MICHMEHHOTO sI3bIKa Ha Pycu 1 COMOCTABIAS €T0 C TPAANIMOHHBIM
TEPMUHOM «PYCCKUiL A3bIK» [cp. YKuBos 1996: 15, 26].

Pemuépa 1 JKUBOB KOHCTaTUPYIOT TOT (AKT, YTO KHVDKHBII MM IUTEPATYP-
HBII A3BIK 9TOTO IIepUOJia TaKXKe PparMeHTUPOBAH U IIPECTAaBICH B IBYX HOP-
Max MJIM PeryiCcTpax: CTPOroil HOpMe MM CTaHZAPTHOM PerucTpe ¥ HopMe CHI-
JKEHHOTO THIIA YJIU TUOpuaHOM peructpe [cp. Kusos 1996: 31; Pemuena 2003: 32].
Crporas HopMa MM CTAaHJAPTHBIN PErMCTP IpPeNCTaBIeHbl B TAKUX KYTbTYPHO
U pe/IUTI03HO 3HAUYMMBIX TeKCTaX, Kak Ilcanteips nnu Cs. [Iucanue, B BUAY 4ero
OHU OYeHb CTAOM/IBHBI ¥ GAKTUUECKN He TOJBEPraloTCs U3MEHEHUs M B TeUeHMe
MHOTKX BeKOB [cp. KnBoB 1996: 15; Pemuesa 2003: 30]. [MOpupHbIit peructp uin
HOpMa CHM)KEHHOTO THUIIA TAK)Ke OPMEHTMPYETCA Ha KHVDKHBII MM TUTepaTyp-
HBIi1 A3BIK, HO OT/INYAETCS OT CTAaHAAPTHOTO PETUCTPA UM CTPOTOil HOPMBI JI0-
IIyCTUMBIM Ha/lMM4MeM BOCTOYHOC/IABAHCKIX TPAaMMATIYeCKUX CPEfCTB, YTO fie-
naet 3TOT PparMeHT nucbMeHHOCTH Oonee BapuaTuBHbIM [DKnBoB 1996: 25-26,
40; Pemnesa 2003: 31]. JKusos MOAYEPKUBAET, YTO B BU/IY IIOCTOSIHHOI'O II€PEOC-
MBIC/IEHNA PA3HOPOZHOCTY BOCTOUYHOCTABAHCKMX U MHOCTIABAHCKIX 3/1EMEHTOB,
CPeZICTBA OCO3HAIOTCS MMUCIAMM KaK KHVDKHbIE VIV HEKHM KHbIE He TI0 TeHeTHde-
CKVIM pasIn4MsM TeKCHUKI, a TI0 GYHKIIMOHATbHBIM Pa3IM4NsAM Ha yPOBHE MOP-
¢donorun n cunrakcuca PKusos 1996: 19-20]. [JlaHHbIe pasnnyus U MOTYT ObITH
IIPUMMEHEHDI B KayecTBe KPUTEPUEB [/ OIMCAHMA HOPMBI MCIOTb30BAaHHOTO
SI3BIKA, ABJIAIOLIMXCA OFHIM U3 KOMIIOHEHTOB 3aIl/IaHMPOBAHHOI 0a3bl JaHHBIX.

ba3pl JaHHBIX COIep)KAaT HEKOTOPOE KOIMYECTBO JAHHBIX, COCTOSIIINX B JIOTU-
4eCKOJ 3aBUCUMOCTH ¥ 06pabaTbiBaeMbIX CHCTEMOI! yIIpaB/ieH!s 6a3bl JAaHHBIX
(CYBL) [cp. Schicker 2014: 3]. O6parnM BHUMaHMe HA TOT (PAKT, ITO COTEPIKaHIMe
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»Hacragaeia“ Toxxe mpefcTaBnseT CO60I HEKOTOPOE KOMMYECTBO [AHHBIX, CBSA-
3aHHBIX JIPYT C APYrOM Ha MOP(OIOrMIecKOM, CUHTAKCUYECKOM 1 IPYTUX SI3BI-
KOBBIX YPOBHSIX.

3agyMaBLINCh HaJl BO3MOYKHOCTSIMY CTPYKTYPUPOBAHMS HAHHBIX, IPEACTaB-
JICHHBIX B BUJIe TEeKCTa, MOXXHO IIPUITI K BBIBOAY, YTO B 9TOM C/Iy4ae BO3MOXKHO
JVICIIONIb30BaHMe PeIALMOHHON MOAENY, B KOTOPOIl YIOTPeOIAI0TCA, YIPOLIEHHO
TOBOPI, JIOTMYeCKY CBA3aHHbIE MEXKY c000i1 Tabnmu1ibl. Ec/iu ObITh TOYHBIM, TO 3T
MOJie/Ib IIPeICTABIAET COOO0IT KAKYI0-TO YaCTh PeaIbHOrO MIPa, 3alleYaT/IeHHYIO B
BUJie CBA3AHHBIX MeX/y co60il orTHouIeHu (relation), 1 «HasBaHUe 9TON MOFEIN
IIPOVICXOJIUT OT OTHOILEHNIL, JIeXKAIMX B ee OCHOBe» [Partopman 2001: 10].

YuntsiBast TOT QaKT, YTO KaXKJ0Oe CIOBO M3 TEKCTA OTBEYAET LeI0N CTPOKe
OfHOJ 13 Tabnui 6asbl TaHHBIX, MMIIOPT JaHHBIX «BPYYHYIO» He SIBIAETCSA
caMbIM 3¢ ¢deKTUBHBIM MeTofoM. Hampumep, 4TOOBI 3aHECTU CIOBO Krkqume,
HaXOfisleecs B 3aroJIOBKe Ha IATOM CTPOKe IIepBOJl CTPaHMIBI, Tpebyercs
cnepytomas xomanpa: INSERT INTO Text VALUES (7, 1, ‘ysbuanie’, ‘ypbmanie),
5,1, 1, NULL, S, NULL). Ilpenmnonaraetcst co3manue HeOGOMBIIOI TPOTPAMMEIL,
KOTOpasi CMOXeT pa3OuTh TEKCTOBOI (aiil Ha OT/e/bHbIE C/TOBA M MPUBECTHU
ero B TpebyeMblil BUI, YTO MO3BOINUT aBTOMATU3MPOBATh IIPOLECC 3aHECEHMUs
TaHHBIX B 6asy.

Ho, mpeoporneB BbILIeYyIOMAHYTHII 6apbep, MOXKHO C IIOMOLIbIO BAPbUPOBAHNS
SQL"-3a11p0COB MOTHMEHOCHO IIOTYYNUTh HY)KHYIO [Ls TMHTBUCTUIECKOTO aHAIN-
3a MHPOPMALNIO U IPEACTABUTD Pe3Y/IbTaThl B CTPYKTypupoBaHHOM Bupe. Ecmu
Hac, JONYCTUM, UHTEPeCYI0T (GOPMBI Ha -JI CO 3HAYCHMEM «JIeJICTBIE B IIPOLITIOM»,
TO NPy ITOMOIIY (QYHKIMM TTOUCKA TI060T0 TEKCTOBOTO PELAKTOPA, COfEPIKALIETO
HAlll TEKCT, TOXXe MO>KHO HaliTy Bce GPOPMBI, OJHAKO NMPUETCS KPOIOTINBO O-
paborars. Vcrmonb3ys MOAXOAAIINIT 3aIIPOC, MbI MTHOBEHHO IO/TYYMM BCe MHTe-
pecyrolye Hac I7Iaro/ibHble GOPMBI Ha —JI, @ IOMIMO TOTO, X TOUYHYIO TO3ULIAIO,
HOZICOPTBI TEKCTA, B KOTOPBIX OHM MCIIONb30BAJINCD, i MHOTO€ IPYTOE.
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O HEKOTOPBIX AEKCHYECKHUX 0cobeHHOCTAX HATroBCcKMX HoyyeHui

B crarbe paccMaTpuBalOTCA HEKOTOpbIe JeKCMYeCKMe 3aliMCTBOBAHUA 13
BEHTepCKOro A3blKa B HAropckux noyuennax XVI B., COXpaHUBIINXCA B CIVCKe
XVIII B. [I151 ananu3a 65111 BIOPAHbI CJIOBA, BRICTYIAOLNE VITU B IPSIMbIX L{1-
tarax 13 bubnuu, unu B nepeckasax 6mbneiicknx nutat. Ha ocHOBe mpuBeieHHO-
rO MaTepuasna yTBEeP>KAaeTcs, YTO 3aMMCTBOBAHNUSA 113 BEHI€PCKOTO SA3bIKa y)Ke B
XVI B. ObIIV IPOYHO YCBOCHHBIMU 9/IeMEHTaMU MapaMOPOIICKIX TOBOPOB.

KnioueBble cnoBa: Hazo6ckue noyuenus, mapamopouickue 2080pul, eeHzep-
CKUe 3aUMCMB06AHUSL, A3bIK0BblE KOHMAKIMDL.
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Xotsa «Harosckne noydenns» (HII) coxparnmuch B mo3gHeM cnucke (1758 T.),
BO3HMKHOBEHIE JJAHHOTO TeKCTa C YBEPEeHHOCTHIO MOJKHO OTHECTH K CepelHe
XVI B. [TaMATHUK 3TOT CTOUT OCOOHSIKOM Cpefy 3aIafHOPYCCKUX YIUTETbHBIX
eBaHTe/Nil CBOEr0 BpeMEeH: OH HaIlMICaH Ha HApPOJJHOM sI3bIKe, HO He Ha «IIPOCTOI
MOBe», a Ha MJYIOMe, 6/I3KOM K MECTHOMY YKPaVHCKOMY AMajIeKTy 3aKapIaTcKo-
ro perroHa MapaMoOpOLI Ha CTBIKe YKPaUHCKOJ, PyMBIHCKOJ U BEHI€PCKOJI SA3bI-
KoBBIX Tepputopmit [Himuyk 2004: 385]. [JnanexTHYIO peyb XapaKTepu3yeT He
TOJIPKO TEKCT CAMUX IIPOIIOBEIEN, €10 MPOIUTAHBI 1 OMOIeicKMe UTATHI.

K nuanexTHBIM 4epTaM ZaHHOTO rOBOPA IIPMHAJJIEKAT, HECOMHEHHO, U MHO-
rOYNCIeHHbIe 3aVIMCTBOBAHM A 13 BEHTepCKOro sA3bIKa [[esxé 1958; uunk-Meyn
2008: 133].- Ha BeHrepckoe mpoucxoxpaenne cno HII ykasbiBaeTcst 0ObIYHO U B
clI0Bape maMsATHUKA, cocTaBneHHOM JI. Haxé [[aké 1985]. HacTp BeHrepcKoro
marepuana u3 HII npuBoput u €. bapaun [bapans 2010].

B HacTosA1LIeM oK1 e s OCTAHOBIIIOCH, IIPEXKie BCETO, Ha TeX yHIapy3Max I1a-
MSTHUKa, KOTOPbIe BCTPEYAIOTCsI P ITepecKase VTN B TOMKOBAHU OMO/IeicK X
[[MTAT HA HAPOJTHOM s3bIKe. [I/Is1 aHaMM3a B JTAHHOM paboTe MHOIO OBIT B3AT TOT
OTPBIBOK TEKCTa IIAMATHMKA, B KOTOPOM JaeTCsl TONIKOBAHME JeCSITU 3aIl0Befeil.
(B coxpaHMBIIEMCs CIIMCKE COJEPIKATCsl TOTKOBAHWS INILIb Ha IIepBbIe CeMb 3a-
nosegelt, cm. [HIT 2006: 209-224]).

B TonkoBaHMM Ha epByI0 3aI10Befb OOpalaeT Ha ce6st BHMMaHIE CTIOBO cepeHua:
«Ha TB1BXb KapaeTd rONIOKOMD, BYIHAMM, MOPOM'D, YOYCTBOM'D, K8apbi, TAHDI He-
MIWIOCTYBHBIMY, CepeHpuamuy M VHIIMMY Herorogamu» [HIT 2006: 210]. 3To cnoBo
JI. I9>x€ cuyrta ommckoit BM. caparya [[1axé 1985: 326]. [lymaro, OffHaKo, YTO JTaHHOE
MECTO B TeKCTe MO>KHO OO'BSICHUTD I O-[PYTOMY, @ IMEHHO KaK 3a/IMCTBOBAHIE U3
BEHTePCKOT0 C/I0Ba szerencs. B crapoBeHrepcKoM A3bIKe CYIeCTBOBA/IO HBIHE COBEP-
IIEHHO 3a0bITOE CYIIeCTBUTE/IbHOE Szererics TIPeCTYITHUK, Pa30oiHUK (CIaBAHCKOTO
mponcxoxensi). B rakom crydae gt HIT cnenoBano 6bI BOCCTAaHOBUTD VICXOTHYIO
bopmy ceperun TIpecTYIHMK, pa300HUK, 4TO 6€3YKOPU3HEHHO BIVICHIBAETCSI B PAL
«ITaHbl HEMWIOCTVBHBIMY, CEPEH'bYaMI U MHIIVMY HETIOTOfjaMII».

Tak>ke B TOJIKOBAaHUY Ha IIEPBYIO 3aIlOBefb BBICTYIIAET IVIATOJ Orvbuenosamu
"ITUTD, HOYUTATH: «J OIATD KapaBb XKML, IITO OBUIN IIOYaIN O1bues08amu OFHY
kxopouny 3a bora» [HII 2006: 210]. Tot >ke I1aron 3acBUIeTeNIbCTBOBAH U B TOJ-
KOBaHIY Ha BTOPYIO 3aII0Be[lb, I7le OH BLICTYIIaeT OIMH Pa3 B 3aTOJIOBKe KaK I7I0cca
KO BTOPOIT 3al0BeM: «aju o becMe nmst boxie 6muenosanu» [HII 2006: 211], a
BTOPOI1 pa3 B IepeBofe 61167IeIICKOT0 TeKCTa, B [juTaTe 3 EBaHremus ot Mardes
(Mr 10: 32): «<KT0 MeHe 6ymeTd Orvuenosamu u MIOOUTY TIEPENb TIOAMI, BBISHAIO 1
s ero 1epexd oTLeMd HebecHBIMB» [HIT 2006: 213]. I'naron 6ruenosamu v mpous-
BOJHOE CYLeCTBUTENBHOE 01b4e/108aHA B CTAPOIl YKPAMHCKOIL MVICBMEHHOCTH 3a-
cBuperenbcTBoBaH Tonbko B HIT [CCYM XVI-XVII, 3: 154]. B maMATHMUKE CTOBO
IIOC/IeIOBATE/IbHO BBICTYIIAET C KOPHEBBIM -i-, YTO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO OHO OBIIO
3aMMCTBOBAHO He 113 COBpeMeHHOIT (popMbI BeHTepCKOro rnarona becsiil 'yBaxars,
LIeHITb; OLleHMBaTh (OTKyZa 60jlee HOBbIE 3aKapIATCKIe AMaIeKTHDIE (OPMBI Oe-
uenosamu — [Yomeit 1883: 14], 6uuunysamu — [ECYM 1: 188]), a u3 crapoii u gua-
nextHOV popmst biicstil [TESz 1: 266; EWU 1: 89].

B TonkoBaHMM Ha BTOPYIO 3al0OBERb MbI YMTAEM: «IITO OecMe ¢ He GOXIIN
eammwuno umeHemd boxiitmb» [HIT 2006: 211], rme Hapeune cammuino obpaszo-
BaHO OT JManeKTHOro eamuwinuii ‘ganpmuseiii’ [Homeit 1883: 50; ECYM 1: 465],
3aMIMCTBOBAHHOTO 13 BeHT. hamis [bapanb 2010: 18]. [laHHOE C/IOBO B CTapoii Boc-
TOYHOC/IABSAHCKONM IMCbMEHHOCTU 3aCBUeTenbCTBOBaHO Tonbko B HII [CCYM
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XVI-XVII, 6: 188]. B ananmnsupyemom orpeske HII BbIcTymaeT cymecTBUTe/IbHOE
bemezn *607Me3HD 1 IIPOM3BOLHOE OT HETO IPU/IATATETIBHOE OemivicHbill OONBHOIN:
«/ onarp Kapadb Tocnops Brs [laBbiga BeIMU TSOKKBIMU Oetneeamus KBS Kyp-
BapCTBa, KOTPOE YNHMBD 13D )KOHOBD YPifAIIOBOBD, KombraHna cBoero» [HII 2006:
222]. B aHHOM CITy4ae MHTEPECHO, YTO BEHTePCKOe IpyIaraTebHoe beteg 60mb-
HOII' [JaJI0 B YKPaMHCKOM CYILIIeCTBUTENbHOE Oeress CO 3Ha4eHVeM ‘00/Ie3Hb), OT KO-
TOpOro 6bUT0 06pa3oBaHO MpuIaraTenbHoe bemmicHoiii ‘6onbroir’ [ECYM 1: 178].
B crapoykparHCKuI Neprof 6emees U OemivicHbili 3aCBUAETENIbCTBOBAHBI TOIBKO
B 9TOM eqnHCTBeHHOM mamsaTHuke [CCYM XVI-XVII 2: 82].

B TonkoBaHMM Ha TPETBIO 3aII0BENb NIEPEUNCIAITCA YCIOBUA, IPY KOTOPBIX
B KaueCTBe MCK/TI0UeHNs paspelraeTcs paboTarh B IIPasHUKIL: «IIePBOE — OTEHb,
Apyroe — BYJIHBI, TpeTee — BOJA, YeTBEPTOE — MYPb, TOTAbI 1B/ THIXD YOTHI-
pox® D usvunenxedosamu cesto boxxie» [HII 2006: 215]. I'maron ussunetke-
dosamu B COXpaHUBILEMCs CIUCKe MCIIPaBJIeH Ha UdsuHeedosamu. B oboux ciy-
JasgX OTpakaeTcsA BEHTePCKUIL I71aron enged TyCTUTE .

PaccmoTpeHne yHrapusmoB fake B Hebonmpiiom orpeiBke Tekcra HIT y6exaer
HAC B TOM, YTO 3TM CJIOBa — He KaKye-TO NOBEPXHOCTHbIE MHOA3bIYHbIE BKpaIljle-
HIISI B 9TOM TEKCTe, HO IIPEfCTABIAIOT CO00II IIPOYHO ycBOeHHbIe yxke B X VI B. ajte-
MEHTBI JIEKCYEeCKOJT CUCTEMbI MAPAMOPOIICKUX TOBOPOB. O6 9TOM CBUIETENBCTBY-
eT oHeTyecKas1, Mopdonorndeckas U ceMaHTHYeCKas afalTalis STUX CJIOB, UX
C1ToBOOOpa3oBaTebHasA MIPOTYKTUBHOCTD. TO 0OCTOATEIbCTBO, YTO STU YHIAPU3-
MBI B MapaMOPOILICKOM TeKCTe MHOITA BOCXOLAT K yXKe YCTapeBIINM BEHIePCKUM
JIeKceMaM VIU K apXalYHBIM (POHETMYeCKMM BapMaHTaM CYIeCTBYIOIIVIX /1 HbIHE
BEHI'€PCKUX CJIOB, ellle pa3 HOATBepXK/jaeT LIeHHOCTD I IOCTOBEPHOCTD HaHHOTO Ia-
MATHYKA IJ1A U3YYeHV MICTOPUM JIEKCUKI 3aKapIIaTCKUX TOBOPOB.
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On some lexical peculiarities of the Niagovo Postilla

The paper presents some lexical borrowings from Hungarian in the Old Ukra-
nian Dialect of the 16th century Maramures district based on the text of the Ni-
agovo Postilla (second half of the 16™ century preserverd in a copy of 1758). Some
dialect words of Hungarian origin were founded not only in sermon texts, but in
Biblical quotes, too.

Key words: The Niagovo Postilla, Maramures dialects, borrowings from Hun-
garian, language contacts.

References

Baran’ 2010 — Baran’ €. Dani do gungarizmiv u staroukrains kikh pam’yatkakh XIV-XVII
stolittya. // Moisienko V., Ershov V. (red.), Volin-Zhitomirshchina: Istoriko-filologichnii zbirnik
z regional’nikh problem. Ne 22 (I). — Zhitomir, 2010. S. 11-20.

Didik-Meush 2008 — Didik-Meush G. Zakarpats'ki govirkovi risi v movnii tkanini neka-
nonichnogo evangel’s’kogo tekstu X VI st. // Suchasni problemi movoznavstva ta literaturoznavs-
tva: Zbirnik naukovikh prats’. T. 12. — Uzhgorod, 2008. S. 131-133.

Dezhe 1958 — Dezhe L. K voprosu o vengerskikh zaimstvovaniyakh v zakarpatskikh
pamyatnikakh XVI-XVIII vv. // Studia Slavica Hung. T. 4. — 1958. P. 71-96.

Dezhe 1985 — Dezhe L. Ukrainskaya leksika ser. XVI veka: Nyagovskie Poucheniya
(slovar’ i analiz). Debretsen, 1985.

[ESUM — Etimologichnii slovnik ukrains’koi movi. I-V1. Kiiv, 1982-2012. (Izdanie prodolzhaetsya.)

Nimchuk 2004 — Nimchuk V. V. Ukrains’ki dialektni perekladi Svyatogo Pis'ma // Do
dzherel: Zbirnik naukovikh prats’ na poshanu O. Kupchins'kogo z nagodiiogo 70-richchya. -
Lviv, 2004. S. 383-389.

NP 2006 — Nyagovskie poucheniya. Faksimil’noe vosproizvedenie teksta po izdaniyu
A. L. Petrova s vvodnoi stat’ei Laslo Dezhe. Pod redaktsiei i s predisloviem Andrasha Zol-
tana. Nyiregyhdza, 2006.

SSUM XVI-XVII — Slovnik staroukrains’koi movi XVI — pershoi polovini XVII st.
Vip. 1-15. Lviv, 1994-2010. (Izdanie prodolzhaetsya.)

Chopei 1883 — Chopei L. Rus’ko-madyarskii slovar’. U Budapesht, 1883.

Chori Yu. Slovar’ rusins’kogo yazyka. T. I-V. Uzhgorod, 2001-2008. (Izdanie prodolzhaetsya.)

ESSYa — Etimologicheskii slovar’ slavyansnikh yazykov: Obshcheslavyansnii leksi-
cheskii fond. Pod red. O. N. Trubacheva. Vyp. 1-38. Moskva, 1974-2012. (Izdanie pro-
dolzhaetsya.)

22



EWU — Etymologisches Worterbuch des Ungarischen. Hrsg. Lorand Benkd. Redakteure:
Karoly Gerstner, Anténia S. Himori, Gabor Zaicz. I-II1. Budapest, 1993-1997.

TESz — A magyar nyelv torténeti-etimoldgiai szétara. Fészerk. Benké Lorand. Szerk.
Kiss Lajos, Papp Lasz16. I-IV. Budapest, 1967-1984.

®oma KynpsssHosnu
Xpucmuanckas bozocrobexasn Axademus 6 BapwaGe, [Torvura
tkuprjanowicz@interia.pl

IMpemn. IMTancwit (Beanuxosckuit), Onruua Ilycreias n Tsopenns Cesarpix OTLos

Caarutens Vrnatnit (BpAHYaHMHOB) CYMTaI, YTO TBOPEHIU, IepeBeeHHbIE
npenopo6HbIM [TancreM (Bemn4koBCKMIM), MMEIOT «TaKoe JOCTOMHCTBO acKeTIde-
CKOe», YTO VX He MOJKeT 3aMeHUTDb HUKAKOI fApyroii nepesoy. B XIX seke B OnTn-
Hol1 ITycThIHY Be/tach HEOLIEHMMa s 10 BaXKHOCTH VM 3HAYEHNIO paboTa 1o N3EAHNUI0
CBATOOTEYECKNX TBOPEHNIL. VX OCHOBHAsI I{e/Ib 3aK/II0YA/IACh B TOM, YTOOBI B YCIIO-
BIAX OCTPOTO HEOCTaTKa MCTMHHBIX HACTABHMKOB YKa3aTb MILYLIMM J1yXOBHOI
JKI3HU NIPaBUIbHBIN ITyTh HPACTBEHHOT'O COBEPIIEHCTBOBAHM .

KmroueBbie cnoBa: Ceamoie Omuypt, Iaucuti Benuuxosckuil, Onmuna Ilycmoino

B Poccuy Ha HpOTSKEHUNM BEKOB CYILIECTBOBAIO MHOXKECTBO MOHACTBIpeE,
CBSI3aHHBIX MEXAY CO0OI TeCHBIMMU y3aMIU JYXOBHOro o6iieHus. Ilpumenmast ¢
[epBBIM O/IaroBecTVeM XPUCTUAHCTBA OOPA3OBAHHOCTh HEOOBIYATHO OBICTPO
ykpenunach 1 Bo3pocna B XII-XIII BB. B MOHaCTBIPAX M Y HEKOTOPBIX Y/I€/TbHBIX
KHsI3€eil IMeNNCh IMeHHbIe O1OIMOTEKH, CIOCOOHBIE COIEPHNYATH C CAMBIMIY 3Ha-
YMTeJIBHBIMU KHUTOXPaHWINIIAMY, a TBOpeHMs rpedecknux OTIOB, MOYTH 3a0bI-
Thble B XpUCTHAHCKOI EBporie, mepeBonyINCh 1 epenychbIBanliCh B TULIN PYCCKUX
obuTeelt, yKpeIUIAINUCh B XXM3HY HallMM, CKTAfIbIBa/IM PYCCKMIL OBIT, CTAHOBUIVCD
OCHOBOJ U GYH/ITaMEHTOM HPaBCTBEHHOCTH, 00pasys IML0 Hapoja.

YHukanbHoCTh ONTUHONM 3aK/I0YaNach B TOM, 4TO B XIX B., IOC/Ie TIOYTU
CTOJIETHETO IepephiBa, B cTeHaX Kosenbckoll Beemenckoit OnTuHoit IlycThiny,
TPyAaMU ee HaCe/IbHINKOB I TeX, KTO ObLII el [yXOBHO 6/11130K, Be/IaCh TUTAHTCKAs
paboTa 110 BOCCTAaHOB/IEHNIO CBSITOOTEUECKIX TBOPEHNIL, KOTOPBIE Y)Ke TPafNIiL-
OHHO COCTaBJIANN OCHOBY IIpaBociaBus Ha Pycn.

Vspanue TBopenuii rpedeckux CAThIX OTI[0B HaYaI0Ch HEMHOTO paHee, B KOHIIe
XVIII cronetns, MMeHHO B TOT MOMEHT, Kor/ja B amoxy Ilerpa I mactynun kputuye-
CKI TIepeTIOM B OTHILEHVAX MEX/Y LIepKOBBIO ¥ TocyiapcTBoM. [ocrions B mmuiie crap-
11a [Tamcnsa BenmdkoBCKOro BO3[IBUT BETMKOTO MY>Ka ¥ HEyTOMVMMOTO TPy >KEeHMKa.

PaccmatpuBast )Ku3HeONncaHMe HAMELKOTO CTapIia, MOXKHO BUJETh, KaK Hefo-
CTaBaJIo eMY B MHOUECKOI KM3HY HACTABHUKA-PYKOBOIUTEA. «Y>Ke OTYasABIIUCD, —
BCIIOMIUHAJI CTapel], — Ce/l s B KelnuM, MOJIOKUBIINCL Ha boxkme mpoMbliiieHne,
Hayaj MepevyNThIBaTh IIOMaTy oTedecKye KHUrm». CKOpo OKO/MO MOABYDKHMKA CO-
Opasicst Kpy>KOK peBHUTeIelt MHOYeCKMX fobpozeTeneit. Co3HaBast HEOOXORUMOCTD
ILYXOBHOTO PYKOBOJACTBA MOHAIIECTBYIOLIVIMY, MOJIOHOI HACTABHUK OOpalaeTcst K
CBATOOTeYeCKON mTeparype. OH HOHAI, YTO OPaTUIO CIeOBAIO YYUTD TaK, «KaK
ydaT Hojry4uBInne npocseierre ot Csitaro [lyxa, mo 6marogary, 60>KeCTBEHHbIE
BcenieHcKue OTLBL, paBHO U Y4UTe/IV MOHAIIECKON >ku3H» [PKutne 1847: 287].
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Ha Adone nuox Iavicuit ¢ 6ompimm TpyfoM IpruobdpeTas CBATOOTeYeCKIe TBO-
peHNs O MOCTYIIaHWM, BHUMAHUM ¥ MONUTBe. JacTo OH caM IepenychbiBaa KHUTH,
KOTOpBbIe HeBO3MOYKHO ObIIO KYINTh. MHOIMX KHUT, HEOOXOAVMBIX /i1 MOHAIIIECKOI
KM3HM, Ha CTIaBSHCKOM s3BIKe B OGMOMMOTeKaX 6/M3IeKalINX MOHACTBIPElT BooOIIe
He okasanoch. [Ipy 9rennn umeBmmxca counHeHmit orel; Ilancmit Haxopum Hemc-
MIPaBHOCTD B IIEPEBO]IE, A TAKO)KE, IO €T0 BbIPAYKEHUIO, «IIOPA3UTENbHYI0 HEACHOCTD,
TOXOAVBIIYIO IO TOTO, YTO BO MHOTMX MeCTaxX He ObIIO IPaMMaTIYeCKOro CMBIC/Ia».
STO IPUBENIO PEBHOCTHOTO MOABIDKHIKA K MBICIN 00 VMCIIPAB/IEHN 1 HOBBIX IIepe-
BOJAX CBATOOTEYECKMX KHNT. IIepBOHaYa/IbHO OH IBITA/ICA UCTIPABIATD CTTaBAHCKIE
KHUTY C IPYTUX CIIVICKOB Ha C/IABSHCKOM si3biKe. Ho mocreneHHo ybenncs, 4To pa-
60Ta B 9TOM HaIIpaB/IeHN OeCII0/Ie3Ha, IOTOMY YTO IIePeBOfbI ObLIN HECOBEPIIIEHHDI,
CTy4a/IiCh HEOCBEIOM/IEHHOCTD VI HepaJieHle IePeNCIMKOB.

JyXOBHBIN pyKOBOJUTEND Hada/l UCKATh TBOPEHN Ha IPEBHEIPEYECKOM A3bI-
Kke. [lonroe BpeMs eMy 3TO He YHaBajI0OCh, IOTOMY 4TO Ha AdoHe y)ke Majo KTO
3HAJI rpedecKnii A3bIK. Ho ofjHaXX[bl, B OT/IaJIeHHOM CKUTY BO MM CBATOTO Ba-
cunuaA Benmkoro, oren ITaucuit Hamren To, K 4eMy CTPEMMIIACh €0 ropsAYas Mo-
HalllecKasi AyIIa - TPYAbI IpenofgobHoro Autonus Bennkoro, cBateix puropus
Cunamnra, Vicuxus, Cumeona Hosoro borocimosa 1 MHOTUX IPyTHUX.

B mporecce nepesosia ¢ ApeBHerpedeckoro sAsbika urymed Ilamcmit BcTpe-
TUJICA C TPAMAaTUYECKUMU TPYSHOCTAMH ellje MajloM3y4YeHHOTo A3bIKa, HO, BUMA
ILyXOBHBIII TONIOJI CBOUX cobparhes, orel Ilamcuit ¢ boxxmeit moMoIbio Bce-Taku
penraeTcs Ha HelIerkKuit Tpyz,.

JIutepatypa
JKurne n Ilncanns crapua [ancusa. M.,1847.

Tomasz Kuprjanowicz
The Christian Theological Academy in Warsaw, Poland
tkuprjanowicz@interiapl

Saint Paisius (Velichkovsky), Optina Pustyn and the works of the Holy Fathers

Saint Ignatius (Bryanchaninov) believed that works translated by saint Paisius
(Velichkovsky) had so much “great ascetic honour” that they cannot be replaced
by any other translation. In 19th century Optina Pustyn monastery published a
vast number of very important Holy Fathers works. Their main purpose was to
show seekers of spiritual life the true way of moral perfection in the harsh times of
lack of spiritual guidance.

Key words: Holy Fathers, Paisius (Velichkovsky), Optina Pustyn
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K ncropun kaurn Muxanaa Ayuxas Grammatica slavo-ruthena (1830)

B 1830 rony cBALEHHUK, UCTOPUK, (umonor Muxaws JIyukaii, HaXofACh B
ropope JIykka B Mramum, Hamycan kaury Grammatica slavo-ruthena — nepsyio
CPaBHUTE/NbHYI0 TPaMMATMKy II€pKOBHOCTIABAHCKOTO M PYCMHCKOTO S3bIKOB
Ha JIATMHCKOM s3bIKe. DTOT TPYJ CTaa OfHUM 13 (PYHAAMEHTOB, Ha KOTOPOM
PpasBMBaJICA PYCUHCKUI TUTepaTyPHbIN A3bIK.

Knrouessie cnoBa: Muxaun JIyukaii, Grammatica slavo-ruthena, yepkosHoc-
TIABAHCKULL A3bIK, PYCUHCKULL A3bIK.

dopMupoBaHIe PYCHHCKOTO JTUTEPATYPHOTO A3bIKa 6a3MpoBasoCh Ha Iep-
KOBHOC/IaBAHCKOM sA3biKe. B Ilogkapmarckoit Pycu cosganmem nmuTepaTypHOTO
A3bIKA 3aHMMAa/lNCh JYXOBHBbIE MNUIA. [lyXOBEHCTBO 1[epPKOBHOC/IABAHCKUM S3bI-
KOM BJIajleIo Jy4lIlle, Y4eM MECTHBIM PYCUMHCKMM A3bIKOM, NIPe/ICTaBAALINM CO-
60if cMechb MHOXeCTBa TOBOPOB. LlepKOBHOCIABAHCKMIT A3BIK POHMKAT B ITof-
Kapnarckyto Pych us gpyrux crpan. KHMKHBIN IIepKOBHOC/TABAHCKUI A3BIK BO
MHOTOM OT/IMYAJICA OT HapOJHBIX TOBOPOB PYCMHOB, B KOTOPBIX COflep>KaTcCs
JIeKCMYEeCKMe STIEMEHTBI He TONMbKO CTAaBAHCKUX A3BIKOB, HO U BEHTEPCKOTO, He-
MenKoro 1 T. fi. COOTBETCTBEHHO, MEXY KHVDKHBIM JI PasTOBOPHBIM A3bIKaMI
Ha Teppuropun ITogkapmarckoit Pycu 6pi1a cymjecTBeHHast pasHuma. Tpagumnus
UCIIONIb30BAHM S [IePKOBHOC/IABSIHCKOTO sI3bIKA ObI/Ta CBsA3aHA C IPABOC/IABIEM,
WM, KaK TOBOPUJI HAPOJl, CO «cTapoil Bepoit» [[lexTepess 1936: 97]. V3 coxpa-
HUBIINXCS CBUJETENbCTB UTyMeHa AHaTomus Kpamuikoro, KOTopelit cobpan u
CHCTeMaTU3MPOBaJl PYKOIMCH I ITeYaTHbIe U3laHM A B MyKaueBCKOM MOHACTHIPE,
M3BECTHO, YTO MOYTU BCe KHUTHU, KOTopble nonafanu B Ilogkapmarckyio Pyce,
ObUIy HamewataHsl B Tunorpaduax JIpBosa, Mocksel, Kuesa u ITogaesa [Kpa-
mukui 1865; Tansk 2010: 30]. 9T0 — MOMMTBEHHUKY, MUHEN, TICATTHIPI, eBaH-
resusi, OTPBIBKYU 13 TEKCTOB APYruX kaHpoB. OHY ObLIN HAIMCAHbI HA I[ePKOB-
HOC/IaBSIHCKOM fI3bIKe, B OCHOBHOM BE/TMKOPYCCKOI PeTaKI M.

C momeHTa npuHATKA YHuU (1646) aBCTpUIICKOE IPaBUTEIBCTBO IEPECTANIO
YIOBIETBOPATb MOTPEOHOCTU PYCHHOB B L]epPKOBHOII 1 06pa3oBaTe/IbHON TNTe-
parype, HanucanHoy Kupuanuneit. Ilegyarnoit nureparypnl B IlogkapmaTckoii
Pycy 6b110 MM3epHOe KONMMYECTBO, a 3TO IPUBENIO K TOMY, 4yTo 1 B XVII-XVIII
BB. OHa OCTaBajIaCh BBITOJHBIM PBIHKOM COBITa KHIVDKHON NMPORYKLMM KaK JJIs
POCCHMIICKUX, TaK M AAA APYIUX ToprosueB. O¢unuanbHbIM A3bIKOM BeHrpun
OBLI TATMHCKMIL SI3BIK, AAMUHUCTPALMS HEKOTOPBIX KOMUTATOB MCIIONIb30BaIa
u BeHrepckmit A3bIK [Jlacmo 1996: 194]. B 1770 r. aBcTpuiickoe IpaBUTEIbCTBO
OKOHYaTeNIbHO 3aIIPeTU/I0 BBO3 KHUT 13 Poccunm na Tepputopuio IlopkapmaTckoi
Pycu. C mpuxomoM Ha eNMCKOIICKMIT IIpecTon MyKadeBCKO I'peKo-KaTolmuye-
ckoii emapxun Aupgpes baunuckoro (1772-1809) pycuHBI IOMTYYM/IN IPaBO U BO3-
MO>XHOCTDb M3y4aTh IePKOBHOCTABAHCKIUI A3BIK, M TEM CAMBIM COXPAHU/IN CBOIO
nucbMeHHOCTD [[amxera 1936: 93-97]. lestenbHOCTh enmckomna A. baunuckoro
TeCHO CBA3aHa C Ha4yaBIIMMCA IIPOCBENIEHNEM IPOCTOTO HapO/ia, a TaK>Ke O3Ha-
MeHOBA/Iach BECOMBIMM 1 TI0 Ceil IeHb KHVDKHBbIMMU n3faHuAMn. Caenyer oTMe-
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TUTD, YTO K TOMY BPEMEHII Cpefiii [yXOBEHCTBA O TOTO PaCIpOCTPaHI/ICS IATNH-
CKUI fI3BIK, YTO €T0 «Pa3TOBOPHBIMD A3BIKOMD CHBIamach KyXOHHAsA JTATBIHDb»
[CaboB 1893: 190]. B aTo Bpems nmpuobpeTeHue 1iepKoBHOI muteparypst us Ilo-
JaeBa CTAJIO0 CIMIIKOM JOPOTVM, OITOMY €NMCKOII pellaeT sl HY>KJ, elapXumn
usfaBaTh KHuUrK B Bene u B Bynune [YaBapi 2000: 80]. brarogaps xopaTaiicTBy
A. baunHckoro B byuHe BBIIIIN B CBET 1 OBUIM pacIpOCTPaHEHbI IO BCell erap-
xuu Kamuxucicv manviil unu Hayka npagociasHo-XpiancKas cOCMAasieHHAA 85
Oynesapre (1801) Moanna Kytku u 5-tu roMHas bubnis cuprwuv Knueu Ceaujen-
Hazo Iucanis Bemxazo u Hosazo 3asmwma (1805).

I'paMoTHBIE TIOAM B Te BpeMeHa MMeIN BO3MOXXHOCTb IIO€XaThb YYUTBCA
3a TpaHuUIly, IpaBia, B OYeHb pefKuX cnydasx. OTHUM M3 TaKUX JTI0feil OblI
CBSIIIEHHMK, UICTOPUK, putonor, Muxan JIyukaii [I[Tomn] (1789-1843), yunsmniics
B Bapage (Oradea) u B Bene. B 1829 1. on 6611 HanpaBsiieH B Vrtanuio B ropop JIykka
K ucrnanckomy kH:aAsw0 Kapiy JTronoBuky byp6oHy, KOTOpBIit B Hafiex fie IOy YUTh
I'peYecKMiT MPeCTON PEUINI 3aBeCTH IIPU IBOPE LEPKOBb I'PEKO-KaTOMMIEeCKOTO
o6psima. B Vramuu M. JIyuxait mpoXXuyI Tpu TOfa.

Byny4n croponnmkom upen nmaHcnaBusma, M. Jlydkaii camras, 4TO Lep-
KOBHOC/IABSIHCKIII S3BIK JO/DKEH CTAaTh OOLIMM JIMTEPATYPHBIM sI3BIKOM BCEX
cnaBsiH. CBOM MOHYMEHTaJIbHbIe TPYZABI OH IJCAJl Ha JIATMHCKOM f3BIKeE, CUU-
Tasl, 4TO STOT SI3bIK SABJIETCSA «OPTAaHOM MUPOBOI KYAbTYpHI U HayKu» [[loro-
penos 1930: 3]. Cnepgys npumMepy eBponeiickux ctpaH, M. Jlyuykai npuren K
BBIBOZY, YTO PYCUMHCKMIL IMTEPATYPHBIIT A3BIK LO/IKEH OBITb CO3[JaH Ha OCHOBE
CTapOC/IaBsIHCKOTO 53bIKa, 001IeT0 /151 CMaBIHCKMX Hapo/oB. B 1830 r. oH nspa-
eT KHury Grammatica slavo-ruthena — IepByI0 CPaBHUTE/IbHYIO I'PaMMAaTUKY
[[epKOBHOC/IABSTHCKOTO 1 PYCHHCKOTO SI3bIKOB Ha JIATUHCKOM s3bIKe. OHa 6bl1a
HanucaHa B Vitanun B ropope JIykka, a usgana B byge. B sToit kunre M. JTyukaii
npecnenosan aBe nenu. C 0JHOI CTOPOHBI, OH XOTe/I HAllMCATh COKPaIleHHbIN
M ZOCTYIIHBIN IO IleHe YYeOHMK [ yJalmuXxcsi Y>KTOPOJCKOro 60rocioBCKo-
ro y4MIMIa ¥, TaKUM 006pasoM, OOJerYuTb YCBOEHNME «CTAPOCIABSIHCKOTO»,
TO eCTb lIepKOBHOC/IABAHCKOTO sA3bIKa. C IPYyroil CTOpPOHBI, OH CTaBMUI cebe
Hay4YHYI0 ILlelb — BIEpBble NPefCTaBUTh MeCTHoe Hapeune IlogkapmaTckoit
Pycn B rpamMMaTiueckoir 06paboTKe, B €r0 OTIMYMSIX OT «MAaTePU CIaBSIHCKIUX
SI3BIKOB», «CTAPOC/TABSIHCKOI» pedn, I TeM CaMbIM BBECTH €r0 B 00/TaCTh IMHT-
BucTH4eckoro usydennus [I'eposckuit 1930: 4, Hensenbckuii 1932: 98-99]. B
rpaMMarTiKe IpefcTaBIeHbl IPUMepPbI Ha crnaBsHCKOM (Slavic) u Ha pycuHCKOM
(Ruthenic) s3pikax. ITOT TPyA B UTOTe CTAl OGHUM M3 QYHAAMEHTOB, Ha KO-
TOPOM Pa3BUBAJICA PYCMHCKUI IMTEpaTypPHLIN A3bIK. [Ipn cocTaBmeHnn rpaM-
matuku M. Jlyukait pykoBopicTBoBascs paboramu A. Mpasosuya u V. JJo6po-
Bckoro [Jlyukai 1830: 52].

Cuycrs rox B Bygune M. Jlyuxait usgan LlepkosHoiss 6ecro0vl Ha 6C1o HeOwau
poxa Ha noy4enie Hapooxoe (1831) B IBYX TOMax, KOTOpbIe TakK ke, KaK U IpaM-
MaTHKa, ObUIM HamucaHbl B ropopie JIykka. B mpepucnosun k 6ecegam M. JIyukair
OTMeYaeT, YTO OH B3SUICA 3a 9TOT TPYZ BBUJY TOTO, YTO KHUT Ha PYCCKOM sI3BIKE
/151 BCEHAPOZHOTO MMOYYeH s O CUX Iop OBUIO M3JaHO Maso, a u3 Poccun ux ts-
xerno pocrarh [Jlyukait 1831]. ITo moBoxny si3bika npormoseneit M. JIyukas 13Bect-
HBIII pycUHCKUII mucarenb-muteparyposes E. Cab6os ormedaer ciepyomee: (...)
IO/DKHO IPUMBTUTH, UYTO OH'D COCTABIEH'D IO 3-AKMUM'D BIisIHiEMD, (...): GOpMBbI
1IepKOBHO-C/IaBSHCKAr0-, MUTEPaTypPHAro- M1 MBCTHATO PYCCKAro s3blKa Bb HEMD
cvmblranHbl (sic!) mogs BIisiHiEMd rpedecKo-TaTMHCKOM CUHTAaKTHKY (...) [CaboB

26



1893: 194]. Orcroma ABCTBYET, YTO A3bIK IPOIOBEfEil MPOTUBOPEYNT IPYHINIIAM
O IUTEPATYPHOM A3bIKe, KOTOpble M. Jlyukait BbICKasal B IPEAVCIOBUM K TPaMMa-
THUKe. BeposiTHO, 3TO MOXKHO 00BSICHUTD TeM, uTo M. JIyukail, cam TOTo He IOJO0-
3peBast, ZOMYCTUT PsIf PYCCKUX GOPM MPK COCTaBICHMY IPaMMATUKI «CTapOCyIa-
BAHCKAaro» A3biKa. YTo jke KacaeTcs TpeyecKuX U TATUHCKMX KOHCTPYKLIMIL, TO UX
MO>XHO OTHECTHM K HEJJOCTATKY BCeX M1caTeneil 3TOro nepnopa, KoTopble MOMyYnan
obpasoBaHIe B «ayXoil» mKkoe [Hepnsembckuit 1932: 99].
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On the history of the book by Michaelis Lutskay Grammatica slavo-ruthena (1830)

In 1830 a priest, historian, philologist Michaelis Lutskay being in the city of
Lucca in Italy writing a book Grammatica slavo-ruthena — the first comparative
grammar of the Church Slavonic and Rusyn languages in Latin language. This
work became one of the foundations on which developed the Rusyn literary
language.

Key words: Michaelis Lutskay, Grammatica slavo-ruthena, Church Slavonic
language, Rusyn language.
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«CaoB0 o cHaATHM Teaa Xpucrona ¢ kpecra» Kupnaasa Typosckoro
B KOHTEKCTE PYCCKOI KHUKHOCTI®

WaygaBummit tTBopyectBo Kupmmra Typosckoro VLII. Epemmn Bbimenmn mecTb
pemakumit «CroBa 0 CHATHUM Te/la XpUCTOBA C KpecTar, HO He CTaBIJI BOIIPOCa O IpH-
YMHaX UX MOsAB/IeHNA. Tpy pefakumy MONOTHUIN periepTyap YTeHuit Ha CTpacTHyIo
Hefleio. DTOT Mpollecc HavyajicsA Bo 2-oi1 monosuHe XV B. Bropas pemakuus cBsA3aHa
¢ CuHakcapeM, a TpeThsl I YeTBepTasi — CO 3MaTOYCTOM, KOTOPBII KaK OCOObIiT BU
YCTaBHBIX YTeHMiT popMupoBascs B KoHLe X V- Hadane XVI B. OTu 1Be pefakuum B
PYCCKOI ITMCbMEHHOCTY MMEIOT CTAOV/IBbHBII JINTEPATyPHBLI KOHBOIL.

KnroueBsie cnoBa: ucmounukosedetue, mexcmonozus, OpesHepyCcCKul s3viK,
Kupunn Typosckuii.

Crnosa Kupumna TypoBckoro faBHO IpyB/IeKamy BHUMAHME MCCIEOBaTenell; UM
HOCBSAILEHO MHOYKECTBO PaboT, B LIEHTPe BHYMAHISI KOTOPBIX IIPEMMYILECTBEHHO OKa-
3BIBAJIACh CTWINCTHKA U 0OpasHast cucTeMa fpeBHepycckoro mycarerns XII . B koHTek-
CTe PYCCKOII KHVDKHOCTY IIPOM3BEeHN He paccMaTpyBaiCh. TaKoil acTIeKT MCCreno-
BaHUA IIPeXK/Jie BCEro akTyaneH iiA Crnosa o cuamuu mena Xpucmoesa ¢ kpecma.

* PaboTa BpInonHeHa 110 rpanty PITH® Ne 16-04-00127a «TBopueckoe Haclefye JpeBHEPYCCKOTO
nucatens XII B. Kupumnna TypoBckoro: moBecTBoBaTeIbHbIE IIPOM3BENEHNA I OPAaTOPCKAS IPO3ar.
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B otmune ot fpyrux puropmdecknx counHennit Kupmmra Typosckoro, oHO
MMeeT CIOKETHYI0 OCHOBY: Korjila boropopuiia onnakmupaeT pacnsaToro Xpucra,
ato cnbiut VMocud Apumadeiickuit; o ornpasnsercs k [Iumaty u npocurt y
Hero Teno Jucyca, a 3aTeM, IOny4us, morpebaer ero. IIpomsBefeHNe 4eTKO
CTPYKTYpMpOBaHO: HeOONblIOe BCTyIIeHMe, Mnad Mapum, moHomor Mocuda
(peus k IImmary u mray), pacckas o MupoHocuuax u noxsana VMocudy Apuma-
¢erickoMy. 3aKII04eHIeM CIYXXUT afpecoBanHas Vocudy npocbba o 3acTynHu-
JecTBe 1 MOMOIIY. [lepBOHAYAIBHO IPOM3BEfjeHNE OBITIO IIPUYPOUEHO K Hefere
Tperbell o Ilacxe, To ecTb K Heflezie MUPOHOCHULI,.

Crpykrypa 1 mnpokxas TemaTnka Cnoea o cHamuu mena Xpucmosa c kpecma
CIIocO6CTBOBAMN MOSIBIIEHNIO HECKOTIbKUX PeflaKInii IIPOU3BeJIeHNs B PYCCKOIL
nucbMenHocTy XV-XVII BB. Illects pepaxunmit Boifenun VI.IT. Epemun. Ilepsas
IpefiCTaBIAeT COOOI MOMHBII TeKCT, MpuHagaexamnit Kupumry Typosckomy, a
OCTaJIbHBIE IISATh — Pa3Hble YaCTM IPOU3BENEHM, B TOM YNUCTIe C JOOaBICHUAMA.
Kak ormeuan eme VI.II. Epemun, pemakunmm cBs3aHbl ¢ feneHumeMm CroBa Ha
«CTPAcTHYIO» M «HECTPACTHYIO» YaCTHL.

STOT mpoljecc HavaicsA BO 2-oit nmomopyuHe XV B., KOIJja CTa/I0 aKTyaabHBIM
NIOTIO/IHEHMe penepTyapa uTeHuit Ha CrpacTHyno Hefleno. Kax ocHOBHoIt
MCTOYHMK MCIIOIb30Banoch counHenne Kupunna Typosckoro.

I[Tpu Bxmr0veHuy B CHAKcaphb Mpex/ie eAVMHbIN TeKCT ObLI pasje/ieH Ha IBa,
kotopbie VL.II. EpeMun ompefiennn Kak BTOpyio 1 mectyio pefakuun Crnosa. B
IIepBOM, Tellepb IPUYPOYEHHOM K CBATON BeIUKON cy660Te, 0CTanoch BCTy-
naenue, wiad Mapun u mononor Mocuda nox npexxunm HazpaHueMm Cr080 0
cuamuu mena Xpucmoesa ¢ Kpecma, U 0 MUPOHOCULAX OM CKA3AHUS e8aH2eNb-
ckoeo, u noxsana Mocugy, Ho yxe 6e3 numenu Kupuna Typosckoro. Bo BTopoit
TEKCT, IIOMellleHHbII II0C/Ie CHAKCApMM B HeJle/TI0 MYPOHOCHI], BOIIE/I PaccKas
0 MUPOHOCKIIAX IOJ| CAMOHAa3BaHUEM B Hedernio 6Mmopyt cesSmMvLx MUPOHOCUY,
cnoso om Eeaneenus v cnepyromas sa HuM noxsana Mocnudy nog KMHOBapHBIM
nopzaronoskoM Iloxsana 6nazoo6pasnomy Mocugy. He uckmrodeno, uro CuHak-
capp co Crosamu Kupunna TypoBckoro (B Hero BOILIIV BOCEMb PUTOPUYECKMX
IIpOV3BeeHMIT) ObII 9TAllOM B MICTOPYY TOTO MaMATHUKA Ha Pycu.

Yrennem B maTHMIYY CTPacTHOI Hefienu CTaja yeTBepTas pegakuua Croea o cHA-
muu mena Xpucmosa ¢ Kpecta, B KOTOPYIO 13 OPUTMHATIBHOTO ITpousBeneHnsa Ku-
pumta Typosckoro Borern riad Mapuu u MoHosor Vocuda mpu 13MeHeHHOM BCTY-
renvn. VLI1. EpemyH Bbifienn1 iBe IPYNIIbl 4Y€TBEPTOI pelaKIN: BTOPYIO, ITie MC-
XOJHBII TeKCT COXPaHEeH 1 JOIOMHeH BcTaBKoit us Cnosa Enuganus Kunpckoeo (Hau.
«Yr0 IHech 6e3MOBIIE MHOTO Ha 3eMJIN. . .»), M TIEPBYIO, ITie aBTOPCKuii TekcT Kupnmna
TypoBcKoro coxpailieH, a BCTaBKa 3aMeHeHa Ha anokpudnyeckyo. Kpome toro, mo-
MEHAIOCh CAMOHa3BaHIie: BO BTOpoit rpyte — C1060 o cHamuu IocnooHu ¢ kpecma u o
nna4e c6. boeopoouypl (Had. «dypeca roOCIIONHA M CUIIBL . .»); B IIepBoii rpymie — Cro6o
(om ckasanuti eBaneesbeKUx) 6 CBAMOLL BeNUKULL NAMOK 6euep HA nozpebderiie Xpucmoso
u 0 nnaue ce. boeopoourjpt (Had. «BosmobeHHbIe, KTO BO3IIATONET CUJIBL. . .»).

Wsydenne pycckux pykomnnceir XV-XVII BB. IOKa3bIBaeT, YTO CYLECTBOBAIN
elle /iBe I'PYIIbI YeTBEPTOi pefaKuyy. TeKCT TpeTbell IPYIIbl IpefCTaBAeT
co00Jf KOHTAaMMHAINIO CIIMCKOB IepBoit U BTopoii rpymi. Ee cosmaTens eme co-
KpaTUJI TEKCT, 1 6e3 TOTO y>Ke CYJIHO OT/IMYABLINIICA OT OPUTMHAIBHOTO COYN-
nHennsa Kupnmna Typosckoro.

Crapmmii M3BeCTHBIN ceifuac Ccok bapc-1415 BTOpoli IpyIIIBI JAaTUPYeTCA
2-o11 monoBuHOM XV B. Crapmme cnincky bapc-1426 u YBap-151 nepBoii rpynist
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oTHocATcA K pydesxy XV-XVI BB. K kon1y XV B. IpMHAIZIEKUT CTApIINIL CIIICOK
Tperbeil rpynisl bapc-1396. OueBnuiHO, 4TO paboTa Haj STUMM IPYIIIAMH YeT-
BEPTOII pelaKLiM Hadyalach B cepefiiHe — 2-0i1 1ooBuHe XV B., a 3aKOHYM/IACH
K KOHIY TOTO XXe CTO/eTH 1. B MTore B pyccKoil KHMXXHOCTHU MENOCh TPY ONMM3KUX
II0 COfIEP>KaHMIO TPOM3BEIeHIN s, IPUYPOUYEHHDIX K Bedepy nATHUI b CTpacTHOI
Hepenu. TeM He MeHee B X VI B. TOABUIICA ellle OAVH TeKCT (YeTBEPTOII IPYIIIIEL),
YYTaBLIMIICA B TOT Xe JeHb. Ha 9ToT pas kak OCHOBHOII OBUI MICIIO/Ib30BaH TEKCT
TpeTbeil IPYIIIbl YeTBEPTON PefaKI[ui, JOIOTHEeHHbIN BcTaBKoit u3 Cnosa Ipu-
eopuss AHmuoxuiickozo o nonoxenuu Xpucmose 60 2pob6(e).

Takoe pomonHenre He 6bUIO cnydaitubiM: Croso Ipueopusi Aumuoxutickoeo
BXOJVJIO B YMCTIO IPOU3BENEHNIL, COCTAB/IABIINX IMTEPATyPHBIl KOHBOI YeTBep-
Toit pegakuyu. B Hero Bxoguau taxke Crnoso Enuganus Kunpckozo ¢ HadanbHBbI-
Mmu cnoBamu «Bcrony (mmpe)nects cama c(e6)s ocnennser...» u Cnoso o pacnamuu
Tocnooa nawezo Mucyca Xpucma, uxce npus cmpacmy 607bHyH0 3a 6ecb mup (Had.
«Tako 60 u cam locnopb moBene meTn...»). Bce Tpu mpomsBeseHns: oObequH,-
JIUCB B OMH OJIOK C TEKCTOM Y€TBEPTOI IPYIIIIBI 4eTBEPTOI pegakuny, f8a (Croso
Tpueopust Anmuoxutickoeo n Cnoso Enuganus Kunpcxoeo) — ¢ TeKCTOM TpeTbeit
rpynnsl; Cnoso I'puzopus AHmuoxutickozo COPOBOXKATI0 TEKCT IIePBOI IPYTIIIbL.
Crnosa Enndanns Kunpckoro u I'puropust AHTHOXMIICKOTO IIPEACTABIAIOT COO0I1
vacty 6onpioro mpousseferns — Crnosa Enuganus Kunpckozo ¢ HadalTbHbIMU
cnoBami «4To Hech 6€3MOJIBME MHOTO Ha 3€MJIN. ..», 13 KOTOPOTO 3a/IMCTBOBAaHA
BCTaBKa BO BTOPYIO IPYIIITy YeTBEPTON pefaxiuu n Koropoe Kupumn Typosckuit
B CBOE BpeM:I ICIIO/Ib30BaJl KK UCTOYHVK CBOETO IIPOV3BEeHNA.

Kax eme oguH BapuaHT uTeHns B nATHNLY CTpacTHOI Heflenn ObLIa CO3TaHa
TperbA (o Epemuny) pegaxuua Cnosa o cHamuu mena Xpucmosa c kpecma. V13
opuruHanpHOro Tekcra Kupunna TypoBckoro B Hee Tak)Ke BOLIM BCTYI/IEHNE,
mnady Mapun u mononor Vocuda. KpoMe cokpaleHnst BCTYIUTENIbHON 4acTu
IPYTUX M3MEHEHUII HeT, ¥ 3TO COMDKaeT BTOPYIO U TPEThI0 peflaKLyM KakK He
MMeIolIVie BCTaBOK U3 JPYTUX IPOMU3BEeHNIA.

Kax 1 TeKkcT 1iepBoJi TPyIIIIbI 4eTBEPTON pefaKINM, B PyKOINCAX TPEThbs pelak-
A Haxopmrcs nepen, Crnosom [puzopust Anmuoxutickozo, a ee CaMOHa3BaHNe CO-
BIIaJlaeT C CAMOHa3BaHIeM BTOPOII IPYIIION YeTBEPTON PeJaKLMy VI OI3KO eMy.

Ecnu mosiBneHme BTOpOJ pefaknuy Kak 4TeHuMsA B CTpPAcTHYIO HeZIeNio
cBsA3aHo ¢ CMHaKcapeM, TO TPETbIO U YeTBEPTYIO PEJAKIMU ClIefiyeT CBA3bIBAaTh
€O 3/1aTOyCTOM, KOTOPBIN KaK 0COOBIN BUJ] YCTaBHBIX YTeHMIT (POPMUPOBAJICS B
KoH1le X V- Hayane XVI BB.

Irina Makeeva
Vinogradov Institute of the Russian language of the Russian Academy of Sciences, Russia
irinamakeeva2007@mail.ru

Kirill Turovsky’s “The Sermon about removal of Christ’s body from the cross”
in the Russian writings

I.P.Eremin who was studying Kirill Turovsky’s literary works found six vari-

ations of “The Sermon about removal of Christ’s body from the cross”, but didn’t
raise any questions about why there were any variations .Three variations filled up
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his repertoire of readings for the Holy Week. This process began in the second half
of the XV century. The second variation is associated with Sinaksar, and the third
and fourth with Zlatoust, which as a special type of religious reading was prac-
ticed at the end of XV or the beginning of the XVI century. These two variations
in the Russian writings can be found in a group of certain literary works.

Key words: source study, textual criticism, Old Russian language, Kirill Turovsky.

CseTaana Menrean
VuubBepcumem um. Mapmuna Aromepa, Tarre-Bummenbepe, lepmarnus
swetlanamengel@slavistikuni-halle.de

ITpobaemaTrnra nAeHTHPURALUNA TEKCTOB <IIPOCTOr0» PYCCKOIO SI3bIKA
(HEKOTOpBIE TEOPETUIECKIUE PA3MBIIIACH )

[Tpo6reMaTUIHBIM It UAEHTU(UKALNY TEKCTOB «IIPOCTOrO» SI3bIKA IIPe]-
CTaBJIAETCA TaKOe MOJIOKEHMe Belllell, KOorfa B HUX OTCYTCTBYIOT MapKMpPOBaH-
Hble (GOPMBI IPETEPUTOB HA -1 — IPU HPUCYTCTBUU MAPKMPOBAHHBIX L[ePKOB-
HOC/TaBAHCKUX IIPETEPUTOB MM BOOOIe OTCYTCTBUU (HOPM IIPOIIEAIIETO Bpe-
MeHN. B moxmaze memaeTcs MONBITKA IPEAIOKUTD pellleHye MPo6nIeMbl myTeM
BBIJIe/IEHMSI TEKCTOBBIX MUKPOOIOKOB C OIpefie/IeHHBIMY MapKUpPOBAaHHBIMU U
BapMaTMBHBIMM NMpPU3HAKaMM U aHAIN3OM Ije/IeBOJ HallpaBI€HHOCTH VICIONb-
30BaHMsS B JAHHBIX MUKPOOIOKAX OIpeAe/IeHHbIX IPU3HAKOB [/IsI JOCTVKEHIS
MTOHSITHOCTH U «IIPOCTOTBI» S3bIKA, JOCTOTHOTO TaK)Xe IJIs «0bIeHns1 ¢ Borom».

KnroueBble cioBa: ucmopus pycckozo numeparmyprozo a3vika, X VIII eex.

Kak u3BecTHO, pycckmit MMCbMEHHBIN A3bIK B Xofie cBoelt ucropun ¢ XI B. 1o
niepBoit monoBuHbI XVIII B. He ObIT HY eAMHBIM, HU OZHOPORHBIM. Paspensiemble
CHayaJIa 110 TeHeTMIeCKMM IPYM3HAKAM [JepPKOBHOC/IABAHCKIIL ¥ PYCCKUI A3BIKY VIC-
IO/Tb30BAJINCH JIJIs1 CO3[aHMsI PA3TIMYHBIX TUIIOB (COPTOB) TEKCTOB C Pa3IMYHOI Iie-
neBoit ycraHoBKoIL. Ha ocHoBe npemnoxennoit b.A. Ycnencknm [Yenenckuir 1983;
1987] vpeaIbHO-TUIIIYECKOI MOZE/IV COLO/ITHI BUCTIYECKOTO ONMCAHA KY/IbTYP-
HO-A3bIKOBOM cuTyanuu Ha Pycu B XI-XVII BB. B JaHHBIN NCTOPUYIECKIUIT TTEPUOL
MOYKHO UCXO[IUTD U3 CUTyauuu aurnoccun. Jfymaercs, uro mogensb b.A. YcreHcko-
ro (HecMOTpsI Ha OOIIMPHYIO KPUTHKY B €T0 afipec) CIefyeT IPU3HATb BEPHOIL, eC/In
paccMaTpyBaTh ee IMEHHO KaK MeaIbHO-TuIdeckyo [cp. Ferguson 1959, Fishman
1975]. CoxpaHUBILIMECS TEKCTHI JAHHOI STI0XY — A MUMEHHO OHM JIOXKHBI COCTABIIATh
IIPAKTIYECKYIO0 OCHOBY JIIOOBIX TEOPETIYECKIX ONUCAHNII — CBUAETEIbCTBYIOT, KaK
Ka)KeTCs, IMEHHO O TaKoJI AA3bIKOBOM cuTyany. [IpenmoxkeHHaA MOIe/b TOOUTCA U
IJIA ONIMCAHMA T. H. «CMEIIAHHBIX» TeKCTOB, HAIIPIMep, TeKCTOB JIETOIIICEIT, eC/u ee
«MOUQUIMPOBATH» BbIIETIEHNEM «TeMaTNIecKnx ennHcTB» [Hiittl-Folter 1983] nmm
TEKCTOBBIX MUKPOOIOKOB (T.€. pas/IyHbIX IIOICOPTOB TEKCTA).

BollleHasBaHHbIe TeHeTHYECKIE pas3Inils 1[epKOBHOCTIABAHCKOTO U PYCCKOTO
A3BIKOB B XOfle TeHe3lCa ¥ MI3MeHEH N Ky/IbTYPHO-A3bIKOBOI CUTYally MOCTEIeH-
HO IepeXxofAT B (YHKIMOHAbHbIE, KAKOBBIMI OHJ OKOHYATETbHO CTAHOBATCH
B Havyajse XVIII B. PKusos 1996; 2009]. C GyKIMOHAIBHBIMYU LeTAMM JIEMEHTHI
PYCCKOTO A3bIKAa HAYMHAIOT CO3HATE/IbHO JOMYCKATHCA B TEKCTHI PETUTMO3HOTO
cofiep>KaHM A, COCTAB/IABIINE IIPeX/ie OCHOBY A3bIKa IIepPKOBHOC/IABAHCKOrO. Ta-
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KM 00pa3oM BbIJENAETCs OCOOBIN COPT TEKCTOB PEINIMO3HOTO COREP>KaHMsI C
YCTAaHOBKOJ Ha «IIOHATHOCTb» COTEPKaHUA TeKCTa IPOCTOMY BepyrowieMy. 3bIk
TaKMX TEKCTOB OIpefeNsieTcst Kak «IpocTtoi». B.M. JKusos [XKusos 1996: 130 u
crnep.] yOenuTenbHO ITOKa3bIBaeT, KaK JaHHAsS «IMHIBUCTIYECKasI» yCTAaHOBKa (op-
Mmupyetcs Bo Barsafax Peodana [Ipoxonosnya. OH mpepiaraet OIpefensTh A3bIK
TaKMX TEKCTOB KaK «'MOpPUIHBIN 1lepKoBHOCIaBsIHCKUI» [KuBoB 1996: 31, 144 n
Ip. | B OT/IMYME OT «CTAHZAPTHOTO LIePKOBHOC/IABAHCKOIO» B TeKCTaX CBAIEHHO-
ro nucanuda. M.JI. PemHeBa [PemHeBa 2003], paccMaTpuBas, B LIeJIOM, Te Xe I'PyII-
IIbI TEKCTOB, HO B HECKOJIBKO THOM paKypce, BbI/ie/i1eT COOTBETCTBEHHO TEKCTHI C
«HOPMOI CHY>KEHHOTO TUIIa» ¥ TEKCTDI C «KHVKHO-CIaBAHCKOI CTPOT0il HOPMOTL».
K. I'yrummuar [Gutschmidt 1997], ananusupys cooTBeTcTByOLINE TeKCTH PpaH-
1ucka CKOPVHBIL, BUANUT B HUX «OCOODI ‘CpefHIIT MAMOM MICbMEHHOTO S3bIKa».
He BpaBasich B TepMMHONOTMYECKYIO JUCKYCCUIO, Oy[ieM MCIIONb30BaTh 3[eCh B
pabouem mopsiike TepmuH B.M. JKuBoBa «rubpumHbIi (1lepKOBHOCTAaBSHCKUI)
S3BIK» JIJIS1 OTIPeJieTIeHN sl TEKCTOB Ha «IIPOCTOM» A3BIKe.

Kak usBectno, no onpepnenernio B.M. JKuBoBa, /i1 TeKCTOB Ha «TMOPUIHOM»
sI3bIKE XapaKTEPHO 00s13aTeIbHOE HA/IM4/ie MAPKIPOBAHHBIX 9/IEMEHTOB I IIIPOKasI
BapMaTMBHOCTb (OPM B OO/IACTM HepeTeBaHTHBIX MIPU3HAKOB. MapKupoBaHHBIMU
IpYM3HAKAMU CIUTAIOTCS IIPEXEe BCero GOpMbI IIPOLIEIIEro BpeMeH: IIPaBIIbHOE
yrnoTpebieHye CIOKHOI CUCTEMBI IIPOLIEANINX BpeMeH KaK MapKUpPOBaHHBIX IIPU-
3HAKOB LIEPKOBHOC/IABSIHCKOTO 1 YIIOTpeb/IeHNe MpeTepyanbHoil GOPMBI Ha -/ KaK
MapKJPOBaHHOTO IIpU3HAKa PYCCKOTO «IIPOCTOro» si3bIKa. Kak mokasamy Haumm mc-
crepoBanna [Mengel 2002; 2004, Chelbaeva 2015], MMeHHO 9Ty CTpaTeruio VCIONb-
30BaJI B CBOUX IlepeBOfIaX HEMEIKOI PEeTUTHO3HOM [IyIeCIIaCUTeNTbHO TNTEPATyPhl
Ha «pyccKuii» A3bIK B niepsoii Tpetu XVIII B. Cumeon Tomopckuii, KOTOPBIiL cTpe-
MWICs JOOUTHCS MIOHATHOCTY TEKCTOB IIPOCTOMY BEPYIOLEMY — B COOTBETCTBUM C
YCTaHOBKOJ TI0TepaH-MeTICTOB 13 [ajie — MMeHHO BBefieHNeM MapKIMPOBaHHBIX
IPY3HAKOB «IIPOCTOTO» S3BIKA, 0COOEHHO (POPM MPOLIESIIEro BpeMeHN Ha -1, B CO-
OTBETCTBYIOLIVE IOfICOPThI TEKCTOB B TEKCTaX CBOMX IIEPEBOMOB, COXPAHAS IIPU 3TOM
SI3BIKOBYIO HAIIPaB/IEHHOCTb TeKCTOB KaK IIePKOBHOCTIABAHCKIIX — B COOTBETCTBIUM C
LIEPKOBHOJ TPaJMiLIM eI PYCCKON IIPABOC/IABHON LIEPKBJ — Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE.

[TpobneMaTHIHBIM /151 UEHTUPUKALNN TEKCTOB Ha «IIPOCTOM» SI3BIKE TIPe-
CTaBJIAeTCsA TaKOe TO/I0KEeH e Belllell, KOTfla B HUX OTCYTCTBYIOT MapKMpPOBaHHbIE
(bOopMBI IPeTEPUTOB HA -7 IPU HAIMYUYU MAaPKMPOBAHHBIX [I€PKOBHOCIABSIHCKIX
IPETEPUTOB MK BOOOIIE OTCYTCTBMUM (HOPM MPOIIEIIEro BpeMeH!, HO Halnde-
CTByeT IIMPOKas BapMaTMBHOCTb (OPM B 00/1acTy HepeleBaHTHBIX IIPU3HAKOB.
YacTo Takye TeKCTBI IIpeicTaBIeHbl B TOMIIETUYECKOIT TuTepaType (KoTopasi, o
omnpenenennio B.M. )KuBoBa, o/okHa ObITh CBsI3aHa C «TMOPU/HBIM 1[ePKOBHOCIA-
BAHCKUM»), HO TaK)e, HAIIpUMep, U B IAJIOMHIYECKOII INTepaType.

B moksasie e/aeTcst MOMBITKA IIPEAIOKNUTD PelieH e IPoOIeMbl Ty TeM BbIfierie-
HIISI TEKCTOBBIX MUKPOO/IOKOB C OIpefie/IeHHbIMI MapPKIPOBAHHBIMIL 1 BAPUATHB-
HBIMU IIPU3HAKAMU ¥ aHA/TN34 1[eJIeBOI HaIlPAaBJIeHHOCTY MCTIONTb30BaHNA B JaHHBIX
MUKPOOJIOKaX OIpefie/IeHHBIX IPU3HAKOB IJIs1 TOCTVDKEHSI TOHATHOCTH U <IIPOCTO-
ThI» sI3bIKa, JOCTONHOTO TaKXe /sl «obuienns ¢ borom». [l aHanm3a uCHonb3y-
10Tcs fBa nepesopa «Te deum laudamus», 6piToBasutero B Poccyn 8 XVIII B. u BbI-
nonHeHHoro B [amte C. TogopckmM 1t pycCKOS3BIYHOTO YNMTATENA, A TAK)Ke OfVH
ellle He aTpUOYMPOBAHHBIN TEKCT, IPEMICTABIAIONIT COOO0I MOIUTBY-BOCXBaJIeHNE
Nncycy Xpucry, HanledaTaHHBII, 110 BCell BepoATHOCTY, B Hadase XVIII B. B Poccun
nmu I0ro-3anagnoit Pycn n xpanamuiics B apxuse @onpa A.I. Ppanke B [ane.
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Problems of identification of texts written in «simple» russian language
(some theoretical considerations)

The identification of texts written in the «simple» language is considered as prob-
lematic when these texts happen to be lacking the characteristic marked forms of the
l-preterite, but at the same time containing marked old church slavonic preterite forms
or missing any past tense forms. The presentation proposes a solution for this prob-
lem by singling out micro-units in the text which contain certain marked and varia-
tive forms, and by analyzing the purpose of the use of certain characteristics within
these micro-units in order to achieve comprehensibility and hence ,,simplicity of a
language that is still considered appropriate for a ,,communication with god*.

Key words: history of the Russian literary language, 18th Century
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Exarepuna Muimmmna
Uncemumym pyccxozo asvika um. B. B. Bunozpado6a PAH, Poccus
kmishina@mail.ru

006 0cO6EeHHOCTAX YIIOTPEOACHW S HECTAHAAPTHBIX TAATOABHBIX GPOPM
B APEBHEPYCCKMX HAPPATUBHBIX TEKCTAX

JloK/Taz TOCBsAIIEH aHAMN3Y SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEN B yIOTpebIeHnN He-
CTaH/[JAPTHBIX I/IATONBHBIX (HOPM, XapaKTEPHBIX AJIs APEBHEPYCCKOTO HappaTu-
Ba. AHAIM3UPYIOTCSI KOHTEKCTYa/IbHble U CeMaHTU4ecKue GaKTOpBI, BAMSIIONINE
Ha BBIOOP KHVDKHMKAMM TOJ VIV MHOJ T/IArOTIbHOM (OPMBI [/Is1 pa3HBIX Happa-
TUBHBIX LIeJIe.

KnioueBble croBa: enazonvHvle popmol, A3biK0Bble crpamezuu, 6U0 21a20nd,
Happamue, OpesHepyccKuil A3viK.

Hacrosmas paboTta, BO MHOTOM ONMPAIOINAsiCs HA MOAXO] ¥ METORUKI, pe-
anmsoBaHHble B Tpygax I0.C. Macnosa [Macnos 1954], A.A. 3annsusaka [3anus-
Hsk 2008], B.M. JKusosa [Kuos 2016], mpogomkaer Tpagniinio NCCIe[OBAHNUS
rpaMMaTUYeCKIX 3HAYeHMIT ¥ JUCKYPCUBHBIX QYHKUUI IIAaroabHbIX Gopm B
IOpeBHEPYCCKMX TEKCTAaX, a TAaK)Ke BbIABIEHUA A3bIKOBBIX CTpaTernii, MCIOIb3ye-
MBIX ZPeBHEPYCCKUMI KHIDKHNMKAMIU.

* VccnenoBaHue BbIIOTHEHO Ipu (puHaHCOBOI oaep>Kke rpanTa PTH® (mmpoekT Ne 16-18-02095),
IIpeJoCTaB/IeHHOro Yepes VIHcTuTyT pycckoro sAspika uM. B.B. Bunorpapgosa.
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VccnenoBanne GyHKUMOHMPOBAHUSI OCHOBHBIX IIOBECTBOBATE/IbHBIX Bpe-
MeH (aopucra, uMIepdekTa, a Tak)e MPUYACTHBIX (HOPM), IPOBELEHHOE HA
Marepuaze paHHUX APEBHEPYCCKUX MaMATHUKOB, BBISBIIO HEKOTOPBIE OCO-
OeHHOCTU B yIOTpPeOTIeHNM ITIaTONMbHBIX GOPM, TUIIMYHBIE IMEHHO JI/Is IpeB-
HEePYCCKUX NaMATHMKOB. Pedb 1eT o TaKMX HeCTaHJAPTHBIX PopMax, Kak, ¢
OJIHOJT CTOPOHBI, MMIIeP(EKT U [1efICTBUTENbHOE IIPUIACTIIE HACTOSIIETO Bpe-
MeHH, 00pa3oBaHHbIe OT IJIATOIOB COBEPIIEHHOTO BUAA, A C JPYTOil, — aOpUCT
U JeICTBUTETbHOE MPUYACTIE IIPOLIEUIET0 BpeMeHY, 06pasoBaHHbIE OT IIa-
TOJIOB HECOBEPIIEHHOTrO BMfa. Takye GpOPMBI JOBOIBHO PEAKMU 1 BCErAa YIO-
TpebIsI0TCS B TeKCTe Ha (oHe OoJee YaCTOTHBIX CTAHAAPTHBIX GOPM, OHAKO
OHU He CIyYailHBI U BCTPEYAIOTCS B ONPE/eNIeHHbIX CUTYAIUAX U KOHTEKCTaX.
VccnenosaHne sHaYeHNIT, BBIpaskaeMbIX JaHHBIMY GopMaMI, a TaK>Ke aHaIN3
UX JUCKYPCUBHBIX (PYHKIWII B TeKCTe MO3BONNUIN CHeNaThb HEKOTOpPbIE IIpef-
[IOJIOKEHMsI O TOM, B KAKMX VIMEHHO C/IydYasiX JPEBHEPYCCKME KHIDKHUKI
[PEATIOYNTANN VMCIIO/Nb30BaTh HECTAHAAPTHBIE (OPMBI, @ TAKXKE MOHATD, ITO
MOTHUBIPOBA/IO KHIDKHUKOB BBIOMPATH TY WK UHYIO GOPMY, 11 [/IsI KAKUX Hap-
paTuBHBIX Iefeil. OmpenenAouuMy A BbIOOpa MOIIM ObITH pasHble GaKkTo-
pbl: rpaMMaTudeckue (0CO6EHHOCTY BUIO-BPEMEHHOI CeMaHTUKM), CEMaHTHU-
Jeckue (JlekcudecKas CeMaHTUKa [TIaT0/I0B), KOHTEKCTyaIbHbIE (COYeTaeMOCTb,
TUI IUCKYPCa, 0COOCHHOCTM KaHpa M T.IL.).

Tak, HampyuMep, 4aCTOTHOCTD YIOTpebneHNs nepdeKTUBHOTO nMmepdeKkTa
B [PEBHEPYCCKMX MAMITHMKAX, B YACTHOCTY, MOXeT 3aBMCETh OT TUIIOB JVC-
Kypca, IpeACTaB/IeHHbIX B MAMITHIKAX PA3HBIX )XKaHPOB. [IpencTasisiercs, 410
neppeKTUBHBII MIepPEKT TUIINYeH [ 60/lee M3BICKAHHOTO, PasBEPHYTOrO
HappaTuBa, 0OBIYHO MPECTABICHHOTO B arnorpaduuecKx NpousBeaeHIsX (Ha-
npumep, 3Ta popma dacTo BcTpedaercs B [Tosecmu epemennvix nem u Kumuu
Deoodocust Ieuepckozo). OXHAKO OHA He TUIIMYHA JI/IS1 IPOCTOTO IOBECTBOBAHIS,
¥ IO3TOMY OTCYTCTBYeT (M/IM IIpeicTaBlIeHa COBCeM eAMHUIHBIMU MIPYMepaMu),
HanpuMmep, B JleseeHuesom OesHuu (IIPOCTOI sMMdecKuit HappaTtus) u Ilepsoil
Hoszopoockoti nemonucu (mpocToii, 6e3blcKycHbII HappaTus). Eme onuuM ¢dak-
TOPOM, 9aCTO MOTUBMPYIOILINM BbI6ODP GopM mMItepdeKTa N feiiCTBUTENbHO-
O IIPMYACTYS HACTOSIIETO BPEMEHN OT I/IATO/IOB COBEPIIEHHOTO BUJIA, SIBISETCS
OTpUIjaHMe, CHIMAIOIIee IPOTUBOpeYne MEXAY CEMAHTUKON BUA M BPEMEHIN.
B koHTeKcTax ¢ popmoii mepeKTHBHOTO UMIepdeKTa MPAKTUIECKY BCETIa YIIO-
Tpebnsercs 6oee yacToTHasA GopMa uMIepeKTa OT I7Iar0JIOB HECOBEPIIEHHOTO
Bupa. [To-BupumMomy, neppeKkTUBHbI UMIEp(EKT 6bLT 60/Iee SKCIPECCUBHBIM
CPeICTBOM BBIPaXKEH, HEeXKeM MMIepPeKT HeCOBEPIIEHHOTO BUJIA.

Be160p TOJI MM MHOII ITIarO/IbHOI POPMBI MOXKET OIIpefie/IAThCS COYeTaeMo-
CTBIO U JIEKCUYECKOJ CeMaHTMKOI Imarona. Tak, B APeBHEPYCCKUX MaMSITHUKAX
OT IJIar0/IOB IIPOCTPAHCTBEHHOTO IHOJIOKEHUN (Cro0mwmu, nexmamu, Cmosmu) u
HEKOTOPBIX IPYTUX CTATUBOB, HAPSAY C O6otee 06bI9HBIMU OopMaMU UMITepGEK-
Ta U [eVICTBUTENBHOTO MPUYACTISI HACTOAIIETO BPeMEHM, BCTPEYAIoTCst GOpMBbI
aopUCTa M AEMICTBUTEIBHOTO IIPUYACTHSA MPOIIEAIIEro BpeMeH!, KOTOpbIe YIIO-
TPeONAITCA B TeX CTyYasAX, KOTa B KOHTEKCTe eCTh 9KCIUINI[UTHOE yKasaHMe Ha
TO, KaK JOJTO JUINIOCH eficTBYe (087120, MBHO20, 8bCb ObHb, MA® 4ACB, 00 3d-
mopo3a vt gp.). CeMaHTUIeCKNUIT KOMIIOHEHT COOBITUITHOCTHM, KOTOPBIII UMeeTCs B
A0PICTe, IIOXO COYETAETCS C KOMIIOHEHTOM OeCIpeie/IbHOCTI B CEMAHTHKE JaH-
HBIX [JIATOJIOB, HO 9TO IIPOTUBOPEYIIe CHUMAETCS IIPYU YKa3aHUI BPEMEHHOTO MH-
TepBaja. B cTapoc/IaBsSHCKMX MaMATHUKAX TaKye yIoTpebmeHus Gopm aopucra
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U IPUYACTUSA TPOUIEANIET0 BpeMeH!) He 3aCBUETe/IbCTBOBAHBI, YTO ITO3BOJIAET
XapaKTepr30BaTh JaHHYI0 0COOEHHOCTD KaK CriennpnuecKu IPeBHEPYCCKYIO.

Bce oy, a Tak)Ke HEKOTOpBIE PyTHe 0COOEHHOCTU OYAYT HMpefiCTaBIeHbl 1
IpOaHAIN3MPOBAHBI B JOK/IAJIE.
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On some peculiarities of the use of non-standard verb forms in Old Russian
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This paper deals with the analyses of some non-standard verb forms characteriz-
ing Old Russian written monuments and discusses contextual and semantic factors
affecting the choice of one or another verb form for different narrative goals.
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OparmenTsl ToAkoBauui Ha Aestanst B ToacTroBckom Amocroae XIV B.:
HOBBIE AAHHBIE"

B Te3mcax XxapakTepu3yIOTCA paHee He M3y4eHHbIe parMeHTapHBIE TONKO-
BaHMA Ha KHUTY [Jleanuit B coctaBe Toncrosckoro Anocrona XIV B. Jlanbl cBe-
IeHUsI O COflep>KaHNM, BUSAHTUICKMX MCTOYHMKAX ¥ TPAMMATHYeCKOM 06/MKe
CNIaBAHCKOTO IlepeBofia. BhIACHEHO, UTO B IIePeBOJie IONYILEHO KaK COKpallleHle,
TaK U paclIMpeHine UCXOJHOTO TEKCTa, a TaKXe CBOOOHAaA Iepefjavya psfia rpaM-
MeM OpUTMHAJA.

Kniouesuvie cnosa: Toncmosckuii Anocmon, JlesHust, monkosanus, nepesoo

B HacrosimeM cOOOIIeHNY TIPEIaraloTcsi HAOMIONeHs Hal pparMeHTaMu
TOJKOBaHMUI Ha KHMUIY JlesHMit, IpefcTaBleHHbIX B TONCTOBCKOM AMOCTONIE
(XIV B., PHB, Q.n.1.5, ganee Toncm) Ha 1. 84a—6, mocie 3aBeplIeHNsI OCHOBHO-
ro Tekcra JlesHuil, KOTOPBIil PACIIONIOKEH B JAHHOI PYKOIUCK HOC/IE OC/TaHNUIA
ar. [TaBma 1 co6opHBIX mocmaHmil. EfyHCTBeHHOE KpaTKOe YIIOMUHaHME 00 3TUX
¢dparmMenTax ypanocb oOHapy>XuTb nmuib B [CBogHbI Karanor 2002: 587], rne
OHU OTPENIENATCA KaK TONMKOBAHWUSA «HA MepBble NBa 3adana JesHuii». B meit-
CTBUTE/IBHOCTI 00CY>X/JaeMBblil TEKCT MIMeeT OTHOLIEHYE TONbKO K TPeM CTUXaM
kuuru Hesunmit: 11, 1:4 n 1:12. OH upepcTapseT cob6oit YeTbIpe pasjena pasHo-
ro o6’beMa, 3aHMMAIOIIVE B OOIIell CJIOKHOCTH OOMH cTonbel]. Ka>kaplil 13 HUX
[IpeACTaBIseT COO0I CAMOCTOSITENbHBII a03all, OTAE/MAEMBIN OT APYTMUX KPACHOM
CTPOKOII U Ma/IbIM KMHOBApPHBIM MHUIMAIOM (KaK ¥ B OCHOBHOM TeKcTe Tozncm).
IT0 paspeneHe Ha ab3alLbl He COOTHOCUTCS C pyOpUKaliyeil COOTBETCTBYIOLIX
MeCT B OCHOBHOM TeKCTe (1. 62B). 3armaBye Tak)Ke OTCYTCTBYeT, OLHAKO MEX[Y
OKOHYaHMeM TeKcTa JlesHnit u HamnuMu pparMeHTaMy CBOOOIHBI TPU CTPOKH,
KaK ecu Obl IPeAIIoNarajJoch BIMCATh 3ar0I0BOK Io3aHee. [locnenuuit paspen
NIPOV3BOJUT BIevyaTeHue He3aBepleHHOro. OTChIIOK K MCTOYHMKAM TOTKOBa-
HUI B CTAaBIHCKOM TEKCTe HeT.

Hauy noucku ymoMsiHy THIX MICTOYHUKOB He AU CTONIPOLIEHTHOTO Pe3ybTa-
T4, OfHAKO /151 6OJIBIIIEN YaCTH TEKCTA YBEHYA/TNCD YCIIeXOM. BbIsicHeHO, 4TO 110710~
BIHa [IePBOTO 11 BeCh BTOPOJ (CaMblit KPYIIHBIN) paszes CofepyKar IepeBoy, Havyaa
niepBoli romuny Voanna 3naroycra Ha [lessHus, e yTBep)KaeTcs, 4To KHura [le-
STHMIT MaJIOVI3BECTHA, OFHAKO 110 OOrOfyXHOBEHHOMY JOCTOMHCTBY U Hasy/aTe/b-
HOCTH He ycTymaeT Epanrenmuam [Migne 1862: 13-14; Phillips 2009: 80-81]. ®axk-
TUYECKI, JaHHBIIT (pParMeHT He MMeeT OTHOLIEHNUs K KAKOMY-T160 KOHKPETHOMY
HOBO3aBETHOMY YTEHUIO, IIPEACTaB/IsAsI COOO0IT BCTYIUIEHNE K KHUTe B IjeoM. Tpe-
TUIL paszes, K KOTOPOMY IpedecKuil mapasleNbHbIi TeKCT HOfoOpaTh He yAaaoch,
HOSICHSET [Ba BapMaHTa IlepeBofa npudactust ouval{opevog ‘eat salt with, eat at
the same table with’ [TLG] B [lesn.1:4, émp u cbBBKymIgacs (0 IpUYMHAX JBOSA-

* ViccnemoBaHue BBINONHEHO Hpu ¢uHaHCOBOM mopmepxke PIH® (mpoekt Nel5-04-00213,
«/IpesHepycckime cnucku Anoctona XI1I-XIV BB.: TMHTBUCTIYECKOE MICCTIIOBAHYIE U 3/IeKTPOHHA A
IyOMMKALS»).
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KOT'O IIOHMMaHMsI 9Toil GOPMBI B IlepeBOfiax U 9K3erese cM. [Barrett 2004: 71-72]).
OH HaumHaeTcs cnoBamu IpyZuut I/I~Tb, YTO MOXKET yKa3bIBaThb HAa HEKMIl ITOKa
He 0OHAPY>KeHHbIIT 9K3eTeTHYeCKIIT MICTOYHUK. UeTBepThlit pasfies MpefcTaBIseT
nepeBof pparmenta KateHsl Ha [esH.1:12 [Catenae 1838: 10], rie co cchIKoit Ha
«Crpomatbl» OpureHa MOSACHAETCA BhIPaXKeHMe «CyO00THI Ty Th».

[TockonbKy 06'beM IYO/MMKALVY He TTO3BOJISIET IPUBECTY C/IABSIHCKMIT TEKCT
L[e/TVIKOM, HVKe KOMMEHTUPYIOTCSI OT/e/IbHBIe (PEHOMEHBI IIepeBOfa — C TOYKN
3peHNsI CIOCOOO0B 1 TOYHOCTH TIePefadN eUHNL] OPUTMHAJIA PA3HBIX YPOBHEIL.

1. CuHTaKCHUC U TPAaHCHOPMALIUY ICXOFHOTO TEKCTA.

1.1. M 87 howmdv mapatpéxwpey avtod, AANd petd dxpPeiag eEetalwuev ‘ma
BIIpefib He 06071eM ke ee (KHUTY) BHUMaHMEM, HO CTPOTO paccMoTpuM : Témb-
Ke VICTOBOY UCII'B TauMb. CHHTAKCUYECKasd CUTYAlVsl 3aMeLeHNsI MEHSETCS B
CTaBAHCKOM IIepeBOfie Ha CUTYALINIO CIe[ICTBIA, C YTPaTOil epBOI YaCTY MCXOJ-
HOTO TIPeIJIOKEeHN L.

1.2."H 100 cappdatov 6806, @G gnoiv Qpryévng év 1@ ¢ Zrpwpatel, dioxthiwv
OV OTipxe: kol pdAAov 1 dyia oknvi) kai kiPwtdg Tocovtov StdoTnua
npoehauPoavov v mapepPornv- kai &nd Tocovtov Staotnpatog éoknvov ‘Cy6b-
60TbI IyTh, Kak roBoput Opurer B nsaTol [KHUTe] «CTPOMAT», JBYX THICAY JIOK-
Teit OBLL; M TOYHO TaK >Ke CBATAsl CKMHUA U KMBOT Ha TaKOe PacCTOsHNUE Omepe-
KaJIV JTarepb; M Ha TAKOM PacCTOSHUMU PACIIONAranuch (MMeeTcs B BUJY BETX03a-
BeTHas KHura Vicxop) : Cy60Ts’ myTh. ckaZayTh OPUIEH'D FBOIO T'H CAILI0 IAKOTD
CYIIle IMB)Ke C~THIU XPaM’b - I KOBbYEI'b TOMb Jajiede - Uyjéallle IOIKa U CTOSIIIE.
HabmofaeTcs1, BO-TIepBBIX, ONYIEHNe CCBIIKY Ha IIATYI0 KHUTY — YIOMMHAETCs
JINIIb VM3 @BTOPA; BO-BTOPBIX, B IIEPEBOie OTCYTCTBYET 9KBUBA/IEHT J/Is1 KOH-
CTPYKLUH 47O TOOODTOV SLACTHUATOG,.

1.3. 8 StdoTnpa ¢§RVv Toig TpookvvoDaL TNV dyiav aknviy fadilewv év oapPdtw
‘9TO pacCTOsHME Pa3pelanoch MOKIOHAIOMNMCS CBATON CKUHUN MIPOXOAUTD B
cy660Ty’ : cero méns u Bb cy6OTy M€TH Oéalle XORUTU MMD - TOMUKO UJJa/IeHD
IyTh - HOKTaHATBCA KoBuery. Hanuijo pagykanbHas nepecTpoiika IopsAaKa C/IoB
U pacIIMpeHIe TEKCTA 3a CIET HOSIBIEHNs PsIAa eUHNL Pa3IMIHOTO IPaMMaTH-
4eCKOTO CTATyCa: CETo JEIIsI, UM, TOMUKO, U/JAJIEH.

2. Ilepepgava rpaMMeM OpPUTMHATA.

2.1. Tpexo-cnaBsuckas koppenauus to Biphiov (Sg.) : kaurs® (MH. 4.) 06y-
CTIOBJIMBAET IIPUCYTCTBUE CIABSHCKMX IUTIOPANbHBIX (OPM B pasBepTBIBAHUM
TekcTa: TouTl TO PPAiov ovd dtt v yvopidv oty (adj. Sg. + 3 Sg. praes.) : He
ZHayMD® CyTb CMa KHUT'D; @@eNfoal Suvioetal ‘cMoKeT 6bITh monesHbim’ (inf.
aor. + 3 Sg. fut.) : ucnéru moryTn; éunéminotat (3 Sg. perf.) : cyTb monuw’. lanHoE
00CTOATENbCTBO BIIOTTHE COITIACYeTCA € O0LIell TpaguIMeli ClaBsHCKO KHIDKHO-
CTH yIOTPeOnATh KbHUI'D Kak pluralia tantum [SJS 1966-1997 I1: 91-92].

2.2. fjkovoav (aor.) : crp’manu 6éma (wmocksamuepdexT). Takoit BEIGOp mpo-
IVMKTOBaH IOCenyoel nurtaroi n3 Epanrenn:. CnaBAHCKMI IepeBORYMK TOY-
HO YYBCTBYeT BPeMEHHYI0 MePCIEeKTUBY: MOMEHT B IIPOIIIOM, KOT/ja allOCTO/IBI
CTIBILIAIY C/I0Ba XPUCTa, IPEeIIeCTBYeT MOMEHTY, KOI/ja OHI CTali CBUJETeNIs-
M1y BosHeceHus:A Cracurens u coutectsus Cb. Jlyxa.

2.3. vmiipxe (perf. 3 Sg.) : cyme (mpmyacTye MH. 4.). [Tepenaya punMTHOI DOp-
MBI [JIaT0JIa IPUYACTIIEM Vi PAaHHSIS yTpaTa IMOCTeJHIM COIIACOBAHNS 110 POAY U
9MCITY, IMPOKO M3BECTHBI B IEPEBOIHOI KHIDKHOCTH (CM., Harpumep, [[lapuxmn-
Ha 2016]). Henb3st Mckm09aTh TakXKe, YTO B IIPOTOTUIIE TEKCTAa MOITIO HAXO[UTh-
CsI IPUYACTIE MYXXCKOTO POJa CYIIb.
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2.4. ¢ERv 1oig mpookvvodaot (part. Dat. PL) : 1éTh 6éalte... UMb... IOKTAHATD-
cs (cynnH). 3HaueHMe JaTUBA Je/lerMpoBaHo B IlepeBofie YKa3aTeTbHOMY MeCTO-
VIMEHIIO, He MIMEIOIeMY SKBIMBA/IEHTa B IPEYeCKOM, TOTfA KaK CYIIMH Coob1aeT
CUHTArMe I[e/IeBYI0 CEMaHTHKY.

Kpartkuit 0630p, BHe KOTOPOrO BBIHY>K/JeHHO OCTaJIVCh JIEKCYeCKYie [IAHHbIE, [I03BO-
JIAET CAEIaTh BIBO/, O IOCTATOYHO CBO6OI[HOI7I VIHTEPIIpETalVIVI TEKCTA IEPEBOAUYVIKOM.
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Maria Novak
Kazan Federal University, Russia
mariaonovak@gmail.com

Fragments of Commentaries on Acts in XIV Century Tolstovskij Apostolus:
New Data

The paper characterizes unknown fragments of patristic commentaries on the
Acts of the Apostles presented in XIV century Tolstovskij Apostolus, and considers
contents, Byzantine sources, and grammatical features of Slavonic translation.
The author ascertains both reduction and expansion of the source text as well as
flexible interpretation of its grammatical categories.

Key words: Tolstovskij Apostolus, Acts, commentaries, translation
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E>xkm OcTtammayk
Xpucmuanckas bozocarobekas Axademus 6 BapuaGe, [Toarvuia
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Bpauanckoe Esanreane n ero nspanmne b. LHonessim B 1914 roay

Bpauanckoe EBanrenne (I mon. XIV B.) — ogus us npubnusurensao 5000 Tek-
CTOB CTTaBAHCKMX EBaHTeNbCKMX pyKoMMCelt, U3 mpubausnurensHo 500 Bcex BUIOB
aIpakocoB ¥ U3 65 KpaTKux anpakocos. OcyuiectsienHoe B 1914 1. benbo Ilone-
BoIM [LloneB 1914] n3naHue naMATHMKA YoKe 60Jiee CTa JIeT 3aMeHsAeT IO/IMHHIK
M ICTIONIb3YeTCA B MCCNIeJOBaHMAX yueHbIMU. OHO He IepensiaBanoch, He evaTal-
Csl K HEMY U TlepedyeHb HeTOYHOCTelL. JIOK/Iaz MOCBAIIEH pe3ynbTaTaM CpaBHEHUA
nspanuA 1914 r. b. Ilonesa 1 nopnuHuka Bpayanckoro EBanrenns.

KnroueBsie cmoBa: Bpauanckoe Eeanzenue, uzoarue, benvo Lones, 1914

Bpauanckoe EBanrenue npepncrasnser coboit ogHy 13 mpubausuTensao 5000
M3BECTHBIX HbIHE CIABAHCKUX PYKOIMCEN C TeKCTOM cB. EBaHrenmus, ogHy us
npubausuTenbHo 500 CIaBAHCKUX PYKOINCEN eBaHTeIbCKIX allpaKOCOB U OfHY
13 65 CTaBAHCKUX PYKONNCE eBaHT€bCKUX KPAaTKMX allPaKOCOB.

Mspanne Texcra Bpayanckoro EBanrenus, parunpyeMoro rnepBoi IOTOBUHONM
XIV B., ocyuectsieno B 1914 r. bennvo Lonesrim [[lones 1914], 6oarapckum cma-
BIUCTOM-S13bIKOBEJIOM, CIEIVAIIICTOM II0 UCTOPUM GONTapCKOTO sI3bIKA, AMaeK-
TOJIOTOM U TIa/ieorpadoM, COCTaBUTeIEM IIEPBOTO ONMMCAHMUSA CIABIHCKUX PYKO-
nuceit Haunonansroit 6ubanorexu Cesateix Kupuniaa u Medonus B Codpun. be-
Hbo [loHeB ABNAETCA TaK)XXe OCHOBaTeNleM M3jaBaeMoli bonrapckoit Akagemueit
Hayx cepun «bonrapckue crapuHbl», IEPBbIN TOM KOTOPOII HanedaTaH B 1906 T.
u nocsAweH JJobperimesy EBanrenio.

Mspanue Texcra Bpadanckoro EBaHrenmsa BMecTe ¢ ONMCAHMEM M UCCTIENO-
BaHMEM COCTaBMJIO YeTBepThbIl ToM cepum «bonrapckme crapmubl». OHO yxke
Oortee cTa j1eT 3aMeHsIeT MO/IMHHUK 1 VICTIONIb3YeTCsI B MICCTIEOBAHISIX YUCHBIX,
He MMEBIIMX MIPsMOTO NOCTYIA K MCTOYHUKY. EfMHCTBEHHOE, HO OTHOCUTENbHO
TPYZHOJOCTYIIHOE u3fanue Bpaganckoro EBanrenus He nepenspapanock. bonee
CTa JIeT He TIeJaTascsA K HeMy I IlepeuyeHb HETOYHOCTEN.

Vi3gaHus gpyrux pykomuceit cB. Ilucanns (cpeiy KpaTKyX alpaKOCOB MOX-
HO yKa3aTb Ha Accemanneso 1 Octpommposo EBanremns, CaBBuny KHury, Ty-
poBckoe 1 ApxaHrenbckoe EBanrenust) mm6o mepensgaBaauch (fa’ke HeCKOIbKO
pas), 1160 UMeIOT IIepedeHb HETOYHOCTEIL.
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Bpauanckoe EBanrenne, a Ha caMOM Jiefie €ro M3[laHNe, UCIIONb3yeTCs y4e-
HBIMM B UCC/IENOBAHMAX U KPUTUYECKUX M3NAHMUAX C/IABAHCKOTO II€peBOJA CB.
[Tucanus. Yu4muThIBas CyLjeCTBYIOLMe B HayKe MHeHus (Hampumep, [Amexcees
2003]) OTHOCUTENIBHO COOTBETCTBIUA U3JAaHUIT UX MONANHHNKAM, He0OXOMMBbIM
0Ka3ajIoch CpaBHEHMe eVHCTBEHHOTO u3faHnusA Bpadyanckoro EBanrenus c py-
KONNUCDBIO. [JOK/Taj] MOCBAILEH pe3yabTaTaM CpaBHeHMA nsfanuA 1914 r. b. [Jonesa
1 nOJIMHHMKA Bpadyanckoro EBanrenus.

JIutepatypa

Anexceeé 2003 — AnexceeB A. A. IlepclieKTUBBI TEKCTOMIOTUN: OT PEKOHCTPYKLIUM
apxertumna K uctopuu texcra // Tpynpt Otpmena gpeBHepycckoii nutepatypbl VIPJIV PAH.
T. 54. C. 50-57.

Ilones 1914 — Ilonesd b. Bpauancko eBanrene: CpeHOOBITapCKy TAMETHUKD OTD
XIII Bexs Codus, 1914. (Bbarapcku cTapuuy, KH. 4).

Ezhi Ostapchuk
The Christian Theological Academy in Warsaw, Poland
jostap@wppl

Vraca Gospel Lectionary and it’s edition of B. Conev in 1914

Vraca Gospel lectionary (I half XIV ¢.) — one out of about 5000 Slavic Gospel
manuscripts, about 500 all types of lectionaries and 65 abbreviated Gospel aprakoses.
Edition of Vraca Gospel, published in 1914 by B. Conev [Lloxes 1914], for more than
100 years is used instead of the manuscript in scientific research. This publication was
not republished. Neither the errata was published. The results of the comparison of the
edition of Vraca Gospel and its manuscript will be presented.

Key words: Vraca Gospel lecionary, editon, Beno Conev, 1914
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IMTasea IleTpyxun
Uncmumym pyccxozo asvixca um. B. B. Burnozpado6a PAH, Poccus
ppetrukhin@gmail.com

KoHCTPYRIMST «6BITH C IPUIACTHEM HACTOSIETO BPEMEHU» B ADEBHEPYCCKUX
M CPEAHEAATUHCKUX TEKCTAX ™

B pokmaze 6ymer mpeiio>KeH CPaBHUTEIbHBIN aHA/MN3 YIOTPeO/IeHNsT KOH-
CTPYKLUM «OBITb C MPUIACTMEM HACTOSIETO BPEMEHN» B CPeJHEBEKOBBIX BOC-
TOYHOC/TABAHCKMX U TATUHCKMX TEKCTaX.

KimoueBble cmoBa: npuacmus, 4epkoBHOCTABIHCKULL A3bIK, CPEOHENIAMUHCKULL A3bIK.

KoHcTpykums tuma Oauie/6m x004 MPUIIIA B APEBHEPYCCKUIT KHYDKHBIN A3BIK
3 CTIaBSAHCKUX ITepeBofoB bubmmy, rjae oHa sAB/IsAeTCs KalIbKoili ¢ rpedeckoro. B cBoo
odepenib, B CenTyarnure oHa OOBIYHO Ka/IbKUPYeT aHAJIOTMYHOe JpeBHeeBpericKoe
codyeTaHye. YacTOTHOCTb KOHCTPYKLMM B OPUIVHAJIBHBIX BOCTOYHOC/IABIHCKIX
TEeKCTaX IPSAMO IPOIOPLVIOHAIbHA CTEIIeHN MX OPYEHTHPOBAHHOCTH (KaK SA3BIKO-
BOIf, TaK 1 CMBIC/IOBOII) Ha 00pa3ijoBble OMOMeiicKIe TeKCThl. MeXaHU3M JCIIOMb-
30BaHMA KOHCTPYKIVM B OPUTMHAIBHON IMCbMEHHOCTM YKas3bIBaeT Ha ITybokoe
YCBOGHIE JIPeBHEPYCCKMMM KHIDKHUKAMIY SA3bIKa CTTaBSHCKMX OMOTeNICKMX IepeBo-
JIOB: KOHCTPYKIIV He TIPOCTO CTY>KUT MapKepOM NPUHAJIE)KHOCTY OPUTHHAIBHOTO
TeKcTa (HarpuMep, IETOIICH VIV SKUTYSI) K OVO/IETICKOI SI3bIKOBO TPaJULINIM, HO
YIOTpeO/IAeTCA B TeX Xe TUIIaX KOHTEKCTOB, YTO U OUOJIeICKUIT «IIPOTOTHII».

JI1060IIBITHYI0 @HAJIOTUIO K OIMCAHHOI CUTYAIL[U COREPKUT CpeHeBeKOBas
JaTVHCKasA IuTeparypa. YyxKias KIacCU4ecKoll IaTbIHM, KOHCTPYKLMA TUIIA erat
dicens usBectHa Bysbrare, rie oHa KaJIbKIPYeT Te XKe caMble TpedecKiie coueTa-
Hys1. OTCIOfla OHA ePEeXOUT B OPUTMHA/IbHBIE TATMHCKIE TEeKCTHL.

[TockonbKy IpeBHepyCCKas M CpefHeNIaTUHCKasA KOHCTPYKIIUY MMEIOT 061Iit
UCTOYHUK, MX YIMOTpeOneHne yIMBUTENIbHO cXoxe. TeM caMbIM, KOHCTPYKIIVA
«6vimpb ¢ IPUYACTIEM HACTOALLETO BPEMEHM» OKa3blBaeTCs CBOCOOPA3HOI «130-
[7I0CCOTT», 06'beANMHSIONIE IBE IICbMEHHbIE TPV,

B xauecTBe peBHEpPYCCKOrO Marepuana OyfieT pacCMaTpUBAThCS I/IABHBIM 06-
pasom «IloBecTb BpeMeHHBIX eT» U «Kutue @eomocusa Ilevepckoro», a B Kaue-
CTBe JIATMHCKOTO — «XpoHuKa JInBonum» [enpuxa Jlatsuiickoro (1-s1 Tpers XIII B.).

P. Petrukhin
Vinogradov Institute of the Russian language of the Russian Academy of Sciences, Russia
ppetrukhin@gmail.com

The construction ‘byti with the present participle’ in Old Russian and
Medieval Latin texts

The talk will offer a comparative analysis of the use of the construction ‘byti
with the present participle’ in medieval East Slavic and Latin texts.
Key words: participles, Old Church Slavonic, Middle Latin.

* VccnenoBaHye BBIIIONHEHO 3a cyeT rpaHTa Poccuiickoro HayuHoro ¢ponza (mpoext Nel6-18-02095),
TIpefioCTaB/IeHHOTo Yepes3 VIHCTUTyT pycckoro sAsbika um. B. B. Bunorpagosa PAH.
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Mnemumym caaBanobedernus PAH, Poccus
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Oasrra Tpeduasona
Wnemumym caaBanobedernus PAH, Poccus
tref@abv.bg

CrapoobpsAdecKuii UCIIOBEAAABHUK AaTrasnn:
AMHTBOKYABTYPHBIV aHAAM3 TEKCTA

Bo Bpems skcriegunyu k craposepaM Jlarranuu (JIaTBus) rpymmna caBucTOB,
VICCTIefiOBaTeIell PYCCKOTO A3BIKa CTapooOpALeB 3a pybexxoM, Mony4nIa B Io-
Hapok oT oTua Bacunua TpuiikuHa, HacTaBHYKA MOJICHHON «0eCIIONoBLeB» Ha
lajike B 1. JlayraBnmice, CKAHUPOBAaHHYIO KOIMIO MCIOBEJANbHUKA, UCIIONb3Y-
emoro B 6ecefax ¢ mpuxoxxanamu. ITo Mepe MCCIe[OBAHNS PYKOICY BBICHMU-
JI0Ch, YTO UCTIOBEABHIK 10 COfEPXKAHNIO, CTPYKTYPe 1 0COOEHHOCTSIM sI3BIKA
BOCXOJUT K TeKCTaM JOHMKOHOBCKOI cripaBpl X VII B.

KnroueBble cmoBa: kHusxHas cnpasa, 6ozocnymebnas pegopma XVII 6., uc-
noseov, crnapoobpsa0ubL, NOMOPCKOe coenacue, 3anpemol

Bo BpeMs 9THONMMHIBUCTIYECKOTO 00CIefoBaHMA cTapoobpsasLes JlaTramun
(Bocrounas gactb JlarBun), cocrosapurerocs 15-29 nions 2016 . B paMKaX IIPOeK-
Ta PH® Ne 16-18-02080 «Pycckmii A3bIK KaK OCHOBA COXPaHEHMA UIEHTUYHOCTY
crapoobpsaues Lentpansaoit u 0ro-Bocrounoit EBpomns» (cM. [[InoTHMKOBa
2016; IInnunenko 2016]), corpynuuku VHcTuTyTa cnaBsiHoBefenus PAH, nony-
YU/IU B NOJAPOK CKAaHMPOBAHHYIO PYKOINUCh MCIIOBEJAAbHIKA, UCIIOIb3yEMOTO
orioM Bacunuem B MonenHoit Ha Tlaitke (JlayraBmmic) Bo BpeMs ILiepKOBHOI
MPaKTUKI.

Crapoo6papusr JlaTranuym — 6ecIONOBIIBI TOMOPCKOTO COTTIACKSA, KOTOPOe
HayYaJIo CKJIaAbIBaThCA mocie ComoBenKoro BOCCTanuA 1667-1676 IT. 1 mepBoHa-
YajIbHO OBL/IO CBSI3AHO C HEMOYIMHEHNEM COIOBELIKIIX MOHAXO0B 60roCy e6HoIt
pedopme cepenuub XVII B., HEMO/IeHMeM 32 Laps U 3a IMaTpuapxa, a 3ateM U
OTPUIIAHMEM CBAILEHCTBA: IIOMOPIbI CBA3bIBA/IN BOCIIECTBYE HA IIPECTO/I MATPU-
apxa HukoHa ¢ mpuiecTsreM aHTUXPUCTA U, COOTBETCTBEHHO, He MPU3HABA/IN
CBAIEHHMKOB, PyKOIIO/IaTaeéMbIX «aHTUXPUCTOM».

DYHKIHIO JTyXOBEHCTBA y IOMOPLEB BBINOJIHSAIOT HACTABHMKUA MOJIEHHBIX
(MONMTBEHHBIX IOMOB), IIPU 3TOM Ba)KHOE 3HAUCHME NPUAACTCS KPEIIeHUI0 U
ucnoseny (mokasHuIo). B ucroseanbHMKe, M00€3HO IPEJOCTABICHHOM I'PYIIIIe
uccnenoBaTeneil oToM BacuaneM TpUIIKMHBIM, OTpakKeHbl OCHOBHbIE 3alIpe-
TBI CTAPOBEPOB, O KOTOPBIX IIJIa Peub ¢ HACTABHUKOM B yCTHOII becepe. [To ero
CI0BaM, 9TO [JPEBHUII TEKCT CTAPOBEPOB («y MEHsI PYKOIIMCHBII TEKCT, 5 JaKe He
3Hal0, KAKOTO TOfla 11 KAaKOTO BeKa»), IPMCIIOCOOIEHHBII K YCTTOBMAM COBPEMEH-
HOI1 >)ku3HM npuxoxaH. Cofiep)KaHMe «KeCTKIX» BOIIPOCOB Ha UCIIOBEY CBA3a-
HO C TeM, II0 eTr0 MHEHUIO, 4YTO OeCIIONOBIIaM, He NPU3HAIOIMM CBAILICHHIKOB,
PYKOIIO/IaraeMbIX ITOC/Ie HUKOHOBCKOI peopMBbl, MPUIIIOCE «B3ATH 60/Iee CTpo-
IUil — MOHACTBIPCKUII — YCTaB», YTOOBI He OTAHAAATbCA OT bora: «PaHblie He
OBI/IO TaK CTPOTrO, @ KOIZIa IPOUSOIITIO pasfe/eHue LepKBIU 11 KOT/ja IMOLIIN B 13-
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THaHIeE, BOT, IOC/IE 9TOTO CPasy CTao Hojiee, TaK CKa3aTh, )KECTKME TPeOOBAHNS K
BepYIOIINM, IOTOMY YTO HETy CBAIICHCTBA. S3HAYUT, MbI y>Ke aBTOMATIYeCK, I10-
Jydaercs, oTfaneHsl ot bora. M 4To6 cTarh 6/11Xe, TOITOMY MBI JOJDKHBI Oo7Tee,
TaK CKa3aTh, CEPbE3HO K 9TOMY OTHOCUTBCA. BOT y Hac BCA KU3HD CTPOMIIACD TI0
MOHACTBIPCKOMY YCTaBY, TIOHUMaeTe? Bech, BOT MOPAOK CTYKObI, HAUHEM C 9TO-
ro. VIiéT MOHACTBIPCKMIL YCTaB J/IA IPOCTBIX IPUXOXKaH, MUPsH. Panbie, korga
CBAIIGHCTBO OBIJIO, HY, KaK IJac y IIPaBOCTaBHBIX, TAKXKe CaMOe: TaM Ha Jac-IBa
MIPUILIN — U BCE, ¥ Pa3ONUINCD. A TaK KaK HeTY CBAIIEHCTBA, TO MOHACTBIPCKUII
YCTaB, COOTBETCTBeHHO. B nocTy nuranue. Toxe — 110 MOHaCTBIPCKOMY YCTaBY:
B 9TOT JJeHb MOXXHO C MacC/IOM, B 9TOT I€Hb C TIOCTHBIM Mac/IOM He/lb35».

VccnenoBaHne MCIIOBEM B IIPABOCTABHON IIEPKBJ B KAaHOHMYECKOM U 00-
PAIOBOM acIleKTe Ha PYKOMMCHOM M CTapOIleYaTHOM MaTepuajie IpPOBOAMIOCH
B koHIle XIX B. A. V1. AnmasoBeiM, mpodeccopom Mockosckoro 1 Kasanckoro
YHUBEpPCUTETOB [AnMa3oB 1894], mcTopuyeckmil acrekT PyCCKMX MCIOBEJHBIX
BOIIPOCHMKOB 3aTparumpaeTcsA Take B pabore [Koporommua 2006]. B pycckux
PYKOIMCHBIX CIy>XeOHMKAaX U TpeOHMKAX YMH UCIOBEAM BapbUPYETCs, KaK I
B TPEYeCKNX, U MOIONHAETCS BONPOCAMM, XapaKTePU3YOIINMI YXKe PYCCKYI0
KYJIBTYPY, 0COOEHHO B YaCTH, KacaIOLIelcs CyeBepuiL.

Haure BHMMaHuMe K opeOpMEHHBIM TPpeOHMKAM 00YCIOBIEHO TeM, YTO OHI
VICIIONIb30BAINICh 1 TIOHBIHE JMICIIONIb3YIOTCA B CTApoOobpsideckoir cpefe. B acr-
HOCTH, OOBIIMHCTBO CTAapOIIeYaTHBIX TPEOHNMKOB B PYKOIMCHBIX OT/eNaX Ha-
KX OMONMOTEK IIOCTYIIIIIO Tyia B pe3y/IbraTe apxeorpaduyueckmx sKCIefuIui
K cTapoobpapnaM. JINcTbl, Ha KOTOPBIX HAXOAUTCS YMH UCIIOBEAM B TpeOHUKAX,
SIBIISIIOTCST HanboJIee 3arpsi3HEHHBIMI, YTO CBUETENbCTBYET O 4aCTOM obpaire-
HUY K 9TOMY TEKCTY. BecIomnoBcke oOLUHbL B 3TOM OTHOIIEHN He IIPOCTO He
ABJIAINCH VICKIIIOYEHNEM, a CKOpee BCEro, MCI0/Ib30BaIN CTapble KHUIY C YMHOM
UCIOBeAM Hanbomee aKTUBHO, TaK KaK MCIOBeb 1 TIOKasiHIe COCTABIIAIOT ¥ Oec-
HIOIOBIIEB TAMHCTBO, KOTOPOE Te IIOCTOSHHO MPAaKTUKYIOT. [Ipy nepenucbiBaHum
YJHA JMCIOBEJM YacTh TEKCTa MOIJIA M3MEHATLCA M BapbUpPOBATbCA, T. €. TEKCT
YJ[Ha JICIIOBE Y B JOpeOPMEHHOM TpeOHVIKe MCIIOIb30BAJICA CTApOoOOpsiLaMu
CKOpee Kak oOpasell, JOIOIHABLINIICA BOIPOCAMM, KaCaBIIMMICA TPafgNLIMOH-
HOIl OOPSIIHOCTY U KY/JIBTYPBI KOHKPETHOI 0OIuHbL. JacTh BOIIPOCOB U FaXke
6o7IbliINe KYCKYU TEKCTa MOIJIM ONYCKAThCsI BBULY MCIE3HOBEHNUS NCTOPUIECKIX
peanii, HaIpuMep, Le/IMKOM OIIYCKAJICA BOIPOCHVK IIPYKAa3HBIM JTIOAM.

Viccnepmyemblit UCTIOBEHBIN BOIIPOCHMK, BOCXONAIINI K UMHY UCTIOBEJY B [IO-
pedOpMeHHBIX TpeOHMKAX, BKIIOYaeT: 00IIye BOIPOCH (KOTOpbIe, OTHAKO, OpM-
eHTVMPOBAHBI CKOpee Ha MY>KUMH, HeXKe/M Ha XKEHIIVH); CIlellMaTbHble BOIIPOCHI
Myx4nHaM (o 305 MEKeMD), KeHIuHaM (keHaUM'b), BOIIPOCHI 001Ieil U TaitHOM
ucnosepy («Ha efnyHe»: obuaa 1} HaU eguneU), BOIPOCHI My>X4MHAM U KEHIITHAM
obmieit u TaitHou ucnoseny (wfbliaa, Mm¢—vkemp, u| xenaUmb, HaU eguneU), Bo-
IIPOCHI HACTaBHMKAM (QIleUMb AX\WUBHBIM'B), «BOIpoUcHI fhuTeMd MaUNIBIMb».

3ampeTsl U NpeAIICaHNA BOIPOCHNKA OCHOBBIBAIOTCS Ha IOHMMAaHNM Tpexa
B 3TOI1 CTapoBepuYecKoll obuuHe. B TekcTe BOIPOCHMKA IPOC/IEKUBAIOTCS Tpa-
IUIMOHHBIE /IS PYCCKMX OOBIYaM U MPUBBIYKY, OCY>KaeMble 6eCIIOIOBLIAMIL:

— BCTpeYaThb XJ1e60M-COTIbIO,

— IUTb 4Yaii, Kode, eCTb CIACTH,

— KYpUTB,

— KauaTbCsA Ha Kavye/IAX, KaTaTbCsA Ha KOHAX, YCTPauBaTh TOHKM (PUTYa/IbHbIe
HeltcTBUsI [/t 06ecIiedeH st IIOROPOANsL, BECEHHIE UTPBI MOJIOLEXK ),
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— Xy/muTb boxxuu TBopeHus (IOrony, LOXAb, CHET),

— cyeBepus, rajjaHie, BOpoxba, 3aBsA3bIBaHME Y3/I0B (€CTh B TPeOHUKAX),

— 1eTh mecHM (6ecOBCKIe, T.e. He JYXOBHBIE), CIYIIATh CBETCKYI0 MY3BIKY,
IUISICaTh, UIPATh B UTPHI, B KAPTBI, YUTATh U CIIYLIATh «CMEXOBYIO» TUTEPATYPY,

— pyrarbcsi, 0COOEHHO MaTOM, Ha3bIBaTh Ye/I0BEKa [IOIOBBIMY OpTaHaMI, BO
THEBe I0Ka3bIBATh TEHUTAINY (€CTh B TPEOHUKAX),

— IpPUYNTATh II0 MEPTBBIM, PUTYabHOE IOBEfjeHNe OIUIAKMBAHM (pPBaTh
BOJIOCHI, IPATh TNI0) (€CTh B TpeOHMKAX),

— cTpaxoBaTh cebsl,

— paboTatp B mpasgHuKH (4-51 3amoBefp) (eCTh B TpeOHMKAX),

— MOYMTHCS TUIIOM K BOCTOKY,

— OpuTb 6OPOLY, YCbI, (CP. C PyKOIMCHBIMU YMHAMY UCIIOBEAY y ATMa30Ba:
«He IIPOKAa3WJI TN CBOEro 06pasa, He OpUJI 1M yCbI M 60POLY»),

— PARNUTBCS PUTYATIBHO («CHAPSKATHCS»),

— XOJVITD KEHII[VHE B IlepKOBb, KPECTUTH BO BPEMSI PETYIIL,

— TIMIeBble 3aIPeTHI (€CTh CIETIOPOXK/FAIOIIMXCSI SKMBOTHBIX, MEPTBEUNHY).

B poxnazme 6ymer mpescraBieH 0630p rpadmuecKux 0COOEHHOCTEN U OILIN-
60k mpu yrmorpebneHnu 6YKB 1{epKOBHOCTaBSHCKOTO sA3bIKa (HAIIpUMep, B psjie
MeCT HepenucunK He pasnindaeT o U tv, /51 Hero 9TU OYKBBI SIB/ISIOTCS CKOpee
MapKepoM KHIDKHOCTI); TMOPUHBIX [IepKOBHOC/IABIHCKO-PYCCKUX HAIVCAHMUIL
(«obpameHIA»: «He TBopuUn mu 06bA//gBHiA»); HAIMCAHUII, KOTOpPbIE CBUJIE-
TEeJIbCTBYIOT O Ha/IMYUY CTAPONIEYaTHOrO aHTUIpada JaHHOTO MCIOBefalbHIKA
U IIPUBEPXXEHHOCTY CTapOBEPOB 3TON TpaguLuy; 6y[eT pacCMOTPEHO yIOTpe-
Or1eHNe JUAKPUTHK, 0COOEHHOCTN aKLeHTyauun u T.4. Tak, cmoBodopmsl ¢ mep-
KOBHOC/IABSIHCKMMU yAaPEHNsIMI HEMHOTOUMCIEHHBI, HO OHM KaK ObI MapKupy-
10T CaMy PYKOINCD, IPUMAIOT el KHIDKHBIN XapaKTep, HECMOTPsI Ha TO YTO A3BIK
MCIIOBEJAIbHIKA, CTPOTO TOBOPSI, IEPKOBHOC/TIABSIHCKIIM He SIBJISETCSI.

Cpenyu sI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTel! JMCIOBealbHIKA B MEPBYI0 OdYepenb BBI-
mensoTcs 1) rpaMMaTidecKie; 2) IeKcudeckye. VI Te u fpyrue BKIIOYAIOT Lep-
KOBHOC/IaBSIHV3MBI, PYCU3MBbI, iuaeKTu3Mbl. HecMOTpst Ha TO, 4TO paccMarpu-
BAeMBIIl YMH MCIIOBERN BOCXOAUT K TEKCTY TPeOHMKa, A3BIK CTAPOOOPSITIECKOrO
UICIIOBeA/IbHIKA He TOX/IeCTBEH sI3bIKy TpebHMKa (OyzmeT mpepcraBieHa Tabmm-
IJa TEKCTOIOTMYEeCKIX CXOXK/IeHMIT). DTO He YIPOILeHHBII IIePKOBHOC/IABAHCKUI
SI3BIK U Jla)Ke He TUOPUIHBIN 1IepKOBHOCTABSIHCKO-PYCCKUIL, a CKOpee PyCCKMil
SI3BIK, COfIep KAl [epKOBHOCTABSIHCKIE CJIOBA I 0GOPOTBL
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Old Believer’s questionnaire from Latgale: linguocultural analysis of the text

During the expedition to the Old Believers in Latgale (Latvia) a group of Slav-
ists investigating Russian language of Old Believers abroad received a gift from fa-
ther Basil Trishkin, a mentor of Gayok Old Belivers’ House of Prayer (Daugavpils),
a scanned copy of the questionnaire on confession used in conversations with pa-
rishioners. As the study of the manuscript revealed the questionnaire according
to its content, structure and features of language dates back to the texts of the pre-
Affairs of the XVII century.

Key words: Pre-reform texts, the questionnaire in the confession, Old believers,
Pomorian concord, bans
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Amnckyccun o popme TaMHCTB B IPABOCAABHO-KATOAMYECKO-YHUATCKOM
nosemuke B Peun IMTocrnoanToii B 40-e roanst XVII sexa

B noxmazie paccMaTpyBaeTCs MeCTO ¥ 3HaYeHNe yYeHMs 0 PopMe TAMHCTB B MEXK-
koHpeccuoHanpHOI monemuike B Peun ITocnonnroit B 40-e rr. XVII B. Ha ocHOBe
aHa/IM3a TpeX reHeTMYeCK! CBA3aHHBIX IponsBefeHnit: «[lepcrextusb» Kaccnana
CaxoBnya, «JIudoca» ITerpa Morunsr n «3epkana» [Taxomus Boitna-Opanckoro.
OcyecTBIAeTCS MONBITKA COMOCTABICHN A MCIIONb3YeMBIX aBTOPAMI CIIOCO60B OT-
CTalMBaHM CBOUX ITO3MINI, @ TAK)KEe HAMEYAI0TCsl HeKOTOpbIe OT/IMYMA MX apT'yMeH-
TaLMy OT IIPUBOAMMOI B MOCKOBCKIX MOZIEMUYECKUX COUMHEHNUAX.

KiroueBble coBa: MexKoHMeccUOHANbHAS NONeMUKA, CAKPAMEHINOMO2US,
Ilemp Mozuna, Kaccuan Caxosuu, Ilaxomuii Botina-Opanckuil
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B karonmueckom 6orocnosun mocie TpumeHTCKOro cobopa LeHTpaIbHOE Me-
CTO B CAKPAaMEHTO/IOTUY 3aHUMAET yUeHIe O YeThIPeX «BellaX», HeOOXOAMMBIX [i/IsI
CBepIIeHMsI TAMHCTBA — (opMe U MaTepyl TAaHCTBa, Mepee M MHTeHun. Bro-
CTIe[ICTBUY MIMEHHO OTCYTCTBIE YIeHMA 06 3TUX YeTHIPEX COCTABIAIONINX CTAaHET
OJTHVIM U3 OCHOBHBIX OOBMHEHMII, BBIIBUTAEMBIX IPOTHB ITPABOCTABHBIX U YHMAT-
CKIX aBTOPOB MX KaTONMMYECKMMI IPOTUBHMKAMIL. B JaHHOM MCC/IemOBaHUM MbI
obpaTuMcs K pacCMOTPEHNIO Y4eHI 0 popMe TaMHCTBA, KaK OHO IIPEJICTaB/ICHO B
«Ilepcnextuse, nnu Vizobpaskenne 3abmysxaeHni, epeceit u cyesepuit I'pexo-Pyc-
ckolt mesyHmtckoit Ilepksu» Kaccmana CakoBuya, a TakKe B IBYX COYMHEHMAX,
CO3JJaHHBIX B KaueCTBE OTBETA Ha OHY10, — B «JIndoce» K11eBCKOTO MUTPOIOTINTA
ITerpa Morunst u B «3epkaine» («Zwierciadto albo zastona...») rpeko-karonndecko-
ro enuckona Typoso-IInHckoit enapxuu ITaxomus Boitna-Opanckoro.

B «ITepcnextuse» Kaccnana CakoByya saMedaHMs 06 MCKaXKeHUY WU Jaxke
06 orcyTcTBUY GOPMBI MBI HajiJleM B OTHOLIEHWM IPAaKTUYeCKY BCeX TaVHCTB, 3a
VCK/IIOYEeHVEeM NMMIIb TAVHCTBA PYKOIONIO)KeHNA. MHOT e IIpaBOC/IaBHbIE Y YHU-
aTCKMe CBAIICHHNKY, 10 MHEHUIO II0IEMMICTA, He UMEIOT IIOHATUA 0 popMe Kpe-
LIeHN I, MUPOIIOMa3aHN A, BeHYaHMA 1 ToKaAHMA. CaKOBIY TaKyKe Ha3bIBaeT TPU
PasIMYHBIX BapuaHTa GOPMYIIBL IPUYACTI I, BCTPEUAIOLINECs B IPABOCTABHOI
LIepKBY, U YeThIPe BapuaHTa POPMYIIbl TANHCTBA €/I€OIOMa3aHIL.

Crout ormetutsh, 4T0 CakoBud B «IlepcrekTuBe» He IPUBOAUT HY POPMYT
TaMHCTB, IPUHATHIX B IIepPKBY KaTONMYECKOI, HU MOCIeN0BaTeNIbHON apryMeH-
TUPOBAHHON KPUTUKY IPABOCIABHONM CAaKpPaMEHTOJIOTUM, & KPYT UCTOYHMKOB,
VM YIIOMIHAaEeMBbIX, OTPaHNINBAETCA 0 penMyiiecTBy CeAmeHHbIM [Incannem
U, B pefIKIX CIyvasax, TBopeHuAmu Orunos Lepksu.

UYepes nBa ropa nocie nosAsneHuns «llepcneKTUBbl» KMEBCKNUIT MUTPOIIOIUT
ITerp Moruna B Tpakrare «J/Indoc» usmaraer cBoeo6pasHyI0 aloOIOTUIO IPABO-
CTTaBHOI caKpaMeHTONIOTUN. Be3ycIoBHO, OCHOBHBIM CIIOCOOOM JJOKa3aTeIbCTBa
cBOell MpaBOTHl Y MOruibl, KakK U y IpaBOCNIaBHBIX oneMucTos Havana XVII B,
OblTa ame/IANMsA K TeKCTY aBTOPUTETHOIO MCTOYHUKA, TIPEX/ie BCEro K TeKCTY
CpamenHoro IIncanna n teopenuam Otuos Lepxsu. IlogTBepikieHne sToMy
MBI MO>KEM HAlTH, B YaCTHOCTY, B PasjesaX, IOCBAIEHHBIX KPEIIeHNIO 1 IpN-
JacTuio. B mepBoM cryuae Morua ccpimaercs Ha TpakraT «O IepKoBHOII nepap-
xuy» JuoHucys Apeomaruta, BO BTOpoM IpuBOAUT ¢parMeHT n3 «becemsl o
npepatenbcTse Mynapr» Mloanna borocnosa.

Bonee MHOroypoBHeBas aprymMeHTanyus MpUBOJUTCA B pasfiefe, MOCBAIEHHOM
TaMHCTBY MMPOIOMa3aHusA, Ife Moruia feMOHCTpUpPYeT IIOJTHOE COOTBETCTBME
IIPaBOC/IABHOM (POPMYJIBI He TOTBKO VICKOHHBIM 00pasiiaM NepBbIX BEKOB XPUCTH-
QHCTBA, HO I COBPEMEHHOMY €My KaTONMN4eCKOMY OOrOC/IOBIIO, [JIS YeTO LUTUPYET
courHeHus resyura Kopaemusa Jlanypa. Ilogo6Hoe obpalieHue K IpOU3BefeHIAM,
CO37JaHHBIM B PAMKAaX CXOMACTIYECKON TPAANLINY, KaK K aBTOPUTETHBIM UCTOYHM-
KaM, BCTPEYAeTCsA I B PaCCY>KIEHMAX O TAMHCTBE €/Ie0NIOMa3aHM .

CTONT OTMETHUTB, ITO K pacCy>KAeHMsM o popMe TanHCTBa Morua obpaira-
eTcsA TaK)Ke B pasfiefie, TOCBAIIEHHBIM TAaMHCTBY PYKOIIO/NOXKEHN A, IIPU TOM, 4TO
Caxkosny B «[lepcriekTiBe» 0 HpopMe pyKOIONOXKeHNsI He yioMiHaeT. bosee Toro,
Mornna He TOIbKO M3/1araeT IPaBOCAaBHOE yYeHMe IPU IOMOIIY KaTONMNYECKIX
KOHILIEIITOB, HO U MICIIO/Ib3YeT MX B CBOMX Lie/iAX. KpUTuKys KaTonmdeckuii oobl-
Jali TOMa3aHMs PyKOIIO/IaraeMoro efeeM, KMeBCKII MUTPOIONNT HacTanBaeT Ha
TOM, 4TO MOKO0OHOE IOMa3aHue, He SIB/ISISACHh Hi (POPMOIL, HI MaTepuell TANHCTBA,
He MOXKET CUMTATHCA €ro CyIHOCTHO COCTaB/IAOIEN.
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Ecnu Mormma crapaeTcss oTpearnpoBaTb Ha Bce IYHKTBI 06BUHeHNA Caxo-
B14a, To [Taxomnit BortHa-OpaHcknit B «3epKaje» pexxe KacaeTcs TeoloTnye-
CKUX aCIIeKTOB, yHe/sis Ooyblile BHMMAHNSA LIEPKOBHBIM 00bIUasiM U mpobieme
cuMoHNM. Bompoc o popMe TaMHCTB 3aTparnBaeTcs UM B USTOXKEHUN YICHU O
BEHYaHMM U efieonioMasaHum. B mepsom cnyyae Boiina-OpaHckuit orpaHn4YnBa-
eTcs yTBepiKeHueM 00 VICIIONb30BaHUM TOV XKe caMOoll (POPMY/IbI TP BeHYaHUN
KaK BIOBCTBYIOIUX, TaK U J€BUII, TOrja Kak opMa TayHCTBA eIeOOMAa3aHM
paccmarpuBaercs B «3epKase» 6omee mogpobHo. OTcransas JOIYCTUMOCTH (op-
mynet «Otue CBsiTbIlL, Bpauy gy u Tenmec», Boitna-OpaHCKuil, BO-TIepBBIX, 00-
pallaeT BHUMaHMe Ha TO, YTO HUKTO U3 KaTOINYeCKUX 60TOC/IOBOB He BBICTYIIAT
IPOTUB 3TOI POPMYIIBL, BO-BTOPBIX, HACTAMBAET HA TOM, YTO B Hell MMIIUIIUTHO
3akiodeHa ¢popMma, npuHaATas JlaTnHckoit IlepkoBbio.

Cront 06paTUTh BHUMAaHIE, YTO HU B OJJHOM 13 aHA/IU3UPYeMBIX HAMU TeK-
CTOB MBI He HaliieM JOKa3aTe/lbCTB, OCHOBAHHBIX Ha IPaMMaTIyecKoM pasbope
c710B (hOPMYIIBI, KOTOPbIe OYAYT UTPaTh 3HAYUTENBHYIO POIb B IPOU3BEEHUAX
MOCKOBCKIX aBTOPOB. Bompoc o ¢popme TanucTBa 060cTpsiercss B MOCKOBCKOM
napctee B KoH1e XVII B., B paMKax JMCKYCCHII O BpEMEHM NMPeCyLeCTBIEeHN A
CBSATBIX [JAPOB MeX/y rpekoduaamu u maruHcTByoomumu. Kak npegcrasurens
rpeko¢unoB EBpummit UymoBckuil, Tak U «TaTHHCTBY0OLIUI» CrabBecTp Mep-
BefieB aHAMM3UPYIOT popMyny «V cotBopu y6o0 xmeb ceit yectHoe Teno Xpucra
TBoero, a exxe B yamu ceit — yecTHyI0 Kposb Xpucra TBoero, npenoxus [lyxom
TBoum CBATBHIM». UyOBCKMIT OCHOBBIBAET CBOE pacCyKAeHMe Ha pasbope Me-
CTOMMEHM «eXe», a MenBefieB — HeelpnyacTus «IpUIOKNB». VIMeHHO rpam-
MaTuyecKue o0bACHEHNA KaXKyTCsA MOCKOBCK/M aBTOpaM Hauboslee HaT/IAHbI-
MU U TOCTYIIHBIMY, a IOTOMY ¥ 60JIee 1elICTBeHHbIMIL.

Takum 06pa3oM, MOXKHO 3aMeTHTh, YTO IIPeACTaBIeHIe O eAMHCTBE (pumo-
norun u ¢uaocopun, XapakKTepHoe I/ PYCCKO CpeHeBEKOBOI MBICIN U CO-
XpaHMBIIeeCs] HEKOTOPBIM 06pa3oM B MOCKOBCKOI Pycn, mpaKTu4ecky He Ipo-
CNIeXMBAETCS B IPOU3BENEHNAX, co3naHHbIX B Peun [TocmonuToii. Kpome Toro,
He Tonbko ITaxommit Boitna-Opanckuii, Ho u IleTp Moruma 060CHOBBIBAIOT YIC-
TUHHOCTb YHMATCKOTO I IIPAaBOCTABHOTO YYEHMA COOTBETCTBEHHO MX COI/IACO-
BAHHOCTBIO C yUeHMeM KaTO/MMYeCKUM, IpIIeM CChUIKY Ha JTATMHCKIE TPaKTaThl
B «JIndoce» MOXKHO HalITH rOpa3zo Yalle, 4eM B «3epKae» win «IlepcrekTner.
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Discussions on the form of sacraments in the Orthodox-Catholic-Uniate
polemic in the Polish-Lithuanian Commonwealth in the 1640s.

The author analyses the place and role of teaching on the form of sacraments
in the interfaith polemic in the Polish-Lithuanian Commonwealth in the 1640s on
the basis of three genetically related works: “The Perspective” by Cassian Sakowicz,
“Lithos” by Peter Mohila and “The Mirror” by Pachomiusz Wojna-Oranski. An
attempt to compare ways of supporting own views adopted by those authors is
undertaken and some contrast with the methods of argumentation applied in
Moscow polemic works is noticed.

Key words: interfaith polemic, sacramentology, Metropolitan Peter (Peter Mogila),
Cassian Sakowicz, Pachomiusz Wojna-Oranski.
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Iloaemuxka IIPOTUB ACTPOAOTUN Maxcuma Fpel<a U €€ 3aITaAHBIC UCTOIYHUKU

Hoxnan IIOCBAIIEH MCC/IENOBAHNIO BO3MOJXHOI'O BIMAHNMA, KOTOpPOE€ aHTU-
actponornyeckue B3rnAnpl JI>xuponamMmo CaBOHApO/IbI OKas3aay Ha COUYMHEHU:A
Maxkcuma I'peka npoTus acTponorun. PAg KOHKPETHBIX aHHBIX [TO3BOJAET aB-
TOPY IPeAIOoNIOXUT, 4TO «Irattato contra li astrologi» J]>xk. CaBOHapOJIbI CIY>KII
Mopenbio A «CIoBO IPOTUBY TIIAIMXCA 3BE3/I03pEeHNEM NTPeAPUIIATH O 6y11y—
VX U O CAMOBIACTUM YemoBeKoM» M. I'peka.

Knrouesbie cmosa: [wuponamo Casonapona, Makcum Ipek, acmponozus,
umanvanckuti eymanusm, Mockosckas Pyco 6 16-om sexe
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The Controversy against Astrology of Maxim the Greek and its Western Sources

The article focuses on the influence that Savonarola’s works against astrology
possibly had on ones by Maxim the Greek. On the basis of concrete analogies, the
author formulates the conclusion that Trattato contra li astrologi served as model
for Slovo protivu t§¢asc¢ichsja zvezdozreniem predricati o buduscich i o samov-
lastii ¢elovekom.

Key words: Girolamo Savonarola, Maxim the Greek, Astrology, Italian Hu-
manism, Sixteenth century Muscovy
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O nmpobaemax m onbiTe nepesopa Caos npenopobHoro Mcaaka Cupuna
C UTAABSIHCKOIO fA3BIKA HA PYCCKMUI A3BIK

Tpynst ackera u 6orocnosa Vcaaka CrpiuHa U3BeCTHBI B PYCCKOI TPajjUIiy
10 TepeBOjaM Ha chaaBsHCKUIM sA3bIK [Tamcus BenmmukoBckoro, a Takxe 6oree
MO3JHUM TMepeBOfilaM Ha PYCCKUIL. B X ocHOBe jeskas He CMPUIICKMIT OPUTHHAT,
a rpedeckas pefaKIiys, YTO MPUBENO K HEKOTOPBIM PACXOXIEHMAM C IIepBOHa-
YaJIbHBIM TeKCTOM. [JaHHBII JOK/Ia/] TOCBAIEeH IIpobieMaM IIepeBofa Ha PYCCKIUIL
SI3BIK UTAJILIHCKOTO BapuaHTa «[[OCTHMYECKNX CTIOB», KOTOPbIE B CBOIO OYepeb
ObIIV IIepeBefieHbl HeIIOCPeACTBeHHO ¢ cupuiickoro M. I'aymno u I1. Berruono.

KiroueBble crioBa: nepesod, pycckuil s13vik, umanvsauckuil s3vik, Mcaax Cupum.

ITo xonuYecTBy NepeBONOB Ha pa3MYHbIE A3bIKM, KaK IpEBHME, TaK U CO-
BpPEeMeHHBIe, a TAKXe 110 pasHOOOpPa3NIo pefaKIuil TPyl CUPUIICKOTO 6Oro-
crmoBa 1 ackera Vcaaka Cup1Ha MOXXHO OTHECTH K «becTcennepaM» JyXOBHOI
TUTEPATYPHI.

[Tpexe YeM roBOPUTDb O CBOEM OIIBITE IIepeBoyia epBoro ToMa «I[logBxHN-
YeCKUX CJIOB» IIpenofo6Horo Vcaaka CupuHa ¢ UTaIbsSHCKOTO A3bIKA Ha PYCCKUI
SI3BIK, CTOUT KPaTKO OOPUCOBATH MICTOPHIO UX IIEPEBOIOB HA PYCCKUIL U MTAJIbSIH-
CKMI1 A3DIK.

B ocHOBY pycck1X IepeBOJOB JIer/Ia rpedecKas pefakuns rekcra «[loctamnye-
cKux cnoB» Vcaaka CupuHa, ocyliecTBleHHasA MoHaxamu naBpbl CeaToro Cas-
Bol OcasiijenHoro B [Tanectune ABpaamueM u Ilarpukuem Ha pybesxe VIII-IX
BB. OJTHAKO BBINIOJIHA/INCD 3T IIEPEBOMIBI «C OITIA/IKON» Ha CIIAaBAHCKUI ITePeBO]
npi. ITaucnsa Benmmukosckoro (XVIII B.). VIMeHHO TakuM HPMHILMIIOM PYKO-
BOJCTBOBAJICS, HAaIlpuMep, podeccop Mockosckoit [Jyxosuoi akagemuu C.J1.
CoboreBckuii, KOTOpHLiL B 1911 rofy mpefcTaBII O4epefHYI0 BepCUIo IepeBoa
«C1oB» C TpeyecKoro Ha PyCCKUIl A3BIK, IPUJAB €l HEKOTOPYIO TUTepaTypPHYIO
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06paboTKy 1 IOCTapaBIINCh, II0 BO3MOXKHOCTH, PA3bsICHUTD «TeMHBIE MECTay.
Ho B pacnopspKeHUN y4eHOTo MMeNUCh TaKXKe CUpUiiCKie GparMeHThI TeKCTa,
IYCTb Ja’ke B HEMEIIKOM I TATUHCKOM IIepPeBOe.

XoTs TJIOK TPYAA MaNeCTUHCKUX MHOKOB YIIPEKAIOT 38 HEIOMHOTY, «HeIlpa-
BUJIbHBIE ¥ TeMHbIe CJI0Ba», KOMIIO3UIMOHHOE HECOOTBETCTBUE CUPUIICKOMY
OpUIVHANY, OH GBI JOBOJIBHO IMPOAYKTUBEH B II€PEBOAUECKOi Tpaguuun. Ile-
peBeJleHHBbIN Ha JIaTblHb, IpeAnonoxxuTenbHo, B XII-XIII BB., 3TOT TeKcT ner u
B OCHOBY OJHOI M3 MTAJbAHCKUX pefaKuuii mepsoro cobpanns «Cnos» Vicaa-
ka CrpuHa, KOTOpasi Ja>ke HECKOJIBKO pa3 IepeusfaBazach AKafeMueil fema
Kpycka kak obpaser; XopoIIo BBICTPOEHHOTO PUTOPUYECKOTO MPOM3BENEHUs U
«3TAJIOH YVMCTOTBI UTANBAHCKOI peur» [[I9]. OnHako 9TOT HaKT MOATBEPKAAET
HEKOTOPYIO TUTEPATYPHYIO 00pabOTKY UTATbSIHCKOTO TEKCTA 1 €T0 YaNeHle OT
opuruHaina. Uto KacaeTcs TEKCTa, ONyOIMKOBAaHHOTO UTaTbIHCKMMI CIIeL{aIN-
CTaMI II0 BOCTOYHBIM sI3bIKaM U ucropuu Bocrounoit nepksn ITaomo Berrno-
7m0 u Mapueit Tanyo, oH Obl IepeBefieH Ha COBPEMEHHBIN UTAIbSIHCKIUI A3BIK
HEIIOCPEeJCTBEHHO C CUPUIICKOr0. MecTaMiy ero MOXXHO OXapaKTepu3oBaTh KaK
ob6paser] CTPOITHOTO TUTEPATYPHOTO TEKCTA, MECTAMU OH BCe >Ke OT/INYAeTCs He-
KOTOPOII HECTPOTHOCTBIO ¥ He M30aB/IeH OT MPeATIONaTAIIINX Pa3HOUTEHMSI U
CTIOKHOCTY PparMeHTOB.

Vtak, B ZaHHOM CTy4ae IepeBOUMK MOFOOHOTO TeKCTa CTAIKMBAETCS C TEMU
e IpobieMaML, 4YTO ¥ IpefLIeCTBEHHUKI, KOTopble tepeBonyy «Cmosa» Vica-
aka CupuHa Ha PYCCKUII sA3BIK C «<BTOPUIHOrO» TeKcTa. He obmagas cupuiickum
OPWIVHA/IOM U 3HAHUEM CUPUIICKOTO SI3BIKA, [IEPEBOAUMK AO/DKEH IMOAraThCs
Ha IpPeJI0IaraeMyi0 TOYHOCTb MTA/IbsSHCKOrO mepeBoga. Ocob6eHHO 0CTpo 3Ta
mpo6eMa CTOUT IIPY [IepeBOfie HEKOTOPBIX C/IOKHBIX ITOHATHUIL, CEMAHTUIECKI U
CMHTAKCUYeCKY MHOTO3HAYHbIX (PParMeHTOB.

B kauecTBe mpuMepa CIIOXXHOTO MeCTa JOCTATOYHO IIPMBECTH HEPBBIil ab3ary
1-ro CroBa (B UTaIbsIHCKOM M3[aHIY OHO MAET 6e3 3araBlis, B PYCCKUX BapyUaH-
TaX O3arnaBIeHo Kak «O6 OTpedeHNnn OT MIUPa U O XUTUY MOHALIECKOM»):

I principio della virtt ¢ il timore di Dio, che, come ¢ detto, & progenie della fede.
Esso ¢ seminato nel cuore < dell'uomo >, quando I'uomo riposa il suo pensiero
dalle distrazioni del mondo, per racchiuderne i moti vaganti entro i balenii delle
considerazioni relative alle realta future. [Isacco di Ninive 1984: 43].

Hinke nmpuBeeM MoKa «HEYK/IIKNIT» JOCTOBHBII IePeBOJ; C MAKCUMaIbHbIM
COXpaHeHJeM CTPYKTYPBI I BCEX C/IOB UTAIbSIHCKOT (pasbl:

Hauano gobpozmerenu ects cTpax Boskiit, KOTOPBIIL, KaK CKa3aHO, — HOPOX-
mene Bepbl. OH OceBaeTCsA B CepAlie <4eIOBEUYECKOM>, KOT/ja YeJIOBEK YCTpaH;I-
eT CBOJT YM OT MUPCKMUX XJIOIIOT, YTOOBI COOPATh €ro paccesiHHble Oy XX/JaHNS B
po6ecKkax pasMbIIIIEHNIT O OYAyILelT AeICTBUTEIBHOCT (B 03aPEHIISIX MBIC/II
0 6yzy1ieM, B CBeTe pasMBIIIIeHNUIT 0 Oyfyiem?).

CHUHTaKCHIeCKU-CeMAaHTUYeCKOI [[BYCMbIC/IEHHOCTBIO 00/IajjaeT UTalbsIH-
CKOE€ CTIOBO «entro», KOTOpOe MOXKeT OBITh COI030M «BO BpeMsl, B T€UeHMe» UIN

* JlocTaTOYHO NMPOUUTUPOBATh «HEECTHBIN OT3bIB» CBATUTENA Pumapera MoCKOBCKOTO 0
IepeBOAYECKNUX TPyJaX NaJeCTUHCKUX MOHAXOB, IPUBEJECHHDIN B KHUTe MUTpornonuTa Va-
proHa (Andeesa): «BeposaTHO, IepeBOZUNK OBIT He 113 YUEHBIX, T. €. He 3HaJI IPaMMaTHYeCKUX
[IpaBuUJI, M IOTOMY MeIIas CJI0BA I BMECTO JJO/DKHOTO BBIPa)KEHMUsI CTaBWUJI HENPaBUJIbHBIE U
TeMHBIe CI0Ba, [1a ¥ OT HepPeNMCINKOB, MOXKET OBITh, BKPAINCh OIINOKI ¥ HEBEPOSITHOCTU»
[Mnapuon 2013: 47].
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HapeyleM «BHYTPHU, BHYTPb». B 3aBUCUMOCTY OT 3TOr0 MEHACTCH CMBICI IIPefi-
JIO>KEHUA: CMATEHYE MBICTY IPUXOUT B IIOPALOK, KOIa Ye/I0OBEK Pa3MbIII/IAET
O TPSAAYIIEM, UK «IIapeHMe» €ro MBICIY NMpeoOpaskaeTcsi B Pa3MBIIIIEHUs O
Oynyuiem?

B pycckux mepeBojax ymaeTcsi COXPaHUTb HEKOTOPYH ABYCMBICIEHHOCTD
¢dparmenTa, HO B HeM, KaK ¥ B IPe4eCKOM TeKCTe, OTCYTCTBYeT CJIOBO, KOTOpOe
IepeBefieHO Ha MTAaNbAHCKMIT Kak «balenii». Byksambpao utan. cmoso «balenio»
0603HavaeT «HEeNPepPhIBHOE CBEPKAHIE MOTHII». B KOHTEKCTe MOXKHO IepeBecTH
€ro KaK «03apeHMsl yMa», «IIPOOJIECKN», «IIPO3PEHMsI», KOTOPBIX MHOI/A MOXKHO
HOCTUYD IIyTEM COCPENOTOYEHIA MBICICH, UX OTCTPAHEHU OT 3eMHBIX JeJl, ITy-
TeM IYXOBHOTO TPYyJa U acKe3bl. VM pedb MAET O «HEeIPepbIBHOM CUAHUM [y-
XOBHOT'O Pa3MbIIIIEHN 1», «COKPOBEHHOM CBeTe»? Bce 3T1 MOHATUA XapaKTepHBI
IJI CHPUIICKOTO JIeKCUKOHA Vicaaka Cupuna. Murtpononut Vnapuon (Angees),
IlepeBOAMBIINIT BTOPOIl ToM CJIOB ¢ CUPUIICKOTO fA3bIKa, IIPUMBOAUT UX KaK Ya-
cro nosropsoiuecs: sukkale (mpospenns, mpicnu), nahhiruta (o3apenne), nuhra
kasya (coxpoBennbiii cBeT) [Vnapuon 2013: 65].

Vrak, mpy BBIIOTHEHUM INIEPeBOAA, C OFHOI CTOPOHBI, 1ie7IeCO0OPasHBIM
IpefiCTaB/IsAeTCsl MAKCUMAIBHO O/IM3KO C/IEIOBATh UTATIbIHCKOMY TEKCTY, C ApPy-
TOJ CTOPOHBI — CBEPATH C PYCCKMMMI M TPedeCKUMU MlepeBOfiaMy IIpeAIIecTBeH-
HJKOB, 0COOEHHO B MeCTaX, IJie OHM JJOCIOBHO COBIIQIAlOT. TO ITO3BOMUT BBI-
ABUTD HE TONBKO PACXOXKIEHMU, HO U UX Oojlee TOUHBIe (PaTMEHTDI, YTO MOXKET
OBITb MHTEPECHO JIs M3ydeHMsl. TakKe CTOUT YYUTBIBATD MCCIIELOBATEIBCKYIO
JIUTEPATYPY, MOCBAIICHHYIO TONIKOBAHWIO CJIOKHBIX MECT TEKCTA Y1 KOMMEHTapuu
K IIepeBOJaM C CUPUIICKOTO A3BIKA.

JInutepatypa

Hnapuon 2013 — VinapnoH (Andees) lyxoHblit Mup mpenogobHoro Vcaaka CupuHa.
Mocksa, n3j. Mockosckoit [latpunapxun Pycckoii [TpaBocnaBroit Iepksu, 2013.

Hcaax Cupun 2012 — Vicaak Cupun Ciosa nopsmxHudeckue. Cumdepononn,
MspmatenbctBo «Pomuoe CnoBoy, 2012.

II9 — TIpaBocnaBHasA SHUMKIONEANA. DIEKTPOHHBIN pecypc: http://www.pravenc.ru/
text/674153.html (zata o6pamenns 18.12.2016)

ABBagIoaak 0 Zvpos — APPagloaak o Z0pog Aoyot Aokntikoi. Ekdotng: (IL ITpodpoyiog,
[T Joxwpog) lepa Movn IBnpav, 2012.

Isacco di Ninive 1984 — Isacco di Ninive Lebbrezza della fede. Discorsi ascetici /
1 (traduzione, introduzione e note a cura di M. Gallo e P. Bettiolo), Roma, Citta Nuova, 1984.

* Crpax Boxxuit ects Hauamo gobpopeTenit. [OBOPAT, 4TO OH — MOPOXK/EHIIe BePBbI I II0CEBAETCS
B Cepiilie, KOI/ja YM YCTPpaHeH OT MUPCKIUX X/IOHOT, YTOOBI KPy>Kallliecs OT HapeHMs MBIC/IY CBOU
cobparb eMy B pa3MbliIeHUN 0 OynyiieM BocctaHoBmeHuu [Vicaak Cupun 2012: 7]. O ¢oBog tov
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TAG pepPopévag ek TOV PeETEWPLOHOD, eV TN adoleoyia TG peAlovong anokataoctaoews [ABBag
Ioaak o ZOpog 2012].
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About some problems and experience of translation of the Discourses
of St. Isaac the Syrian, from Italian into Russian

The discourses of St. Isaac the Syrian are known in the Russian tradition as
translations into Slavic of Paisius Velichkovsky, as well as more recent trans-
lations into Russian. The base of these translations is not the original Syrian
text, but the Greek revision that caused some inconsistencies. My report fo-
cuses on some problems of the Russian translation from the Italian version of
“Ascetic discourses”, which have been translated directly from the Syrian by
M. Gallo P. Bettiolo.

Key words: translation, Russian, Italian languages, St. Isaac the Syrian
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CaassHCKOE PYKOIIMCHOE HACACAHUE B Urasnn: KaTaAOTU3UPOBaAHUE U
MUCCACAOBAHWEC

Jokiay BK/IIO4aeT paccMOTpeHue IpobiieM, CBA3aHHBIX C U3yYeHUEM U CU-
CTeMaTm3anyell CTaBIHCKUX PYKOIMCHBIX KHUT, XPAIINXCS B COOPAHUAX IIOf
opucaukyueir Barukana.

KiroueBble cnoBa: Bamuxan, cnassuckoe pykonucHoe Hacnedue, KAmanoeu3auus

B poxnage paccMaTpuBaOTCs Mpo6IeMBbl U3yYeHM S CTTaBIHCKOTO PYKOIINC-
HOTO Hac/lefus, COXpaHUBIIErocA Ha Tepputopun Vtammy, BKIIOYEHHOTO B
cobpanus moj opucAuKLeil Barnkana. 9Ty mpobaeMbl CB3aHbI C BbIsBIIE-
HIeM VI MHBEHTapu3alyeil pyKONUCHOTO HaclIeMs, COCTaB/IeHeM HOAPOOHBIX
KaTaJ/IOTOB 1 ONMCEI, OTPAXKAII[UX MCC/IeOBAHNS PYKOIMCHBIX COOpaHuil Ha
6oj1ee BBICOKOM YPOBHE, @ TAK)Ke C M3aHUEM I JeTaIbHbIM U3yUeHMEeM CaMbIX
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Ba)KHbIX IaMATHUKOB. VIccienoBaHme oXBaTblBaeT COPOKOJETHUII IEPUOT C
MOMEHTA TOABNAEHNA B 1978 I. IepBOro MHBEHTAps CIaBAHCKMX PYKOIMCEN B
Wranuu, nopgrorosnensoro M. Kamanbno u Bkao4arolero B ce6sa 130 Koguko-
normyeckux eguuuL. [Tpocmesxxnsaercs paboTa 0 cucTeMaTHdecKOMY 0OHapy-
JKEHMIO CJIaBAHCKUX PYKOIMMCeNT M CAMOCTOATENbHBIX (PParMeHTOB, KOTOPBIX K
HacTosAIlleMy MOMEHTY B VTanuu B 26 XpaHunuiax 18 ropofos HaCUUTHIBAETCA
215. KpaTko B jok/Iajie OTMEYAIOTCA HOCTVDKEHUA B M3Y4YeHUN U IyOIuKanum
OTIe/bHBIX TTAMSATHUKOB ¥ OYE€PUYMBAIOTCS IEPCIIEKTUBDI TabHelIIeil paboTsl
B 9TOM HaIlpaBJI€HUM.
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Cataloging and Studying the Slavic Manuscript Heritage in Italy

This report examines the challenges posed by the Slavic manuscript heritage
preserved in Italy, including in collections under the jurisdiction of the Vatican.

Key words: the Vatican, Slavic manuscript books, cataloguing
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006 sBoAroMM 06pasa cBATOM KHATMHMU OABI'M B IIMCBMEHHOM TPaAULIUA
XII—XVII BB.

ABTOp mpeparaeT pacCMaTpuUBaTh JIETOMUCHBIE, TUMHOTPa(UIeCcKIe I aTu-
orpadudeckie TeKCThI, MOCBAMEHHble KHsArMHe Obre, Kak MaKpOTEKCT, 3a-
K/TIOYalouii B cebe pasHOCTOPOHHMUIT B3I/IAJ, Ha CYILleCTBEHHbIE U3MEHEHNS B
BOCHPUATUN TMYHOCTY KHATUHU U €€ JIeATeTbHOCTI: TIOHaYany KakK »KeCTOKOI
NIpaBUTE/IbHNUIIBL, OTHAOLIEl BEPOIOMHDIN IPUKa3 YHUITOXUTD IPEB/ISH, 3aTeEM
KaK IepBOJ XpUCTUAHCKO KHATUHY JIpeBHel Pycu, compoBoxKaroler cBoi Ha-
POJ Ha ero MyTU K Bepe.

KiroueBble cnoBa: azuozpaduueckas monuxa, 06pasa céamoti kuazunu Onveu,
nucomennas mpaouyus XII-XVII 6., kHsIecKue HUmus

B To Bpemst Kak MHTepec yUEHbIX KO BpeMeHN mpasieHust Onbru He ocabesa-
€T, IPOJOKAITCA UCCIEeNOBAHNA IOCBAILEHHOM €l KHM>KHOV IIMCbMEHHO Tpa-
MLV, COCPeOTOYEeHHbIe Ha aHa/IM3€e KOMIIO3UIIOHHBIX 0COOEHHOCTel! IIPON3-
BeJIEHUI 11 CPeJICTB CO3[JaHM s UeaTbHOr0 06pasa KHATUHIN.

B naHHOM KOHTEKCTe aBTOp IIpejjlaraeT pacCMaTpuUBaThb JE€TONNCHBIE, TUM-
Horpaduueckue u arnorpaduueckme TEKCThI, HOCBsIEHHBIE KHsTMHE Onbre Kak
MaKpPOTEKCT, 3aK/II0YAIONINIT B cebe Pa3HOCTOPOHHMII B3IVISA Ha CYIL[eCTBEHHbIE
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M3MEHEHMSI B BOCHPUATUN TMYHOCTY KHATUHU U €€ JeATeTbHOCTI: ITOHAYATY
KaK >KeCTOKOJ IIpaBUTENbHUIIbI, OTHAIONIEN BEPOIOMHBIN IPUKA3 YHUITOXKUTH
IpeBIIAH, 3aTeM KaK IIePBOJ XPUCTMAHCKON KHArMHM JIpeBHeit Pycu, conposo-
KJIalolllell CBOJ HapoJ| Ha ero My TH K Bepe.

ITocpenicTBOM COIOCTABUTEIBHOIO aHANM3a IIPOM3BEJEHUII KOpIyca Iepe-
YJIC/ICHHBIX TEKCTOB BBIfIe/IACTCA IPOLecC SBOMIOLMN cllocoba nogady nHpop-
Manyy o KH. O/Ibre — OT UCTOPUKO-6MOrpaduieckoro pacckasa o aruorpadu-
YeCKOTO TeKCTa — IIOJ, BAMAHUEM C/IefyIOINX TeMaTH4IeCKNUX SAfep: TeoNIoTun
KpellleHNs, CpaBHEHM C paBHOaI. EneHoI 1 XapaKTepHbIX [/ KHAKEeCKMUX KI-
TUII MOTUBOB, IPUHAJIEKALINX K typos marianus arnorpaguyeckux TOIOCOB,
110 6OJIBIIIelT YACTH ONMMPAIOILINXCA Ha MOTUB yrofobnenus boromatepu. Vccre-
IOBaHUe BeJieTCs 1O ClefylomuM ucrouHnkam: Axaduct boromarepu [http:/
orthlib.ru], Kanoun «ua ycrenne npenono6Hprs kHaruau Onbru, 6a6sl Bragume-
ps» Kupunna Typockoro [Hukonbckuit 1907: 88-94], neTonyucHble TEKCTHI U3
«ITarpsipueit (HukoHOBCKOM) neTonucu» mop 6463-6477rr. [[ICPJT 1862: 29-35],
«IIpecraBneHne n noxsana 6GmarosepHoit kH. Ombru...» [Cepebpsinckmit 1915:
12-13], IIponoxxHoe xutye 6aroBepHoit KH. OJIbIY B I0T0-C/IaBAHCKUX CIIMCKAaX
[Tam xe: 6-7], IIponoxkHoe >xutne 6maroBepHoit KH. OJIbIY B CeBEPHO-CIaBsIH-
ckux cnuckax [Tam xxe: 7-8], IIponoxHoe xxuTne 6maroBepHoit KH. Onbru B pac-
npocTpaHeHHON pefakuuy [Tam xe: 8-12], IIpocTpanHoe >x1THe 61aroBepHOIL
kH. Onbru, Cxkazanue o kH. Onbre, Bouepuiee B cocTaB «IloBecTyt BpeMeHHBIX
neT» oy 945-969r. [TICPJT 1926 : 68-69], Ckasanue o kH. Onbre, BOIIEIIEE B CO-
craB «CTerneHHO KHUTK Iapckoro pogocmosusi» [[IJIJIP1985: 248-287], Cnoso
Ha PoxxectBo cB. boropoauisr [BMY 1868: 363-379].

JInutepatypa

BMY 1868 — BMY. Cents6ps 1-15, CII6., 1868.

Huxonvcxuii 1907 - Huxkonbckuit H.K. Marepuanbl i714 UCTOpUY Ip€BHEPYCCKOI 1y-
xoBHOI mucbmenHoctu. CII6., 1907.

IUIOP 1985 — IUIP, cepenuua XVI Beka, M. 1985.

IICPJT 1926 — TICPJI. CII6., 1862 6. T. 9, 1926

Cepebpanckuii 1915 - Cepebpauncknit H. lpeBHepyccKue KHsKeckme xxurtus, M. 1915.
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On the evolution of the image of saint Princess Ol'ga in the literary tradition of
XII—XVII c.

In this paper the author proposes to consider the chronicle, hymnographic and
hagiographic texts dedicated to Princess Olga as a macrotext, showing the evolu-
tion in the perception of the personality of the Princess and its actions: at first as
a cruel ruler, treacherously giving the order to destroy the Drevlians, then as the
first Christian Princess of Ancient Rus’, guiding his people to faith.

Key words: hagiographic topic, the image of saint princess Ol’ga, literary tradi-
tion of XII-XVII c., Princes lives.
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ITpow3sBepeHMA ApeBHECEPOCKOI AUTEPATY PhI
B xuaaHAapckoi pykonucu XVIII seka — 1jean 1 cmbica

B cobpanun pykonucert XmmaHAapckoro MOHACThIpsT Ha AOHe XpaHNUTCS OfHA
pyxomuch (X 505), HamcanHas B koHIle X VIII B. Ha IepKOBHOC/IABAHCKOM (pyc-
CKOC/IaBSTHCKOM) sI3bIKe, KOTOpas COTEPXKUT CpeHEBEKOBbIe TPOU3BEIeH I, TIOCBS-
I[eHHbIe CepOCKUM CBATBIM. B paboTe paccMarpyBaeTcss KOHTEKCT 1 HIPMYMHBI BO3-
HMKHOBEHVISI TAHHOTO KOJIeKCa — BBIOOP MPOU3BEIeHNII, BO3MOKHBIE 06pasIibl (13-
BOJIBL, ICTOYHVIKII) ¥ OTHOLIICHYIE K CTaperiiIeii cepOCKOC/IaBsIHCKOI 3bIKOBOII TPay-
IVIJ, @ TAKOKe CMBIC/I CYIIeCTBOBAHNA TAKOIO COOPHMKA B HACTYIIABIIIVe BpeMeHa.

Knrouessie croBa: Cep6rsix, ®eodocuil Xunanoapey, Jomenmuan, c. Cassa,
KHA3b /laszapo.

B npeBHecep6ckoit pykomucHoit Tpaguiuu HasBaHreM «CepOmsk» 0603Ha-
YaTMCh MPENMYIeCTBEHHO I'MMHOTpaduieckyie COOPHMUKM, Coiep>Kaline Cyx-
OBl CepOCKMM CBATUTENAM, COOpaHHBIEe B OTHOM MecTe. Ha ocHOBaHMM TakKmUX
PYKOIMCHBIX COOPHMKOB, a Ipex/e Bcero, Pakosayxozo Cepbnsika (1714)", Bos-
HuKy nepsble nedatHble Cep6iaky B XVIII B. — CepOiisk apajcKoro BiaJjbIKu
Cunecus JKuBaHoBMYa, Tak HasbiBaeMblit Pumnuykuii Ceponax [Cepbmsak 1761],
KOTOPpBIiT B 1765 T. nepensnan B Beneuun B Tunorpadun Jumutpus Oeomocns
[Tpudyrnosuh 1970: 10-11; Muxannosuh 1964: 55-57, 78-79]. CoTHI0 j1eT CIIyCTs
MUTPOIIONUT MuXanuao BITYCTII TaK HadbiBaeMblit benepadckuii Ceponsx [Cep-
61k 1861]. B XX B. BBIIUIO TPEXTOMHOE JBYS3BIYHOE M3[jaHME BCEX M3BECTHBIX
cepbeckux cnyx6 [Cepbnsax 1970], a 3aTeM — m3gaHMe, KOTOPOE BBIYCTUI €I~
cKor (BrocmefcTBuM — cepbcknit marpuapx) [asme [Cepbisik 1986].

B cobpanuu pyxomnuceit X1MaaHapcKOro MOHACTBIPS, HAPSANY € ONHOI PYKOIIN-
coio (Xm. 287), koTopas, O4eBUAHO, Iiepemcana u3 Pumnuickoeo Cepbnsxa, Ha-
XOJJUTCsI HECKO/IBKO KOJIeKCOB, MMeHYIMXCsl «CepOsiKaMiy, 1 OHI COIEpIKaT He
TOJIBKO TMMHOTrpaduyeckne, HO U arnorpaduyueckrie 1 puUTOpuUIeCKIe Ipon3Bese-
HIIS, HOCBsAIIeHHBIe cepOcKmM cBATHIM (Xut. 479, 505 n 509). OnHa 13 pyKOIICHBIX
KHUT, OTHOCsIIas1cs1 K KoHIy X VIII B., v AB/IsIeTCS IpeaMeTOM JaHHOT paboThL.

Peup mpet o pykomucu Xut. 505, HanycaHHOI Ha Oymare u copepskaleit 297
nrcToB pasmepoM 290 x 200 Mm. ITo punmrpansam ona Bocxoput k koHiy XVIII .
(rpu murAnsl, nofo6Ho M. Negrini D XIX/1 — 1780 r., a mannuanst GF nog. Nik.

* Pakosatkuit Cep6isK HblHe yTepsiH, a mepBbiM ero onucan I1. V1. [lladapux [Safarik 1865: 197-198].
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589 b — 1775/1776 mo 708-1789 r.). Ilncana oHa MOMYyCTaBOM M KYPCHBOM KOHI[A
XVIII B. Ha LIepKOBHOCTIABSHCKOM sI3bIKe. I10 COCTaBY PYKOINCD SB/IIETCS COOPHU-
KOM CepOCKMX XKUTHIT U TUMHOTpadudecKux mponsseneHuii [borganosuh 1978: Ne
505; Typunos, Morukosa 1999: Ne 789]. Ilepenaem ee copepskaHite:

n.la Kumue cesmozo Cassvi Cepbckozo ®eofocus Xunaumapua: KUTIE U
MOAEBHZhI E2KE B NXCTHINK CBOMMb O(Th)EM, W OCOBs XOKAENTA, H WTHACTH
UIoAECh | NOBRAANTE, Hie BO c(BE)ThIX' O(Th)LA NALLIEFW CABBhI, MEPRATW
apxien(n)ek(o)na u oyuntenn cepeckarw. ckazannw nplklnfo]alolsnsimn
AOMENTIANOMh HUNOKOMB M MPECEUTEPWME M(O)N(A)CTHIpA XHAANAAPT
NAPULLAEMATW, CITHCANO KE SEWAOCTEM MNHXOMh TOFOKAE MONACTHPA.

n. 106a XKumue ceamozo Cumeona Cepbekozo Nomentuana: M(K)c(a)ua
JevpXapia Bw .F 1. Aenw kuTie u kuznw nplklnlolalolsnarw o(rw)ua
NALLIEFW CVMEWNA CEPECKATW NOBAT'W MV'POTOULLA H BEAUKATW USAOTEOPLLA.
BA(A)rocnoBhIM o(Th)4eE NPOUNTATH:

n. 167a Iloxsana cesmomy Cumeony u ceamomy Casse @eogocus: TOromKAEe
SEWAOCTA MONAXA CAOEO MOXBAANOE C(BE)THIMb M NMPEMNOAOBNLIME NALIMM
CVMEWNX H C(BE)THITEAK CABR OVUMTEAAME CEPECKHM™.

1. 185a XKumue apxuenucxona Apcerust Cep6ckozo: IKMTIE e BO ¢(BE)THXh
w(Th)ua nawerw apeenia apxien(n)ck(o)na cepsckarw.

n1. 205a Cnoso o cesmom kusze Jlasape Auponus Padamna Emaktmra:
BEplie mbICANBIM NOXBAANBIE PETH CAOZLI BRICOKWIIPEAOKUTEANOMY HKE B
MBYENUITEXS NOBOME AAZAPIO KNAZIO. U W MPUNECENHT MOLJIEH EMW.

11.221a Crioso o cesmom kusse Jlazape nenspecraoro aropa: M (k) c(a)ua n¥nia
B MATKIMNAAECAT R AENB. CAOBO W EA(A)KENNEMEB U NPUCHONOMHUNAEMOME
Benkomh KN(A)ZE nazaph cepEcKOMB, M MiKE ¢ NUML  MZEIENNKIX
NPABOCAABNKIY WT NEYECTHERIY AFAPANT, H WYACTH :KUTTA Ero EOCMOMANNTIE,
H W CTPAAANTH erw, U motped npenecenin. Balalalilko Baarocacen.

. 230a JKumue cesmozo Ilempa Kopuuickoeo ®eonocus Xumanmapua: M(k)-
c(A)ua UENTA B ABAAECATH CEAMBIH AENK, KUTIE W :kuZNL c(ge)Tarw, nplk]-
nlolalolsnare, n B(o)ronocnarw o(Th)ua NaWErw NeTpA, Wike BO JocTik
KOPLILLIKOMB NOCTHELIATOCA. o(Th)ue EA(a)r(0)c(ao)Bu.

1. 247a Kanonwvt cesamomy Cumeony u cesmomy Casee Ha éocemv enacos De-
ogocust Xwranpgapua: TEOAOCTEMB HNOKOMB M TMPECEVTEPOME MONACThIPA
NAPKILLAEMATO XHAANAAPA, CIIMCABLLATO €M KANWNKLI. C(BE)TOMY CVMEWNS,
NOEOMX MI'pOTOULX. U ¢(BE)THTEAIO CABER, OVUNTEREME CEpECKHM™. TToXBAAA
nplkIn[o]aoBnomY cvmewny, n Ba(a)ropapnas nucnk c(BE) THTEAK cam;sa.

Ha n. 279a xojgekca HaxXogquTcsA 3amuch 1829 r.:

30C 6o ceamCii 20pC aooHcmCli cmpauiHo Ovbicmbv 3emrempsceHie HA CBAMALW
senuxomsuenixa Iewpeis anpunis 2320 wucna u 6a éceii 30C OKOMHIsA crparvl, 3a erie 4y0o
u youeneie. wm HotHG 0a coxpanumv Tocnod maxosazo cmpaxa u ysaca. Bo 8 wacC
OHe Ovicmp 1829 2. A3b nocnGoHu pabe u nave 6cCxv epCunCiiwiti Jnapionns Cepouns.”

Ha ocHOBaHMM aHa/IN3a KOHTEKCTa — BBIOOpA TNTEPATYPHBIX [IPOV3BEEHNIT
B Xut. 505, X BO3MOXKHBIX 00pa31joB (M3BOJOB, MCTOYHIKOB) M OTHOLIEHMIT K
craperiiert cepbCKOCTaBAHCKOI S3bIKOBOI TPAANIUI — B paboTe IpefIpuHsiTa
HOIIBITKA PasbsCHUTD CMBIC/ CYILeCTBOBAHMSA NAaHHOTO COOPHNKA B XMIaHAP-
CKOM PYKONVCHOM cobOpaHmu. Bpemst 1 yc/oBusi, KOTOpble OKPY>Kamu cepOCKyIo
LjapcKyo 1aBpy Ha AdoHe B koH1le X VIII B, TpeOyI0T KOMIIIEKCHOT'O OTHOIICHM S

* Copep>kaHue U KOJieKC repefianbl B cooTBeTcTBuM C: lllnagujep 2014: 115-116.
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K HallIOHaJIbHOMY IIPOIIJIOMY, C OfTHOV CTOPOHBI, a C APYrOil — aKTyaau3upyoT
Haubosee 3HAYUTE/IbHbIE TMYHOCTU CEPOCKOI CPeHEBEKOBOI CTOPUY, KOTO-
PBIM MOCBSIAIOTCS TpousBeneHus B Xut. 505 (cBaroit Cumeos, csatoit CaBBa,
KHA3b JIasapb u fp.). DTU TMYHOCTHU IIPOCTABIAIOTCA B HEM Ha HOBOM (pyccKoc-
TTaBAHCKOM) II€PKOBHOM A3bIKe', @ HECKOIbKO NeCATUIETUII CIIYCTS OHU CTaHO-
BATCSA CMMBOJIOM 60pBLOBI 3a HAIIMOHATbHOE OCBOOOXK/IeHNEe U QYH/ITaMEHTOM HO-
BOTO CepOCKOTO TOCYapCTBa.

JIutepatypa

Bozoanosuh 1978 — Borganosuh JI. Katanor hnpnnckux pykomnnca manactupa Xu-
nmaHpapa. beorpap, 1978.

Muxaunosuh 1964 — Muxausosuh I. Cpricka 6ubnuorpadmja XVIII Beka. Beorpaz, 1964.

Morabito 2001 — Morabito R. Tradizione e innovazione linguistica nella cultura
serba del XVIII secolo // ed. Laboratorio di comparatistica, Dipartimento di Linguistica e
Letterature comparate. Universita di Cassino, 2001.

Cep6nax 1761 — ITPABIJIA MOJIEBHA A C[BA]TBIXD CEPLCKM XD ITPOCBBTU-
TEJTEN (Pumnuyxuti Cepbnark). [Pumuunk] 1761.

Cep6nsx 1861 — Cep6nake. Bp bharpags, 1861 (Benepadckuti Cepbnsix).

Cepbnax 1970 — Cp6max. Cryxbe, KaHoHM, akaTuctun. [Ipupeduo Tpugyrosuh B., npe-
8eo boeoanosuh J]. /| Kwura nipsa, Kmura gpyra, Kmura Tpeha. Beorpaz, 1970.

Cepbnax 1986 — Cpomax. ITpunpemuo u ypeouo Enuckon pawko-npuspercku Iasne.
beorpan, 1986.

Tpugynosuh 1970 — Tpudynosuh B. Crapa cprcka ripkseHna noesuja // O Cp6maxky.
Crynuje. beorpan, 1970, C. 9-93.

Typunos, Momkosa 1999 — CrassHckue pykonvcu aboHckux obuteneir. Cocrmasunu
Typunos A. A. u Mowkosa JI. B., nod pedaxyueii Taxuaoca A.-9. Peccanonuku, 1999.

Safarik 1865 — Safarik P. J. Geschichte der serbischen Literatur. Prag, 1865.

IInapujep 2014 — IlInagujep V. Cseru Ilerap Kopumkm y cTapoj CpICKOj
KmbJDKeBHOCTH. beorpaz, 2014.
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The Works of Old Serbian Literature in the 18th Century
Chilandar Manuscript — Their Purpose and Meaning

A manuscript (Chil 505), written in the Russian-Slavonic language at the end
of the 18th century, is preserved in the manuscript collection of the Chilandar
Monastery. It contains medieval texts dedicated to Serbian saints. The paper looks
at the context and reasons for the creation of this Codex - the selection of works,
possible templates (sources) and the relationship with the Serbian-Slavonic lan-
guage tradition, as well as the significance and purpose of such miscellany in the
years to come.

Key words: Srbljak, Theodosius of Chilandar, Domentian, St. Sava, prince Lazar.

* O s3pike y cep60B B XVIII B. cm., Kpome mpouero: Morabito 2001.
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CuHTETU3M KaK BEKTOP Pa3BUTUL rpammaTWIec1<of71 CHUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA

B Ooxnade KomMMmeHMUPYemcs mom nymo, KOmMopbvlii Ha NPOMHeHUU 0003pu-
MO020 UCTOPUHECK020 NEPUOOA NPOULTIA MOPPOTIO2UHECKAS CUCIEMA PYCCKO20 A3bIKA,
ABUE NPU SMOM 603MONHOCU CUHMEMUIMA. MO PopMuUposarue HOBbLX Hacmeli
peuu; popmuposaie HOBbLX 2PAMMAMUHECKUX KATNE2OPULl; pa3sumue HO8bLX 2pam-
MAMU4ecKUX 3HAYeHUTl; pa3sumue apceHanda CUHMemu4ecKux 2pammamuueckux
cpedcms Ha 0CHOBe AHANIUMUYECKUX U CTI08006pA308aIMEIbHBLX CPEOCINS.

KnroueBble crmoBa: munonocusi A3vika, aHanumuveckue U cuxmemu4ecxue
meHOeH YUl 6 PA3BUMUL A3bIKA

ITo crocob6aM BbIpa)keHUsA IpaMMAaTUYeCKVUX 3HAYEHUI — COENMHEHUIO B
OJJHOM C/IOB€ JIEKCMYECKMX ¥ FPAaMMaTUYeCKUX 3HAYE€HUI — COBPEMEHHBIN pyc-
CKMI1 A3bIK XapaKTePU3yeTCA KaK A3bIK C BbIPAXKEHHOM CMHTETUYHOCTHIO.

MBI HATIOMHIM 3[eChb Te3UCHO O TOM ITyTH, KOTOPBII Ha IIPOTDKEHUN 0003pUMOTO
VICTOPIYECKOTO TIePMOfa TIPOIIIa MOP(OIOrIecKas CHCTeMa PYCCKOTO A3bIKA, SBUB
TP 9TOM BO3SMOXKHOCTY CUHTETH3MA. ITO (hOpMIPOBaHIe HOBBIX yacTelt peun (1); pop-
MMpPOBaHIe HOBBIX IPaMMaTUYeCKVX KaTeropuii (2); pasBUTIe HOBBIX I'PaMMATIYECKIX
3HadeHu (3); pasBUTHE apceHasTa CUHTETMYECKMX IPaMMaTIYeCKIX CPefiCTB (4).

1. PasrpaHnyeHne NpefMEeTHBIX ¥ NPU3HAKOBLIX CIOB B PaHHeNl IpaMMaTu-
YeCKOJI CYICTeMe OCYIEeCTB/IAIOCh 10 IPUHLUIY aHATUTUYeCKUX A3bIKOB. Jo6po,
JIUX0, NPA60 CKIIOHSAIVCH ONVHAKOBO ¥ YIOTPeO/AMICh B COOTBETCTBIUMU C CHHTAK-
CHYECKOI TIO3MIMEN - KaK OIpefieNiAeMble U Kak onpepensomue. Popmuposanue
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IIPUJIATATe/IBHOTO KaK 0COOOI YacTy Pedy U er0 MPOTUBOIOCTAB/IEHNsT UMEHI CY-
IIeCTBUTE/IPHOMY IIPOVCXOAWIO KaK IIpeoOpasoBaHNe aHAIUTUYECKMX (OpM B
CUHTeTHYeCKHUe: CIUAHNEe UMEHHBIX (OPM C MECTOUMEHUEM U: 000pB+u > 000pbiu,
006po+ie > 000porc, 006pa-+s > 006pas.

VcTopusa popMupoBaHusA Ha TeKCUYECKOIl OCHOBE CYETHBIX CJIOB I CIOBOCO-
YeTaHUI 0cO00I YacTy peuyt — VIMEHV YMCIIUTENbHOIO — 3TO OONbLIasl CO3MU-
HaTespHAsI paboTa rPaMMATHYECKOI CICTEMBI U aKTYa/IN3aLs pa3HooOpasHeli-
IINX CHHTETNYECKUX CPEJICTB.

Ha npoTskeH1M BeKOB Ha MeCTe CTaHAaPTHBIX MMEHHBIX IIaPafjUrM — MeCTO-
uMeHnii (0964, 06a), IpUIaraTeNbHbIX (MpPUrE, Yembvipe) 1 CYIeCTBUTEIBHBIX XKeH-
CKOTO pofia (nAmb, ulecv, ceOMb, 0CMb, 0e8AMY), MY>KCKOTO pofa (0ecamb, COPOKD),
cpepiHero popa (c»#0) BIpabaThIBAIOTCS HOBBIE YHVKA/IbHBIE IAPAJUTMbL: 06YX5,
mpexw, Uemovlpexs; Ctna, COPOKA; MOABIAIOTCA HOBbIe (IIEKCUN: 08YMSI, MpPeMs, He-
MoLPLMST; TIOSIBIISIETCST HOBBI KOMIUIEKC IPAMMATIYEeCKIX KaTerOpuil — V3MeHe-
HIIE TI0 TTafieXkKaM; OTCYTCTBIE M3MEHEeHS [0 YMC/IaM I POfaM.

Ha ocHoBe coueTaHMit C pa3HOTUITHBIMY CHHTAKCHYECKUM CBSI3sIMU ITOTIO/THSIET-
CsI JIEKCUYIeCKUIT COCTAaB HOBOJL YaCTU PeUIL: 00UHB HA Jecame -> 00UHHAOUAMb; 0064
/ 0v61> HA decame > 081HAOUAMYb; MPULE / MPU HA Decatne -> MPUHAOUAMD; YeNbi-
pe / wembvipu Ha decame > 4emMblPHAOUAMDb; NAMDb HA 0ecame > NAMHAOUAMY; 0564
OecAmu - 08a0Uamv; Mpure 0ecame > MPUOUAMD; NAMb 0eCAMND > NAMbOECTM.

B coBpeMeHHBIX rpaMMaTUYeCKMX ONMVCAHUAX UCTOPYSA UMCIUTENbHBIX pac-
CMATpPUBAETCSI KaK SIBHBII Cy4ail yKpeIUIeHNsI aHA/IMTU3MA, YIIPOILEHSI CUCTe-
MBI cKoHeHst [[moBuackast 2008]. IIpu 9TOM MMeeTcst B BUAY, YTO Y YMCTATENb-
HBIX [IOCTEIIEHHO (POPMUPYETCs ABYXIIAIeKHAS ITAPAJUTMa, BKIIOYAIOIIAsl TOIBKO
[IPOTUBOIOCTaBIeHNe (POPMBI MPSIMBIX Tafiexkelt popMe KOCBEHHOTO ITafiexerr:
cmo - cma. J1elicTBUTENIbHO, B COBPEMEHHOM A3BbIKE CUCTEMA [TAJIe>KHBIX OIIIO3MIINIA
Y YUCTUTEIBHBIX COPOK 1 11O CTaIa POl aXKe 10 CpaBHEHUIO ¢ cuctemoit XIX B.
Ho Mo)XHO 1M IIpy 5TOM TOBOPUTH 00 YIPOIEHNM TPAMMATUYECKO CUCTEMBI, O
IPOSABIEHNY TEH/IEHIIMN K aHamMTH3My? Ha Ha1m B3I/, 9TO yIIpOIeHHBbII, aprd-
MeTUYeCKIil, IIOAXO0R K Ipobieme. Bexp mapagnrmsel, B KOTOpbIe BXOAMIN CIOBA
COPOK I 1O, OCTAJTUCh, & B CUCTEME SI3bIKA TIOSIBI/IACH COBEPIIEHHO [iBe HOBbIE I1a-
papurMsl, yHUKanbHble. OHY TOMOMTHIIIN MMEIOINIICS HabOp CTIOBOVI3MEHNTEIb-
HBIX TTAPAJIUTM, TO €CTb JOIIOJTHU/IN CUCTEMY CUHTETIIECKNX (POPM COBPEMEHHOTO
pycckoro si3bika. Ha Hamux rmasax gpopmupyeTcs elile ofHa crenydrdeckast mapa-
murMma: ocobast cucrema GOpM y KOMUUECTBEHHOTO CYIeCTBUTETBHOTO MblCA1A CO
crienuuuecKort A MapagurMel Ha -a drekcuert T. mafiexa -v10: mulcA4bio.

B mcTopuy uMeHM 4MCIUTENBHOTO (BIIOTH 10 HALIMX JIHEiT) HET MeCTa IIpo-
SIBJIEHVSIM aHQIUTH3MA. HampoTus, 3/iech MpefCTaB/IeHbl CUHTETUYECKIE YCH-
nust M pasHoOOpasHeNIe CHHTETNIeCKIe BOSMOXKHOCTH SI3BIKOBOI CHCTEMBI.
Pe3y/pTaToOM 9TUX YCUIINIL 1 SIBIEHHBIX HOBBIX BO3SMOXKHOCTENI CTAJI0 PA3BUTIE I
YCIIO>KHEHNe IPaMMATUIeCKOll CUCTEMBL, @ He e YIPOIIeHIe.

2. B cucreme ¢opm cyliecTBUTENBHBIX CPOPMUPOBATIACH HOBAsI TPaMMAaTH-
JyecKas KaTeropysi — KaTeropus OfylIeBIeHHOCTH / HeopyuleBaeHHOCTH. OHa
MIMeeT PeTy/IAPHBIIT U 0053aTeIbHBII XapaKTep U BBIPAXKaeTCA CUHTETIYeCKUMM
CpeAcTBaMU — Yepes OMIO3UINIO MaIeXXHBIX POPM.

Ha yTpary cl10KHOIT CCTEMBI [/IarObHBIX (JOPM CCBUIAIOTCS KaK Ha OTIPABHYIO
TOYKY QaHAIUTUYECKNX TEH/ICHIIMIT B PasBUTII PYCCKOTO I/IATONMA. 31eCh YIYCKAIOT
U3 BUAY, YTO ObIIN yTpadeHbl He TOJIBKO CUHTETHYECKIe IIaronbHble Gopmsl (ao-
pucr, ummnepdext), HO U aHaMUTHIECKUE POpPMBI (epdeKT, ICKBaMIepdeKT).
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ITpu 9TOM HOABU/INCH HOBbIE CHHTETHYECKIe BpeMeHHbIe popMbl — popma Oymy-
I1[er0 BpeMeHM TUIIa Hanuusy 1 popMa MpOLIe/IIeTro BpeMeHU HANUCATL.

YKasbIBaIOT TaK)Ke Ha aHATTUTIIECKIIT CIIOCO0 BbIPasKeHNs1 3HaUeHVIsI JINLIA B CHCTEMe
COBpEMEHHBIX ITIATOTIbHBIX ()OPM IPOLIIE/IIIEro BpeMeH! IIarona: s nucaz. Ho sToT aHa-
JIUTUYECKIIT CII0CO0 3aMeCTT aHATUTUYECKYIO JKe IPEBHIO0 (POPMY HUCATD ecMb, OH He
TIOB/IVISUI HA COOTHOLLIEHVIe aHA/IUTIYECKVIX J CUIHTETUYECKVX I7IarO/IbHBIX CPEJICTB.

ITpu s3TOM He 3aMe4aloT TOT (paKT, YTO BajkKHellIee MeCTO B cucreMe GopM
COBPEMEHHOTO IJIarojia COCTAB/IAIT IpaMMaTHYeCKMe KaTerOpUI BUJA M 3aJI0-
ra. VimeHHO 9T Kateropun (M TOMBKO OHI) OXBATBIBAIOT BCe MHOTOO6pa3sie ria-
ronbHBIX popM. [paMmMaTiyecKye 3HaUEHNUsI BUJIA U 3a/10Ta BBIPA>KEHBI CHTETH-
YeCKM B KaXK/[0il IJIaTONbHOI popMe.

3. B cucreme nMeHHBIX GopM cHOpMUPOBATNCH HOBbIE TPaMMaTUYECKIe 3Ha-
YeHVsI Ha OCHOBE CHHTETMYECKVX CIIOCOO0B. Y CYILIECTBUTETBHBIX STO POLUTENb-
HBIII IPYHAJIKHOCTH, 0003HAYAIOLINIA JINIIO0, KOTOPOMY IPUHAISKUT YTO-I60
(ceiHD Apocnasny - CbIHD Apocnasa); pORUTEIbHBIN MaPTUTUBHBII (copTa was —
Yallka 4as / 4ar0); MeCTHBII ITaJie)k Ha -¥, IPOTUBOIOCTAB/ICHHBII JPYT/IM 3HAYeHM-
SIM IIPeJIJIO’KHOTO Iaiexxa (0 11bCto — 60 11bcy). Y MEeCTOMMEHMII 9TO PopMa TPeThero
JINLIA OH®, OHO, OHA U TIPUTSDKATeNIbHbIe GOPMBI €20, ee, Ux. Y TIpUIaraTe/IbHbIX —
(dopMa IIpeBOCXOHOII CTemeH . Y I1aronoB — (opma OyAyIero BpeMeHN.

YHu¢uKauuo cyOCTaHTMBHBIX HapaiurM (GpopMypoBaHye COBPEMEHHBIX Tpex
CKJIOHEHMI1 Ha 6a3e IeCTY TUIIOB IMEHHBIX OCHOB) OOBIYHO PacCMaTPUBAIOT Kak bec-
CIIOpHBIIL IpUMep pa3BuTuA aHaMTI3Ma. OITHAKO 3[1eCh MO>KHO TOBOPUTD TO/IBKO O
COKpAILIeHN! CUHOHVIMUY CUHTETUYECKIX CPEZICTB, O BVKEHUY B CTOPOHY arI/IIOTH-
HaIUML, HO He aHa/MTH3Ma. [Tajie)XHble 3HAYeHIS IO-TIPeKHEMY BBIPA)KAIOTCS CUHTe-
TUYECKUMI CpefcTBaMIL. V faxke pa3BUTHE IIPEIJIOrOB He 3aMelaeT CUHTETIIeCKIe
CIIOCOODI BBIPAXKEHN I TAIe)KHBIX 3HAUEHNIT — OHO CITYXXIT UX AnddepeHIanmim.

4. Habop rpaMMaTiyecKIXx CPefiCTB B sI3bIKe BeCbMa orpaHmdeH. Pacimpenne
COCTaBa CHHTETUYECKUX CPECTB, GOPMIPOBAHME HOBBIX CHHTETIYECKIIX CPEJICTB
Ha 6a3e aHAIMTUYIECKUX U CTTOBOOOPa30BaTeNbHBIX 97IeMEHTOB OYeHb ITOKa3aTeNb-
HBI /1 XapaKTepUCTUKY BEKTOpa pasBUTIA IPAMMAaTIYeCKOI CHCTEMBL.

[TepeuncnumM HeKOTOpble HOBBlE MMM (PYHKIIMOHAJIBHO I€PeOCMBIC/ICHHBIE
CpeficTBa CUHTETUYECKOTO apCeHaa:

o MECTOMMeHNE U TPAHCHOPMUPYETCS B MALEKHYIO (rrekcuio mpu Gopmu-
POBaHMM NPUIATaTeNbHBIX KAK YaCTV Pedy; IPU 3TOM OHO COXPAaHSIETCs U KaK
COOCTBEHHO MeCTOMMeHHast (opMa; MECTOUMEHNE A TpaHCHOPMUpPYeTCs B ad-
¢buKc, 0hopMIAIOLINIT 3HAUECHNA 3a7I0Ta;

* HOBBIE, HE 3BECTHbIE PaHee OKOHYAHNA BOSHMKAIOT NPV POPMUPOBAHUU
YJC/TUTEIBHOTO KaK YacTy Peyls;

o HOBBI€ ITAparMbl POPMIPYIOTCS P CTAHOBJIEHN YVC/ITETIBHOTO KaK YacTy pedls;

o IaJie>KHaA OIIIO3UINA IIOJYYaeT CTATyC OCHOBHOTO CPe[iCTBA BbIPaXKeHNUA
rpaMMaTHMYeCKUX 3HAYCHMIT KaTerOpMY OfyILIEeBIeHHOCT / HeOlylIeBJIeHHOCT;

o IIPUCTABKM CTAHOBATCS CPECTBOM BBIPA>KEHNs 3HAUEHUII COBEPIIEHHOTO
Bufia 11 OyAylIero BpeMeHt; CyQPUKCH CTAHOBATCSA CPeACTBOM (GOPMUPOBAHIS
IPOTUBOINOCTAB/IEH S I7IaTO/IOB I10 BUJY;

« MOpOHONIOTHYECKIe YePe/JOBAHNA IIMPOKO UCIIONb3YIOTCA B BBIPasKeHUNU
BUJIOBBIX OTHOLIEHMIT;

* HOBBbIC (PYHKI[MU HOABJIAIOTCA Y IOABYDKHOTO yAapeHus, GOpMUPYeTCs TeH-
[eHLUsI K «KOJIOHHOCTI» YAAPEeHNUs IPY MPOTUBONOCTaB/IeHNN GOPM efl. U MH.
YIC/IA CYIIeCTBUTEIbHBIX.
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CreoBaTe/NbHO, PYCCKUIL A3BIK CYLIECTBEHHO PaCHIMPIII CBOY CUHTETUYECKIEe
BO3MOKHOCTIL.

OTnpaBHOI TOUKOI! [/ pacCy>/IeHMI1 O pOCTe aHa/IUTU3Ma B IpaMMaTU4eCcKOM
CTPO€ COBPEMEHHOIO PYCCKOTO s3bIKA SABJIAETCS IPEJICTAB/IEHNE O TOM, YTO «KaTe-
TOpMM HONTHBIX C/IOB CTAOM/IbHBI», A «pas3psiibl GOPMaIbHBIX C/IOB IIOIBIKHBI, aK-
TUBHO Pa3BMBAIOTC, MOMONHATCA. COOTBETCTBEHHO Pa3BUBAIOTCH, YCIOXKHAIOTCA
aHa/MTIYecKye GOPMBI IOMHBIX C/I0B» [/lekanT 2014: 205]. BapuaHTbL: yBemunsa-
eTCs YIe/IbHBI BeC HeM3MeHAeMbIX (OpPM II0 CPaBHEHMIO C M3MEHAEMBIMM, Ipei-
JIO)KHBIX KOHCTPYKIIUII II0 CPABHEHMIO C O€CIIPEeIOXKHBIMIA I TIOf.

Ypoku mcropmyeckoii TpaMMaTUKM He JAIOT HM MaJIeflIero IoBojia TOBO-
PUTDH O CTAOMIBHOCTY 1O OTHOLIEHNIO K MI3MEHsIeMbIM 4acTsAM peunt. Hanporus,
OHJ CBUJETENBCTBYIOT 00 aKTMBHOM Pa3BUTUNU IPAaMMATHYECKNX 3HAUYEHMIL, Ka-
Teropuit 1 GopM, 0 GOPMUPOBAHUIU B PYCCKOM s3bIKE HOBBIX TPaMMaTUYeCKIX
CPeJICTB, CUHTETUYECKHUX II0 CBOEN CTPYKTYpe.

ITapannenpHOE CylleCTBOBaHME B CHCTeMe A3bIKa M Jja)Ke Pa3BUTNE HOBBIX
aHAIMTUYeCKMX (HOPM ellle He CBUIETENIbCTBYET O TEHACHIMM K aHAJIMTU3MY Kak
K BEKTOPY PasBUTHA TPAMMATUYECKO CUCTEMBI A3bIKA.
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Synthetism as a Russian Grammar Development Thrust

In this report we comment on the way the Morphological system of the Rus-
sian language passed through an observable historical period revealing at the
same time possibility of synthetism. The latter manifests itself in the formation of
new word classes; the formation of new grammatical categories; creation of new
grammatical meanings; development of the arsenal of some synthetic grammati-
cal means on the basis of analytic and word-building patterns.
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